Печать Аваима. Забытый во Мраке
Анастасия Якушева
	Аннотация
	Печать Аваима. Забытый во Мраке
	Анастасия Якушева. Печать Аваима. Забытый во Мраке
	ГЛАВА 1
	ГЛАВА 2
	ГЛАВА 3
	ГЛАВА 4
	ГЛАВА 5
	ГЛАВА 6
	ГЛАВА 7
	ГЛАВА 8
	ГЛАВА 9
	ГЛАВА 10
	ГЛАВА 11
	ГЛАВА 12
	ГЛАВА 13
	ГЛАВА 14
	ГЛАВА 15
	ГЛАВА 16
	ГЛАВА 17
	Nota bene


Аннотация
В королевстве, где люди поклоняются пресветлой и всемогущей Богине Света, а Тьма проклинается и овеяна страхом, странствует одинокий лекарь, разыскивая крупицы древних легенд и забытой правды о низвергнутом когда-то Боге Тьмы. Однажды он спасает от толпы юношу с Меткой Тьмы на коже, и вместе они решаются пересечь степи и горы для поиска одной из разгадок — древнего артефакта. В пути им встретятся жестокие воины степей, и хитроумные жители страны за горами, и таинственные орки с их загадочной магией, а разгадка все маячит впереди, и путь к ней нелегок. Кто же этот Забытый во Мраке, отметивший их жизни?
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ГЛАВА 1

Тамаш — Эрнальд, знакомство
Дорога плавно повернула, и густое полотно дубравы распахнулось навстречу ухоженной вырубке, упиравшейся дальним концом в городскую стену. Серая прогретая солнцем дорога исходила теплом и запахом пыли. В тени деревьев, у самой кромки леса, застыла одинокая худая фигура. Мужчина постоял, оглядывая утоптанные колеи, поправил небольшую сумку, отряхнул пыль с черного подола и зашагал в сторону города.
Вскоре его обогнал крестьянин с возком кур.
— Уважаемый! — окликнул его незнакомец, и крестьянин неохотно остановился, — не подскажете, есть ли здесь постоялый двор?
Мужик недовольно почесал бороду, раздосадованный остановкой, но осекся, разглядев одеяние.
— Как же жь нетуть, ваш лекарство? Обязательно есть! Тудава курей вот везу, — он гордо указал на пеструшек, — а так это вы, стало быть, в город… ну, дык… это… завтра у головы нашего праздник: дочка евона, Мальтиша, замуж выходить.
— Не подскажешь, милейший, как пройти к этому заведению?
— Дак как же не подскажу? Вот прямо и идите, там-то он и стоить, — крестьянин запнулся и опять запустил пятерню в бороду, — да только не столують они сегодня, ваш лекарство. Праздник-та завтра.
— Есть у кого на постой спроситься?
— Дак вы Сесилю спросите, вдову Нигелеву! Она давеча пилигримов приютила. Да и пиво ейное попробуйте — со всего города за ним ходют. Ой, — спохватился крестьянин — бывайте, ваше лекарство, спешить мне надо, — и прикрикнув на ослика, засеменил дальше.
Лекарь проводил его задумчивым взглядом и пошел следом.
Возле города он с удивлением разглядел, что зеленая поросль, которую он сначала принял за дикий кустарник, оказалась ухоженными садами, разбитыми прямо под городскими стенами, а сама стена была вовсе не единой, а состояла из притертых друг к другу фасадов — разнородных и неровных, с окошками и дверьми, выходившими прямо в сады.
Пройдя ворота, вбитые прямо в стены соседних домов, он оказался на небольшой площади, вымощенной покатыми черными валунами. Внутри каменные дома стояли также плотно и расходились от площади широкими светлыми улицами, которые дальше снова разветвлялись многочисленными проулками и закутками.
Лекарь огляделся, осматривая новое место. Город, как город: шумный, суетливый, немного неряшливый — еще один из многих на его пути. Он выбрал улицу пошире и пошел наугад, с любопытством глядя по сторонам. Строения, удивительно разнообразные, сплетались в диковинный каменный лабиринт, в котором бурлил шумный людской поток и разносился перестук из ремесленных лавок. Выхватив из потока пробегавшего мальчонку-разносчика, лекарь уточнил дорогу и двинулся к северной окраине. Пройдя с половину небольшого совсем города, он с удивлением отметил, что не встретил ни единого деревянного сруба или хотя бы мансарды, а шум работы ремесленников здесь, далеко от ворот, казался еще сильнее, оглушая отвыкшего от городской суеты путника. Улицы, удаляясь от центра, оставались такими же оживленными, а дома не делались хуже, как это часто бывает в больших селениях, а лишь несколько мельчали, уступая центральным размерами и отделкой. Дороги, даже самые мелкие, были вымощены все теми же черными валунами. Лекарь потер переносицу, силясь припомнить название города, выбитое витиеватыми буквами прямо у ворот, но голова гудела от непривычной суеты, и память не могла сложить ускользающие завитушки. Устало вздохнув, он припомнил, что в паре дней к северу вроде должны быть Черные каменоломни, вероятно снабжавшие город камнем, и выбросил назойливую мысль из головы, сосредоточившись на поисках неизвестной Сесилии.
После нескольких неудачных попыток он вышел на правильную улочку, тянувшуюся к внешней линии домов. Дом Сесилии стоял в конце этой улицы и внешним фасадом составлял часть городской стены, заметно отличаясь от окружавших его построек внушительными размерами.
Лекарь подошел и поднялся по широким каменным ступеням и постучал в дверь.
Некоторое время ничего не происходило, но затем из глубины дома послышались быстрые уверенные шаги, и дверь внезапно распахнулась, едва не снеся худого лекаря. На пороге застыла недовольная крупная женщина лет сорока: широкая, плотная, со следами муки на румяном, блестящем от пота лице. Одной рукой она держала дверь, а второй подпирала пышный бок. Темные волосы выбились из-под яркого платка и налипли на мясистую розовую шею.
Сесилия раздраженно уставилась на посетителя, но заметив золотые нити по черному вороту, смягчилась:
— Зачем пожаловали, ваше лекарство? — вежливо, но без радушия поинтересовалась она.
— Люди сказывают, что вы берете на постой.
— Люди много чего сказывают, — строго ответила хозяйка, и добавила уже мягче, — но вам не откажу, хоть и тесновато у меня в праздник.
Она отступила, пропуская его внутрь.
— Благодарю вас, любезная, — лекарь галантно поклонился, — к вашим услугам, если кого подлечить понадобится.
Хозяйка нервно хохотнула:
— Не до хвороб нам нынче. Отдыхайте. Опосля налечитесь.
И она по-домашнему, уверенной рукой подхватила его под локоть и повела широким коридором.
— Как величать-то вас, господин лекарь?
— Всерадетель Тамаш.
Хозяйка удивленно уставилась на гостя. Затем перевела взгляд на тонкую полосу золотых символов, вышитых по вороту балахона, и ахнула, разглядев в золоте другую вышивку — черным по черному слева от тесьмы, слегка поблескивая, в золотой рисунок вплетались две крохотные ладони, державшие черную сферу.
— Большая честь, — почтительно поклонилась она, — располагайтесь, господин всерадетель.
Она вывела лекаря в уютный сад, высаженный прямо под городскими стенами и обнесенный плотным дощатым забором. Под раскидистыми яблонями стояли простые деревянные столы и разномастные стулья, принесенные, как видно, отовсюду, где только нашлись: красивые резные стульчики, грубые табуреты, ящики, длинные лавки и просто широкие доски, перекинутые между колодами. Все стояло вперемешку, но людей было много и все, казалось, были довольны обстановкой и угощением.
Сесилия усадила гостя на табурет под старой яблоней и решительно направилась к дому на ходу раздавая указания расторопной ребятне, сновавшей между столами. Тамаш вздохнул и с наслаждением вытянулся. Ноги гудели, голова слегка кружилась, но в тени было прохладно, на столе вкусно пахло едой, а перед ним уже стояла большая кружка холодного темного пива. Тамаш благодарно проводил взглядом шуструю девчушку, и одним духом осушил половину кружки, после чего, довольно крякнув, выпил вторую половину и блаженно откинулся к теплому душистому стволу. Девочка-помощница, пробегая, ухватила пустую посуду и через пару минут уже поставила перед ним вторую кружку и большую тарелку мясной похлебки с добрым ломтем свежего хлеба.
Тамаш теперь уже медленно, жмуря глаза от удовольствия, принялся за пиво. Оно и вправду было отличным. Сделав пару глотков, он придвинул тарелку и втянул восхитительный, густой аромат свежеприготовленного мяса. Рот наполнился слюной. И Тамаш принялся за еду, с интересом поглядывая по сторонам.
В саду царило благостное сытое оживление. Дородные, опрятные купцы из небогатых гильдий мирно соседствовали с теми же каменщиками и ремесленниками, такими же благовидными и опрятными. За дальним столиком сидели давешние пилигримы: молчаливая компания в потрепанных серых рясах и с ними худенький паренек в побитой ржой кольчужке — сопровождающий, вероятно. Пилигримы молча ели, а бледный парнишка сидел на перевернутой бочке, грустно понурив голову.
Тамаш доел похлебку и снова принялся за пиво. Когда кружка опустела, он знаком показал девочке, что больше не нужно, и откинулся к яблоне. Желтое послеобеденное солнце теплыми брызгами просеивалось сквозь яблоневую крону и вспыхивало яркими цветными пятнами под закрытыми веками. Тамаша потихоньку сморило сном.
* * *
Очнулся он от осторожного потряхивания и с трудом разлепил глаза. Девочка-помощница испуганно заглядывала ему в лицо.
— Вы в порядке, ваш лекарство?
— Все хорошо, задремал с дороги, — Тамаш с трудом сосредоточил взгляд и сам удивился, как это он смог так крепко заснуть.
— Пойдемте, вашество. Мама велела вас в комнату проводить, — девочка потянула его за рукав, и Тамаш послушно поднялся.
Они прошли через сад к дому и поднялись на третий этаж на чердак.
— Мама просила извинять — других комнат нет, — виновато пробормотала девочка, отворяя хлипкую дощатую дверь.
Тамаш остороженно заглянул в небольшую мансарду и с облегчением выдохнул: желтый свет из окошка в крыше теплым прямоугольником расчертил узкую койку, заботливо прикрытую свежей простыней; в углу пухлой стопкой лежали сухие веники из листьев; уютно пахло нагретой соломой и деревом; из сада долетали ароматы еды. Тамаш искренне заверил, что это отличная комната, и девочка, довольная, добавила:
— Матушка велела передать: для вас налита малая купальня. Будете готовы, спускайтесь в сад.
Тамаш удивился, но поблагодарил и отпустил девочку. Обычно это он выпрашивал теплой воды и не всегда успешно, но чтобы хозяин сам предложил искупаться, да еще и в целой купальне. И тут его осенило: каменные дома, каменоломни — да он же в знаменитых Каменных Ключах! Он так увлекся работой, что даже не заметил, как добрался до одного из самых удивительных городов королевства. А дом Сесилии, любезно его приютившей — ничто иное, как городские купальни!
Тамаш скинул сапоги и с наслаждением растянулся на теплой соломе, стараясь припомнить историю края.
Город появился после того, как начали разрабатывать каменоломни — кто-то из отпрысков тогдашнего герцога наткнулся во время охоты на горячие озера, а свита быстро разнесла новость среди рабочего люда. Наиболее предприимчивые быстро смекнули, что теплая вода позволит шлифовать камни даже в зимние месяцы без особых затрат на отопление. И, вместо того чтобы транспортировать глыбы на юг, по-быстрому оборудовали мастерские прямо на источниках. А вскоре мастерские обросли городскими домами. Но источников оказалось не так уж много и выходили они в стороне от больших дорог, и городишко так и не разросся, хотя исправно платил налог в казну уже нынешнему герцогу и приносил немалую прибыль своим горожанам.
Тамаш с чувством потянулся, снова сел и натянул сапоги. Выудив из сумки свежую рубаху, он поспешил в сад и его провели в полутемную каменную комнату с круглым окошком под потолком и большой каменной чашей, до краев наполненной чистой водой. В помещении приятно пахло смесью эфирных масел.
— Одёжу оставьте. Матушка застернёт.
Тамаш поблагодарил девочку, плотно закрыл дверь и, скинув опостылевшую дорожную одежду, с наслаждением погрузился в блаженное тепло. Прошло немало времени, пока он тщательно вымылсяы, отскреб посеревшие от пыли ноги, несколько раз напенил и смыл волосы, и все никак не мог поверить, что ему так несказанно повезло! Когда каждый сантиметр кожи покраснел и распарился, он, наконец, вылез и ополоснулся из ведра, заботливо приготовленного в углу. Все в нем разомлело от чистоты и блаженства, и единственное, на что он готов был потратить остаток дня — это сон в свежей постели. И, Виата всемогущая, он точно проспит до завтрашнего обеда! Ничто в этом мире не сможет заставить его передумать.
Перед уходом Тамаш аккуратно сложил грязную рубаху, накинул балахон, прихватил сумку и направился в сад с одной только мыслью о манящей ровной и чистой кровати на чердаке. Но, проходя между столами, вдруг почувствовал непривычную слабость, ноги обмякли, перед глазами заплясали цветные точки, а уши как заложило ватой, и он, наткнувшись на табурет, свалился лицом в траву.
Очнулся Тамаш от внушительных оплеух. В мутной пелене над ним плыло взволнованное, потное лицо Сесилии. Женщина крепко держала его за грудки и что-то быстро причитала на звонком южном наречии. Когда Тамаш попытался увернуться, Сесилия облегченно вздохнула:
— Ох, очнулись! Хвала Виате, заступнице хилых да хворых! Да что ж всех разобрало сегодня на обмороки!
Тамаша быстро усадили на тот самый табурет и вручили кружку воды.
— Прошу простить меня, не стоит беспокойства, — Тамаш смущенно оглядел зевак, — разомлел немного с дороги.
— Ага, — скептически хмыкнула Сесилия, — хилый этот тоже так говорил. Да только я уж навидалась бродяг недокормленных. Разомлел он! Так и уплелся, еле ноги тащил. Ну а вы что? Очухались?
— Уже все в порядке, прошу еще раз простить, — вежливо отмахнулся Тамаш, — так с кем еще нездоровье случилось?
Он уже мысленно попрощался с кроватью — как минимум, перед тем как пойти спать, нужно найти и осмотреть этого хилого, который куда-то уплелся.
Сесилия неопределенно взмахнула крепкой рукой и противно запричитала:
— Да провожатый этот. С пилигримами который. Сидел-сидел, да так и рухнул лицом в стол. Обормот малолетний. Кольчугу! Да в такую-то жару! Тьфу, полудурок в платочке. Не будь он с божьими странниками — и на порог бы не пустила!
Тамаш слушал в пол-уха, надеясь, что парень окажется обычным бродягой, сомлевшим от пива и сытной еды, и уже мечтая, как вскоре растянется на кровати.
— Я-то его размотала, платочек евоный, засаленый, да водой поплескала, — не унималась хозяйка, — так он еще и меченый какой-то. Тьфу, Виата сохрани! Скорей бы убирался! Аваим его забери!
Тамаша как молнией ударило — меченый! Все мысли о кровати улетучились в один миг. Осторожно, чтобы не выдавать волнения, он спросил:
— А где этот провожатый сейчас? Я бы хотел его осмотреть.
— Да там он, в амбаре, — она снова взмахнула рукой, — только не ходили б вы. Не марайте руки. Не приведи Виата, и вправду окажется печать Аваимова.
— Виата-заступница не по чинам раздает благости, а всякому, у кого есть нужда, — строго одернул ее Тамаш.
— Ох, и то правда! — Сесилия по-девичьи прикрыла рот ладошкой, — простите, ваше лекарство, бабу болтливую! Не со злости я, по скудоумию, богохульство сказала.
— Ладно, вижу, что не со злости, — отмахнулся Тамаш, желая поскорее закончить разговор, и Сесилия благоразумно удалилась, а лекарь направился к амбару.
Притворив дверь, Тамаш оказался в просторном пустом помещении. Внутри было темно и уютно пахло сеном. Когда глаза освоились после яркого солнца, Тамаш оглядел сарай. Сквозь тонкие солнечные лучи сновали мелкие насекомые и, потревоженные, взвихрялись желтые пылинки. На полу виднелись округлые кучки остатков прошлогоднего сена и, почти незаметный в душистом полумраке, между ними скрючился худенький паренек. Почувствовав чужое присутствие, мальчонка заворочался и тяжело затряс головой, разгоняя сон, а заметив посетителя, испуганно подскочил и, щурясь против света, зашарил под сеном. Тамаш примирительно поднял руки:
— Прости, не хотел тебя будить. Хозяйка сказала, что ты захворал, и я зашел посмотреть, если нужна моя помощь.
— Не нужна мне помощь, просто устал, — дернул плечами паренек.
— Я верю, но можно я все-таки посмотрю?
Мальчишка собрался ответить что-то резкое, но разглядев золотое тиснение, передумал. Он неохотно вылез из-под сена и вытянул здоровенный заржавленный меч. К удивлению Тамаша, ростом парнишка оказался почти с него самого, но рядом с худощавым лекарем выглядел сущим заморышем: изможденный, несуразно худой, с запавшими щеками и грязными взлохмаченными волосами. Старая кольчуга косо висела на узких плечах, а из обтрепанной и неподходящей по размеру одежды торчали тощие руки и ноги. Мальчишка поднял на лекаря большие светлые глаза и неуверенно спросил:
— Что надо делать?
— Ничего, просто дай руку.
Парень недоверчиво прищурился, но руку протянул.
Тамаш осторожно взял худенькое запястье и прижал пальцы к основанию ладони. К его облегчению, несостоявшийся вояка не был ни больным, ни умирающим, просто уставший и очень плохо питающийся подросток.
— Ты пришел вместе с пилигримами?
— Да, — буркнул мальчишка.
— Интересно. И давно вы странствуете?
— Послушайте, — пустил петуха паренек, — я просто хочу отдохнуть, пока меня не выгнали из этого амбара! — он выдернул руку, — Если я не умираю, можно мне уже лечь спать?
— Постой, — остановил его Тамаш, — я не просто так сюда пришел!
Мальчишка настороженно замер.
— В саду я кое-что слышал, и это меня встревожило.
Парнишка сжал платок, прикрывавший обтрепанный ворот, и тут же сам себя одернул и по-детски спрятал руку за спину.
— Но меня тревожит не что я слышал, — продолжил Тамаш, — а то, что это могли услышать другие.
Юноша побледнел и вдруг часто задышал. Метнулся было к выходу, отшатнулся при виде скользнувшей мимо тени, обернулся, обшаривая взглядом помещение, и с отчаянием воззрился на маленькое окошко под самой крышей, нервно переминаясь и теребя платок. Тамаш осторожно приблизился и деликатно тронул юношу. Тот на мгновение замер и вдруг облегченно выдохнул, сгорбившись и словно бы весь смягчившись. Мышцы его расслабились, дыхание успокоилось, а взгляд прояснился и из затравленного стал просто обеспокоенным.
— Легче? — спросил Тамаш.
Парнишка кивнул.
— Значит, это все-таки правда?
Мальчишка упрямо поджал губы и сердито зыркнул из-под грязных волос.
— Я не тот, кого тебе стоит бояться, — улыбнулся Тамаш и поднял к световому лучу левую руку, одетую в тонкую перчатку с обрезанными пальцами.
Мальчонка вытянул длинную шею. Тамаш развернул ладонь тыльной стороной к свету и оттянул край перчатки, обнажив полоску кожи с вереницей черных символов, выходивших из-под рукава и сбегавших на кисть, скрытую перчаткой.
Мальчишка ахнул.
— Знакомо? — спросил Тамаш.
Юноша нервно сглотнул и ослабил тряпицу на шее: в лохмотьях показалась тощая ключица с вереницей таких же знаков.
— Печать Аваима… — прошептал Тамаш.
* * *
Лекарь усадил юношу, назвавшегося Эрнальдом, за отдельный столик, сбитый из высокого табурета и донышка от пивной бочки, и попросил девочку принести похлебки и кружку молока, а сам направился в глубину сада, где хозяйка что-то выговаривала излишне перебравшему каменщику. Женщина громко тараторила, по-южному раскатывая слова, и возмущенно жестикулировала, но завидев лекаря, присмирела и тревожно оглядела сад, остановив недовольный взгляд на сгорбившемся невдалеке Эрнальде. Тамаш сделал вид, что не заметил, быстро с ней переговорил и скрылся в доме.
Примерно через час, когда юноша начал опасаться, что новый знакомый передумал, лекарь вновь появился, неся в руках пухлый сверток.
— Как тебе угощение? — подмигнул он, присаживаясь к столу.
Эрнальд неуверенно кивнул и, оглянувшись, тихо спросил:
— Зачем я вам нужен?
— У нас с тобой общая проблема, Эрнальд, — ответил лекарь, прихлебывая появившееся на столе пиво, — а мне нужен помощник, чтобы найти ее решение.
— Но почему я? Кто угодно почтет за честь сопровождать наместника богини, — он указал взглядом на маленькую черную вышивку.
— Не скажи, — поцокал Тамаш, — тема деликатная и простых людей вгоняет в богобоязненный ужас… ну, или благочестивую ярость, — он отхлебнул пенный напиток, — в любом случае, ни те, ни другие разбираться в вопросе не будут. Но ты и сам это знаешь.
— Я плохой попутчик, — покачал головой парнишка.
— Ты здравомыслящий попутчик. А это куда важнее.
— С чего вы взяли?
— Ты же до сих пор жив, — улыбнулся Тамаш, — и ты единственный, кого я могу о чем-то расспросить без страха быть обвиненным в колдовстве.
— Нечего расспрашивать, — грустно пожал плечами юноша, — я сам ничего не знаю.
— В том-то и дело, — Тамаш взволнованно подался вперед, — ну же, Эрнальд! Неужели тебе не хочется разобраться во всем этом?
— Мне просто хочется, чтобы этого не было.
— Но ведь, чтобы понять, как это этого избавиться, надо сначала разобраться, что это такое.
— И вы знаете, где искать?
— Я знаю, где точно не надо — в деревенских суевериях и храмовых проповедях.
— Как это?
Тамаш помедлил с ответом.
— Не стоит верить всему, что говорят в храмах. Я собираюсь отправиться к истокам древних легенд, через горы. В Страну Закатов.
Эрнальд удивленно вскинул брови:
— Но через горы больше нет дороги, уже лет тысячу как.
— Это не совсем так. Когда-то был путь через Змеиный Перевал. Если судить по старым картам, он разделял Хребет на северную и южную часть и доходил до самой закатной страны.
— Это тот, что выходит одним концом в земли даллов?
— Ого! В сельских школах такого не рассказывают, — Тамаш хитро прищурился.
— Я же северянин, — смутился Эрнальд, — люди разное болтают.
— Как бы там ни было, но ты прав — перевал выходит в земли даллов, и чтобы туда попасть, надо пройти предгорьями по окраинам их земель.
— Это невозможно, — категорично заявил парень, — ни один нормальный человек не полезет на земли даллов.
— Эрнальд, — спокойно возразил Тамаш, — как долго ты рассчитываешь прятаться от неизбежного? Удача — женщина непостоянная. Рано или поздно каждый из нас встретит свой ручеек с камнем на шее, и никто уже не посмотрит ни на твои, ни даже на мои заслуги. Не лучше ли попытаться изменить судьбу?
Эрнальд медлил с ответом.
— Еду поровну, — добавил Тамаш.
Эрнальд сглотнул, но снова промолчал.
— И горячая ванна.
При этих словах глаза юноши вспыхнули, и, словно не веря своим ушам, он подался вперед и тихо переспросил:
— Ванна?
Тамаш уверенно кивнул:
— Да, прямо сейчас. Я договорился.
Эрнальд покосился на низенькую пристройку с купальнями и тихонько прошептал:
— Виата-благодетельница… Ладно, согласен.
— Я надеялся на это, — с улыбкой ответил Тамаш, — тогда тебе пригодится вот это!
Он ловко перекинул пухлый сверток, и юноша удивленно развернул тряпицы. В руках у него лежали поношенная, но чистая и крепкая рубаха с высоким воротом и грубые домотканые штаны, в которые были завернуты сапоги — тоже поношенные, но вполне приличные и, в отличие от его собственных, целые. Тамаш ободряюще махнул в сторону купален и, довольный, вышел из сада.
* * *
Обжигающая вспышка расколола тьму и вырвала меня из небытия. Я слаб и слеп, члены мои беспомощны, а рот нем. Пронзенный светом, я силюсь вернуться обратно в благословенную тьму и забвение, но свет заполняет меня, обжигает и лишает последней воли, а тьма все ускользает, оставляя задыхаться в яростном безумии беспощадных всполохов. Назойливый, нескончаемый и бессмысленный, сияющий водоворот затягивает мой беспомощный дух, свивается кольцами и охватывает своими петлями, оплетая пульсирующими змеями света. О, Свет! Когда же ты стал так жесток!? Я не знаю, сколько это продолжается, тону… задыхаюсь в безжалостных зарницах. Свет настойчив, он давит меня, сжимает все крепче. И вот уже тошнотворный хоровод не дает мне вздохнуть, рот раскрыт в беззвучном вопле, мне нечем дышать, а вокруг разливается бордовый ужас.
* * *
Тамаш очнулся, конвульсивно хватая ртом воздух. Липкий холодный пот пропитал соломенный тюфяк, принесенный с вечера. Мысли роились в сознании, перепуганные поразительно реальным кошмаром. Руки слегка подрагивали, а грудную клетку свело болезненным спазмом, будто он действительно только что задыхался в смертельном захвате. Он несколько раз шумно вздохнул, собрал рассыпавшиеся волосы и перетянул ремешком на затылке. На улице было еще темно. Окно, прорезанное прямо в крыше, по хорошей погоде было открыто, а тяжелая рама, затянутая бычьим пузырем, лежала здесь же, в глубине, под самым скатом. Тамаш поднялся и, стараясь не разбудить спящего на кровати Эрнальда, встал под окном, ловя ртом прохладный ночной воздух.
Среди привычного ночного шуршания ему вдруг почудились приглушенные голоса. Он привстал на цыпочки, ухватился за край окна и, подтянувшись, высунулся повыше: точно, внизу под стеной дома тихо переговаривались несколько голосов. Он узнал глубокий голос хозяйки, двое других собеседников были неизвестны. Тамаш взволнованно прислушался —разговоры в такой час ничего хорошего не сулят.
Лекарь тихо спрыгнул обратно в комнату и, не дожидаясь продолжения, потряс Эрнальда за плечо. Юноша испуганно подскочил, но лекарь прижал палец к губам и молча кивнул в сторону окна: голосов стало заметно больше. Парень округлил глаза и, затравленно озираясь, бросился к двери, но Тамаш цепко ухватил его за руку и покачал головой. Огромные глаза юноши стали еще больше, рот скривился от страха, он часто задышал и, казалось, вот-вот рухнет в обморок. Тамаш усадил мальчишку на кровать, всучил сапоги, обулся сам и перекинул через плечо сумку. Когда Эрнальд был готов, лекарь протянул ему кинжал с ножнами, выменянный вечером на старый меч и кольчугу, и встал под окном, жестами показав, чтобы выбирался на крышу. Подсадил его и сам протиснулся следом. Голоса внизу стали тише, а потом и вовсе скрылись в доме. Тамаш осторожно полез вверх по черепице, Эрнальд не отставал. Перебравшись через конек, оба замерли.
Через несколько мгновений они услышали, как заскрипела дверь и несколько человек с грохотом ввалились в каморку, но обнаружив пропажу, бурно выместили досаду на единственной кровати, а голос Сесилии громко запричитал:
— Пресветлая Матерь, заступница наша! — от волнения раскатистый южный акцент стал еще сильнее, — Пропал всерадетель-то! Ох, прибрала его нечестивая Тьма. Сохрани нас Виата-благодетельница!
— Да можт пригрезился тебе всерадетель-то? — грубо оборвал ее хриплый мужской голос, — никто, окромя тебя, ни меченного, ни радетеля того не видал.
— Да как же не видали-то? Полный сад был, когда он того, в обморок свалился.
Дружный хохот заглушил голос Сесилии.
— Хорош всерадетель, — отсмеявшись проговорил все тот же хриплый голос, — ладно, Сесилия, завтра пиво поставишь за беспокойство.
— Мужики, — прогнусавил новый голос, — у козлопаса давеча брага поспела. Авось навестим?
— Козлопасу, значит, тоже пива поставишь, — просипел первый, — за то, что мы его разбудим. Айда, мужики.
И продолжая язвить, они шумно удалились. Вскоре на улице послышались недовольные голоса, и снова стало тихо.
— Почему они ушли? — одними губами спросил Эрнальд.
— Боятся, — пожал плечами Тамаш, — спящего скрутить — это тебе не гоняться по ночам за проклятыми. К тому же праздник у них сегодня.
— И что теперь делать?
— Спустимся обратно и выйдем потихоньку, — снова пожал плечами лекарь, — никто все равно ей не поверил.
Выждав для верности еще немного, они поднялись до конька и уселись верхом. В это время снизу снова послышался шум, и из окна внезапно заструился теплый свет. Тамаш с Эрнальдом застыли. Снизу забубнил недовольный мужской голос. Затем что-то увесисто стукнуло. Послышался скрежет. И в сопровождении громкого сопения из окна медленно показалась тяжелая дубовая рама. Когда рама перевалилась на черепицу, в проеме показались две руки, поправили раму, притерли ее в глубокий паз и с силой дернули вниз, вгоняя вровень с крышей. После чего звуки затихли, и на крыше воцарилась темнота.
Ночь близилась к концу, усталые звезды тускнели, спеша укрыться в ускользающей темноте, а дыхание рассвета уже ощущалось невесомой пеленой на восточном крае неба. Далеко на северо-западе небо расчертили две упавшие звезды.
— Что теперь? — шепотом спросил Эрнальд.
Тамаш внимательно осмотрелся: в саду, среди раскидистых яблонь, ярдах в трех от дома росла высоченная старая липа. Ее ветви тихонько шуршали по крыше свежей листвой и уже начинали распространять тот особенный сладкий аромат, которым окутывается северный край в начале лета. Но липа стояла слишком далеко, и ветви, нависающие над черепицей, были слишком тонкими, чтобы выдержать взрослого мужчину. Тамаш с сожалением отбросил эту идею и продолжил осматриваться. Соседние дома, куда более низкие, чем внушительный особняк вдовы, были оснащены по углам выступающими трубами. Каждый дом имел водосточный желоб вдоль крыши и выходящую на ярд-полтора от стены водоотводную трубу. Он осмотрел свою крышу, и с радостью понял, что и в доме Сесилии позаботились об отведении дождевой воды, а каменные желоба, в которые упиралась черепица, заканчиваются мощными железными трубами, ярда на два, не меньше, отходящими от углов дома с трех сторон, четвертый же угол терялся в густых ветвях липы.
Тамаш махнул рукой и начал спускаться в сторону дерева, где с облегчением обнаружил четвертую трубу. Он ухватился покрепче, перекинул через нее ноги и, повиснув вниз спиной, потихоньку двинулся дальше. Труба неприятно покачивалась, но Тамаш продолжал ползти, пока не оказался у сливного отверстия. Скудный предутренний свет не давал как следует разглядеть, за что можно ухватиться, и Тамаш, покрепче стиснув трубу коленями, отпустил руки и зашарил по сторонам, надеясь поймать сук потолще. Труба нехорошо поскрипывала, мышцы быстро свело от напряжения, а толстые сучья все никак не попадались. Тамаш в отчаянном усилии вытянулся насколько мог, и наконец ощутил под пальцами крепкий сук. Он облегченно выдохнул и осторожно перебрался на дерево. Отдышавшись, он шепотом велел Эрнальду следовать за ним, но, когда юноша дополз до конца трубы, оказалось, что из-за разницы в росте ему никак не дотянуться до надежной опоры. Тогда Тамаш подполз обратно и шепотом скомандовал:
— Держи сумку, я тебя подтяну.
Тамаш ухватился покрепче и перекинул Эрнальду лямку от сумки. Но едва тот поймал ремень, как потерял равновесие и начал сползать.
— Быстрее! Дай руку!
Тамаш рванулся вперед.
Эрнальд схватил лекаря за руку, и в тот же миг ноги его соскользнули. Охнув, он рухнул вниз. Тамаш вцепился в худое запястье. Руку рвануло в плече. Вниз посыпались мелкие ветки. На мгновение все замерло.
— Эрнальд, — позвал лекарь.
Белый, как полотно, Эрнальд, глядел на него снизу вверх. В другой руке парнишка все еще сжимал лямку сумки
— Перекинь сумку через плечо, и давай мне вторую руку, — распорядился Тамаш
Мальчишка медленно выполнил приказ.
— Постарайся найти опору, я не смогу тебя подтянуть.
Тамаш начал потихоньку раскачивать его, и Эрнальд нащупал надежную опору. Затем осторожно отпустил одну руку, ухватился за ветки, также осторожно отпустил вторую и медленно переступая, подобрался к стволу.
В молчании они спустились во двор, где еще несколько часов назад так сытно и радушно их кормила хозяйка.
На земле Тамаш первым делом забрал свою сумку и проверил содержимое, после чего огляделся и приметил за амбаром высокую силосную кучу. Также молча, стараясь держаться в тени, они тихо пробрались к куче. Лекарь подсадил парнишку, помогая перебраться через забор, подтянулся сам и спрыгнул на другой стороне. Перед ними лежал неширокий, шагов в триста, луг, который тянулся вправо, сколько хватало глаз, слева шагов через пятьсот луг упирался в картофельное поле. Впереди за лугом поднималась темная стена деревьев.
— Ну что, доберемся до леса, считай, спасены, — бодро объявил Тамаш, — Побежали! — и он рванул с места.
Рассвет все ярче разгорался на востоке, разгоняя спасительные тени и рассеивая последний туман. Мокрая трава быстро вымочила шерстяные штаны, а за спиной, пробуждая город, громко запели петухи.

ГЛАВА 2

Ягори — Вигмар, бегство
Ягори взволнованно меряла шагами тесное помещение. За пыльным стеклом быстро смеркалось, и девушка зажгла масляную лампу, выкрутив фитиль поменьше, чтобы не привлекать внимания. Убогая грязная комнатушка в жидком дрожащем свете казалась еще уродливее: по углам, сгрудились битые бутылки отблескивая тусклыми боками, и пугающего вида грязные тряпки, густо заляпанные бурым; прогнившие потолочные балки нависали так, что девушке едва хватало места распрямиться; трухлявый пол местами основательно провалился, а под стеной недалеко от входа валялась пара косоногих табуреток. Единственное, что выделялось среди унылого запустения, это плотные желтоватые мешки на широких лямках, выставленные у входа, каждый со своей нашивкой у основания. Ягори остановилась и снова пересчитала мешки, сверяясь с мятой бумажкой. Все было на месте.
Она в который раз посмотрела на маленькие часики, которые носила на поясе, и беспокойно взъерошила короткие волосы: группа задерживалась. Плохо. Оставаться здесь дольше необходимого было опасно. Ее задача договориться об отправке и обеспечить спокойный выход, а проволочки неизбежно привлекут внимание, чего в таких местах определенно стоило избегать.
Ягори еще сильнее прикрутила фитиль, оставив над носиком лишь небольшой желтоватый полумесяц. В это время с улицы послышались осторожные шаги, и около двери чирикнул воробей. Ягори чирикнула в ответ, и в дверь по одному бесшумно вошли пятеро мужчин. Маленькая комнатка уменьшилась еще втрое.
— Вы опоздали, — шепотом строго сказала Ягори.
— Стража, — также шепотом ответил один из мужчин, — гоняли шлюх в порту. Пришлось пережидать.
— Ясно. Берите груз — у вас осталось пятнадцать минут. Оплата как обычно: половина сейчас, половина после доставки, — и она передала увесистый кошель, — отправляйтесь.
Мужчины молча разобрали мешки и также бесшумно вышли из помещения. Ягори загасила лампу и, выждав пару минут, тоже выскользнула и растворилась в зловонной темноте трущоб Пин-Мин — безобразного нарыва на высокомерном, мраморном лице Бай-Чонга — столице края закатов Сианг-Джи. Кособокие строения плотно облепили узкий переулок и горомоздились на подступающие взгорья на два, а то и три этажа, местами соприкасаясь крышами через проход. Робкая луна неохотно заглядывала на смердящие помоями и испражнениями улицы. Ягори поудобнее устроила на плече длинное древко и ускорила шаг: трущобные отбросы никому не подчиняются и живут по своим законам — или ты, или тебя, и никакой протекторат тут не поможет.
Никого из крупной рыбы по дороге не встретилось, а голоногая шпана резво отступала в поисках более сговорчивой добычи, стоило им заметить внушительное лезвие над плечом девушки. Постепенно опускаясь к реке, трущобные лачуги сменялись такими же убогими складами. Но когда в воздухе, наконец, запахло водой, а склады приобрели солидный вид, Ягори слегка расслабилась, за что тотчас же поплатилась. За очередным поворотом дорогу ей преградили две невысокие широкоплечие фигуры. Она спокойно остановилась и обернулась — за спиной стояли еще двое. Медленно девушка опустила нагинату и перехватила длинное древко двумя руками.
— Я здесь по поручению дома Чайной Розы, — спокойно сказала она, — дайте пройти.
— Мы знаем, зачем ты здесь, — также спокойно ответил из темноты женский голос, головорезы стояли неподвижно, — твой братец задолжал крупную сумму.
— Я не отвечаю за дела своего брата, — холодно ответила Ягори.
— Боюсь, теперь отвечаешь. Груз, что ты отправила сегодня, мы оставим себе, — не меняя интонации, ответил невидимый голос.
— Это собственность дома Чайной Розы, — Ягори, сохраняя хладнокровие, пыталась сообразить, в какую еще историю вляпался ее братец, — вам не простят кражу.
— Уже простили, — ответила незнакомка, — с Чайной Розой пусть разбирается твой брат. Передай ему, что вторую половину суммы мы ждем через месяц.
Ягори стояла, не зная, что ответить. Мог ли голос говорить правду? Или же это очередная провокация, чтобы подмять их бизнес? Многим не нравилось, какие они ведут дела, но тем же многим очень нравились доходы, которые приносит их маленькое почтовое предприятие. Богатеи за перевалом отдавали целые состояния за безделушки, которые они с братом в обход запрета отправляли из Сианг-Джи — той самой загадочной Страны Закатов, о которой так любят сплетничать за перевалом. А кроме Ягори и ее брата никому не удалось найти безопасный проход через хребет. К тому же, им не только удалось наладить проход в земли Агрия, но и договориться с лесными орками о продаже их бесподобных серебряных украшений и трофейных золотых изделий даллов, которые в силу невероятной редкости пользовались бешеным спросом у знати Сианг-Джи.
Так что, несмотря на большой зуб, который преступная верхушка наточила на их скромные фигуры, никто не решался предпринять серьезные шаги, чтобы выбить их с этого места, хотя многие угрозами или подкупом пытались заполучить долю в почтовых пересылках. Пока никому этого не удавалось.
— Дела Вигмара решайте с ним, я к этому отношения не имею, — отчеканила Ягори, — Надеюсь, вы пошутили насчет товара. Это деньги дома Розы.
— Это деньги дома Розы, которые взял Вигмар. Теперь он за них отвечает, — раздался голос из темноты.
— Неужели вы думаете, Мей-Гу позволит так просто забрать его товары?
— Дорогуша, все знают, что твой брат игрок. А Мей-Гу, как и все, давно мечтает заполучить долю в ваших делишках. Так что или твой братец принесет вторую половину долга, или мы с Чайной Розой вместе уговорим вас поделиться секретами. Всего хорошего, дорогая, — головорезы незаметным движением слились с тенями, словно их никогда и не было, — И, кстати, — снова раздался невидимый голос, — найдите себе новых посыльных, этим нездоровится. Навечно.
Тихая пустынная улица серебрилась в слабом свете луны. Дальше в порту отрывисто перекрикивались грузчики под негромкий плеск реки. Ягори крепко сжимала в руках овальное древко, стоя среди замерших в тишине складов. Надо было срочно увидеться с Вигмаром.
* * *
Она быстро шагала по светлым улицам верхнего города. Чистые, утопающие в зелени переулки были ярко освещены, на каждом перекрестке стоял стражник, а маленький ребенок, буде ему такое приспичит, мог в полночь выйти на улицу и без происшествий добраться в соседний квартал. Роскошные особняки стояли свободно, поднимаясь по склону горы в окружении вертикальных садов и великолепных ниспадающих цветников. Город был сильно сжат горами, и поэтому больших поместий здесь не было, но каждый владелец каменистого клочка на крутом склоне желал поразить соседей богатством отделки и изяществом убранства. Каждый дом походил на произведение искусства, старательно обернутое в благоухание и зелень экзотических растений, считавшихся особым шиком среди пресыщенных жителей верхнего города.
Ягори миновала нижние ярусы, где селились богачи попроще, и свернула к реке, которая спускалась через престижные кварталы чередой элегантных, забранных в чаши, прудов, а дальше устремлялась вниз через весь город, где у подножия разливалась широким озером, обрастала складами и оттуда степенно проливалась на юго-запад, через всю страну — к соленым водам Западного моря. По обеим сторонам реки, в обрамлении статуй, вазонов и мостиков располагались самые роскошные заведения города. Попасть сюда мог далеко не каждый, а счета за услуги потрясали воображение. Ягори в той же черной стеганой куртке, что и часом ранее, но уже без оружия, уверенно направилась к небольшому беломраморному строению, выходящему узкой верандой на большую чашу с водой, облицованную тем же камнем. С ограждения веранды прямо к воде спускался каскад нежно фиолетовых цветов с дурманящим сладким ароматом. В воде среди широких круглых листов водяных лилий неспешно плавали большие оранжевые рыбины, поблескивая чешуйчатыми боками в свете фонарей. Из окон, скрытых растениями и выступом фасада, лилась приятная музыка.
Ягори постучала, и чуть повыше лица открылось небольшое смотровое окошко.
— Мой брат здесь? — не здороваясь, спросила она.
— Госпожа, вы же знаете, мы не можем говорить о своих посетителях, — умоляюще ответили через окошко.
— Да. А еще знаю, откуда у вас такие красивые витражи. Не думаю, что их могли произвести в Сианг-Джи. Хотя, возможно, я не права, и стоит уточнить в городском реестре ремесленников?
— Госпожа, прошу вас, — снова запросили с другой стороны двери.
— Мой брать здесь?
— Да, госпожа, здесь, но я не могу вас впустить.
— Почему же интересно? — деланно удивилась Ягори.
— Но, госпожа, вы неподобающе одеты, мне не разрешено пускать господ в простой одежде, — чуть не плача ответил привратник.
— Тогда позови того, кому разрешено, — отрезала Ягори.
Окошко захлопнулось, и она осталась одна. Минут через пять дверь отворилась, и Ягори встретила женщина лет пятидесяти в утонченном закрытом платье и с гладко убранными волосами. Из украшений на ней были только тяжелые золотые серьги-медальоны, украшенные двумя ощеренными волчьими мордами.
— Красивые сережки, — заметила Ягори, заходя внутрь.
— Благодарю тебя, дорогая, — с достоинством ответила женщина, — и за серьги, и за комплимент.
— Я должна срочно увидеться с братом, — снова повторила Ягори.
— Я понимаю, — кивнула женщина, — могу я предложить тебе комнату? Вигмара пригласят.
— Хорошо, — согласилась девушка, и последовала за хозяйкой по светлому коридору в обход основного зала.
Когда они проходили мимо открытых дверей, Ягори не удержалась и заглянула. Богато украшенный зал был обставлен удобными кушетками и низкими столиками. Везде стояли напитки и курительные принадлежности. Напротив, вместо стены от пола до самого потолка сияли восхитительные витражные окна, распахнутые для желающих выйти на веранду. На кушетках, утопая в цветных подушках, сидели посетители — в большинстве солидные мужчины в дорогих одеждах. Вокруг них сновали молоденькие девушки в открытых облегающих платьях, а некоторые и без, едва прикрытые прозрачными тканями и блестящими побрякушками. У выхода на веранду в окружении оголенных красавиц сидел ее брат и из дорогого хрусталя поил, а точнее поливал золотистым напитком растянувшуюся рядом с ним длинноногую девицу. Девица, закинув стройные ноги ему на колени, хохотала и старалась пролить как можно больше.
Ягори отвернулась и поспешила за провожатой. Здание оказалось на удивление длинным и за первым залом оказалось еще два похожих. Миновав их, они оказались перед незаметной дверью, замаскированной в деревянной панели стены.
— Прошу, —указала на открывшуюся комнату хозяйка, — твой брат скоро подойдет, — и быстро направилась обратно.
Ягори зашла в комнату и осмотрелась: вдоль стен стояли обитые яркой тканью кушетки со множеством разнообразных подушек, в середине— низенький столик из дорогого дерева. Девушка уселась на мягкий диван и вытянула ноги. Через пару минут в дверь тихо постучали и, не дожидаясь ответа, вошел юноша с подносом еды.
— Мадам передает для госпожи, — почтительно проговорил юноша и поставил поднос на стол, — я также в вашем распоряжении, — он поклонился и замер у двери.
Ягори посмотрела на юношу с любопытством: высокий, стройный, еще совсем молодой парень был одет в шелковую набедренную повязку и две перекрещивающиеся на груди лямки; мягкие сандали тонкой шнуровкой охватывали стройные икры. Черные, прямые, как у всех сианджийцев, волосы схвачены золоченным ободом. Юноша доброжелательно смотрел на Ягори.
— У тебя много работы сегодня? — поинтересовалась девушка.
— Сегодня вы моя работа, госпожа, — вежливо ответил юноша.
— Присаживайся и угощайся, — она указала на поднос, — можешь просто отдохнуть. Я здесь не за этим.
— Благодарю вас, госпожа, — юноша поклонился и робко присел напротив.
— Возьми что-нибудь поесть, здесь хватит на пятерых, — Ягори снова махнула рукой на поднос.
Юноша благодарно кивнул и деликатно взял гроздь винограда. В это время дверь снова отворилась, и вошел недовольный Вигмар: от него сильно пахло вином и курениями, черная шелковая рубашка была распахнута и мокро липла к груди.
— Зачем ты пришла? — он сердито глянул на мальчишку, и того как ветром сдуло, — выступаем только утром, и я не собираюсь слушать твои нотации.
— У тебя большие проблемы, так что будь добр, послушай мои нотации, — Ягори подошла к нему вплотную и снизу вверх посмотрела на брата, — а заодно объясни, почему какие-то отморозки сообщают мне, что сегодняшний груз они забрали в оплату твоего долга?
Вигмар не успел открыть рот, как дверь в комнату снова отворилась, и вошла взволнованная мадам.
— Господа, я прошу прощения, но вам небезопасно здесь оставаться. Мне сообщили, что на вас открыта охота. Здесь — первое место, где вас будут искать.
Ягори гневно посмотрела на брата, но тот казался скорее раздосадованным, чем испуганным или виноватым. Она повернулась к женщине:
— Благодарю вас, мадам Фурен, мы уже уходим.
Женщина кивнула и приглашающе указала в сторону коридора:
— Мои люди проводят вас за стену. Буду благодарна, если вы сохраните это в секрете.
Ягори и Вигмар поклонились и молча вышли из комнаты. За дверью их встретили двое невысоких мужчин, одетых в черное, и провели по узкому коридору вглубь дома, затем в подвал и оттуда — в сырой проход, уходящий резко вниз. Через некоторое время спуск закончился, ход пошел ровно, и вскоре они поднялись по грубым ступенькам и вышли в небольшую гостиную. Провожатые поклонились и исчезли в темноте лаза. Не успели Ягори и Вигмар оглядеться, как из соседней комнаты вышел заспанный старик, кутавшийся в одеяло, молча выпроводил беглецов и захлопнул дверь. Брат и сестра стояли на тихой улочке среди обычных домов, а выше по склону нависала светлая громада стены.
Высокий, подтянутый Вигмар и низенькая Ягори двинулись вниз по улице.
— Во что ты нас втянул? — тихо спросила она.
Он пожал плечами.
— На днях я сильно проигрался в «Костлявом Карпе».
— Опять? — возмутилась Ягори.
— Не кипятись, — буркнул Вигмар, — сильно, но ничего необычного. Бывало и сильнее, — он устало потер глаза.
— Нам и раньше угрожали, но никогда не нападали на товар или посыльных. Те, кто остановили меня в порту, сказали, что наши люди мертвы.
Вигмар остановился.
— Я думаю, кое-кому поперек горла, что мы не платим… — он запнулся, — налоги, так сказать, и не берем никого в долю. Что еще сказали?
— Что тебе надо вернуть вторую половину долга через месяц, или они вместе с Чайной Розой займутся нашим воспитанием. Говорила женщина, но кто именно, я не видела.
— Это ерунда. Товары, которые должны были уйти сегодня, трижды покроют мой долг, а прибыль от продажи и того больше. И потом, что это за охота? — он запахнул, наконец, свою мокрую рубашку, ежась от ночной прохлады, и продолжил, — я иду в «Костлявого Карпа», надо разобраться.
Недалеко от доков, на замызганной улочке располагалось известное в криминальных кругах место под названием «Костлявый Карп». Вигмар толкнул дверь, размалеванную под рыбий скелет, и под скрип несмазанных петель зашел внутрь. Ягори скользнула следом. Сразу за дверью они очутилась в дымном, тесном помещении, пропахшем курениями, кислым пивом и человеческим потом. За стойкой полноватый лысеющий хозяин лениво протирал серым полотенцем мутные кружки. Вигмар огляделся и уверенно направился к стойке. Девушка не отставала. Увидев вошедших, мужчина испуганно затряс головой и стал делать жесты, чтобы те уходили, но Вигмар не обратил на это внимания и, протянув через стойку руку, сгреб сжавшегося мужичка за сальный ворот.
— Рассказывай, — грубо приказал он.
— Вигмар, не стоило бы тебе…
— Я сам решу, что мне стоит, а что нет. Рассказывай, или поговорим в другом месте, — он слегка встряхнул заскулившего хозяина заведения.
— Хорошо, хорошо, — примирительно поднял руки тот, — но тебе не стоит здесь оставаться.
Вигмар злобно рыкнул.
— Что ты знаешь о моем долге и объявленной охоте?
— Немного. Вчера днем хлыща, которому ты проигрался, кто-то грохнул. Пошли слухи, он сам был должен немаленькую сумму. Кому — никто точно не знает, вроде какой-то женщине, — Вигмар с Ягори переглянулись, — и она в курсе, что ты был должен хлыщу, поэтому весь долг перевесили на тебя.
— О каких деньгах идет речь?
— Поверь, я понятия не имею. Но только это не все, хлыщ оказался племянником Мей-Гу, и тот тоже не прочь стрясти с тебя долг. Плюс, поговаривают, что тебя обокрали, и Мей-Гу разослал по городу людей, чтобы найти тебя и вернуть свои деньги.
Вигмар помрачнел и так сильно дернул рубашку хозяина, что та затрещала.
— Кто это поговаривает? — угрожающе рыкнул он в покрасневшее лицо.
— Не знаю, Вигмар, прошу тебя, — мужичок отчаянно цеплялся за державшую воротник руку, — я просто собираю сплетни и расставляю тарелки…
— Не надо скромничать, — Вигмар еще выше поднял руку.
— Ночью пришли какие-то оборванцы, — пискнул толстяк, — явно из Пин-Мин, и сказали, что видели, как ваших ребят прирезали на выходе из города.
— Откуда известно, что это мои ребята?
— Не знаю, клянусь, Вигмар. Пожалуйста, отпусти. Поговори с отребьем из Пин-Мин, они всегда все знают.
Вигмар, еще пару мгновений подержал трясущегося и пыхтящего толстяка, потом отпустил и вместе с сестрой быстро направился к выходу. Посетители проводили их взглядами. Вигмар не сомневался, что мелкие шестерки уже бежали в дом Чайной Розы, чтобы сообщить об их визите.
На улице брат и сестра быстро свернули в переулки и устроились в тихом закутке между складами и рекой. От воды тянуло холодом, и Вигмар ежился в своей тонкой рубашке, длинные волосы, собранные до этого в высокий хвост, растрепались. Ягори сидела на перевернутой бочке и вертела в руках тонкий стилет, который носила в сапоге.
— Вигмар, — тихо начала она, — ты же понимаешь, что встречаться с Мей-Гу без денег и без товара нельзя.
— Да, — спокойно ответил он, — но надо проверить, может это очередные сплетни, чтобы прижать нас.
— Эта история плохо пахнет. Опасно идти утром на встречу с посыльными. У вас был план на такой случай?
— Был, — покачал головой Вигмар, — в случае опасности встречаемся через два дня на другой точке. Но мне все это не нравится: слишком быстро расползлись слухи и слишком резво отреагировал Мей-Гу. Я не удивлюсь, если это его рук дело — мы крепко повздорили по поводу цены.
— Где вы должны встречаться с группой?
— За городом, на озере. Оттуда на лошадях до перевала. После — пешком через горы.
— Полагаю, незаметно туда подобраться у нас не получится?
— В точку, — невесело усмехнулся Вигмар, — за это я и выбрал то место.
— Ясно. А вторая точка?
— Гиблое дело, — снова покачал головой Вигмар, — если Мей-Гу действительно нас ищет, столько мы не проживем.
Ягори задумчиво поглядела на реку.
— У меня дурное предчувствие, — вздохнула она, — надо уходить из города. Заберем оружие и попробуем покараулить до утра где-то недалеко от озера.
— А ты не боишься, что, если мы сейчас уйдем, в следующий раз кто-то другой поступит точно также?
— Боюсь. Нам слишком дорого далось то, что мы имеем. Но ты не хуже меня знаешь, что без гроша в кармане наш голос ничего не стоит. У меня припрятано кое-что ценное. Немного, но хватит, чтобы сделать закупку за перевалом. Отнесем товар, возьмем закупку, вернемся в Бай-Чонг и предъявим счет этому жирному ублюдку. А с женщиной разберемся позже. Месяца нам как раз хватит.
— Согласен, но прежде я хочу заглянуть в Пин-Мин: нужно порасспросить об этой истории.
Они вернулись в темный переулок и направились к кособоким складам, примыкающим к трущобам. Здесь через подставных лиц Ягори держала несколько помещений для перевалки товаров и хранения изделий подешевле. Здесь же в случае необходимости оставляли оружие, если нужно было передвигаться по городу, и держали запас на случай бегства. Зайдя в одну из дверей в длинном ряду одинаковых помещений, Вигмар с Ягори зажгли масляную лампу и стали собираться. Первым делом Вигмар переоделся в такую же стеганую куртку и штаны, как на Ягори, и удобные высокие сапоги. Накинул плотный кожаный доспех, прошитый металлическими пластинами, закрывавшими спину и грудь; жесткие наплечники прикрыли руку почти до локтя, а грубый кожаный ворот закрыл шею. Вокруг пояса он обернул цепь с прикрепленным к одному концу коротким серпом, а к другому — тяжелым шипастым грузилом. За спину пристегнул парные широкие клинки, разложил по карманам звездочки и заткнул еще клинок за пояс.
Ягори надела поверх куртки похожий доспех, засунула в сапог второй стилет, под наручи — метательные ножи, пристегнула короткий меч и вскинула на плечо нагинату.
Взяв по приготовленной заранее сумке с дорожным снаряжением, они загасили лампу и вышли, заперев за собой дверь. На улице все еще было темно, но звезды начинали бледнеть, возвещая о скором приходе рассвета. На западе, над горным хребтом, сорвавшись с ночного неба, одна за другой ярко вспыхнули две звезды.

ГЛАВА 3

Тамаш — Эрнальд, в лесу
Тамаш и Эрнальд торопливо шли под густой тенью деревьев, стараясь оказаться как можно дальше от города. День, умытый росой, расцветал свежим румянцем; пахло прелой листвой, мхом и влажной землей.
Тамаш привычно размашисто шагал среди узловатых стволов, обходя город по широкой дуге и забирая восточнее. Эрнальд старался не отставать. Временами они останавливались, прислушиваясь к лесу и опасаясь наткнуться на ранних грибников, но по мере того, как город оставался все дальше, шаг их становился спокойнее, а напряжение и страх отступали, растворяясь в теплых тенях дубравы.
Когда солнце поднялось достаточно высоко, а город остался лигах в трех позади, Тамаш остановился возле небольшого ручья.
— Нам надо отдохнуть и поесть. Присаживайся пока, а я за провиантом.
Через полчаса он вернулся с пучком прутиков, густо усаженных грибами, аккуратно сложил добычу возле спящего Эрнальда и снова ушел. А еще через полчаса вернулся с охапкой хвороста и, выудив из сумки кресало и кремень, занялся очагом.
Эрнальд спал, подложив ладонь под худую щеку и тихонько, по-детски, посапывал. Его волосы после мытья оказались совсем светлыми, а лицо, несмотря на худобу, было почти по-девичьи красивым: густые светлые брови изящно разлетались над большими глазами, опушенными светлыми же ресницами, а тонкий породистый нос оттенял красивую линию губ и упрямый подбородок. Тамаш вздохнул и тоже устроился отдохнуть.
Разбуженный ароматом готовящегося завтрака, Эрнальд поспешно сел, напряженно озираясь по сторонам: лекарь дремал под соседним деревом, а над остывающими углями грелись запечённые грибы. Юноша с интересом пригляделся к своему спутнику: долговязая худая фигура терялась в просторном черном балахоне без рукавов, ворот накидки, расшитый золотой тесьмой, был развязан, и сквозь широкую прорезь виднелась темная, застегнутая наглухо, рубашка; длинные темные волосы перехвачены в низкий хвост, а высокий лоб и прямой нос наводили на мысли о благородном происхождении. Сложно было сказать, сколько лекарю лет — улыбчивое лицо в разговоре казалось почти молодым, но спящим он выглядел много старше, обнажая скрытую за живой улыбкой печать скорби. Тонкие губы и вытянутое лицо придавали ему еще более печальный вид.
— Ну что? Не спится? — не открывая глаз, улыбнулся Тамаш, и Эрнальд тряхнул головой — такой разительной была перемена. Перед ним снова был доброжелательный молодой мужчина.
Лекарь открыл глаза и пристально посмотрел на юношу внимательными черными глазами, а затем весело подмигнул и, улыбаясь, протянул один из прутиков:
— Выполняю обещание, угощайся!
Эрнальд не заставил повторять дважды и с удовольствием принял ароматный горячий завтрак. Тамаш развернул молодые листья лопуха, лежавшие рядом, и протянул юноше сочный корень дикого пастернака, уже промытый и обрезанный.
Они с аппетитом принялись за еду.
— Думаю, ты догадался, что я не очень хороший охотник, — усаживаясь поудобнее и сыто вздыхая, заметил Тамаш, — но пока мы идем лесом, голодными не останемся, — и он с сочным хрустом откусил душистый корень, — эта штука очень полезна, — он потряс светлым огрызком, — ты знал?
— Да, у нас его называют белый корень, — осторожно улыбнулся юноша и рассеянно посмотрел вглубь леса, — его подавали, когда я болел.
— Эрнальд, — деликатно начал Тамаш, — расскажи, откуда ты?
Юноша смутился: с самого утра он не проронил ни слова. Тихо следуя чуть позади лекаря, он держался замкнуто и настороженно, присматриваясь к своему неожиданному попутчику. Юноша внимательно посмотрел на левую руку лекаря, прикрытую тонкой кожей перчатки, потом перевел взгляд на открытое молодое лицо, взвешивая, насколько может быть откровенным, и, не увидев подвоха, заговорил, аккуратно подбирая слова:
— Я родился в северном герцогстве и до двенадцати лет был обычным, пока однажды не проснулся вот с этим, — он через рубашку потер ключицу, — Я испугался и рассказал матери, она — отцу, а отец испугался уже меня.
Эрнальд сжал губы и надолго замолчал. После паузы он продолжил.
— Так получилось, что мне удалось бежать. Единственное, что мне тогда показалось полезным, это оружие, так что я успел прихватить кольчугу и учебный меч и, в чем был, сбежал куда подальше. Поначалу попрошайничал и переходил из города в город, — он пожал плечами, — потом подрос и стал слишком высоким, чтобы клянчить милостыню, тогда-то я и начал проситься в сопровождение караванов, но, как видите, не очень успешно, — он развел руками. — Обычно брали за еду совсем уж никудышные торгаши или — пилигримы, которые кормили мало, а гоняли много. Но, я, в общем-то, не жалуюсь, это лучше, чем быть утопленником — он вздохнул, — вот и все.
— Мне жаль, — тихо сказал Тамаш.
— А вы?
— Я? — Тамаш задумался, — а я таким родился, Эрнальд. И это очень длинная история, — он покачал головой, — я обязательно расскажу ее, но не сейчас. Нам пора идти. Если возьмем напрямик, через три дня будем в Инвераде — столице твоего герцогства.
Эрнальд побледнел:
— Но… нам обязательно идти в Инверад?
— Это просто город, Эрнальд, а нам нужно кое-что купить для перехода через горы.
— Я думал это так, к слову — насчет гор.
Тамаш искренне улыбнулся:
— Нет, очень даже по-настоящему. Да и, если честно, — он неожиданно погрустнел, — после этой истории в купальнях мне поскорее хочется оказаться где-то в безлюдье. Ключи — город небольшой, но рядом проходят торговые пути из каменоломен, так что скоро все, кому не лень, будут рассказывать небылицы об Аваимовом отродье и пропавших лекарях.
— Но вам-то нечего бояться! Никто вас не заподозрит.
— Это уже неважно…
— Зря вы за меня заступились, — Эрнальд спрятал лицо в ладонях, — от моей жизни все равно нет никакого толка.
Но Тамаш лишь покачал головой.
— Не тебе это решать, — он поднялся и стал зашнуровывать золоченый ворот, — и не мне. Мы все вышли из дыхания Аваима, и он один вправе решать, есть в твоей жизни толк или нет. И потом, я всю жизнь мечтал встретить такого же, как я. Неужели я мог бы оставить тебя на растерзание этим деревенщинам?
Он молча затоптал огонь, и они отправились дальше.
* * *
За день они пару раз останавливались на короткие привалы, перекусывали кореньями или сочными стеблями, которые лекарь находил по дороге. Эрнальд все также молчаливо и настороженно шел чуть позади, не пытаясь завязать разговор, а Тамаш не навязывался в собеседники, предоставив юноше возможность привыкнуть. К вечеру начало холодать, из низинок пополз туман, и Тамаш занялся поиском ночлега. Выбрав небольшой пригорок, укрытый с двух сторон парой необхватных дубов, Тамаш оставил Эрнальда дремать у корней, а сам отправился за хворостом и лапником для ночлега.
Ночью Эрнальда мучили кошмары, он тихонько всхлипывал и что-то причитал. Тамаш осторожно, стараясь не разбудить, присел рядом и положил тонкую руку ему на лоб. Юноша пару раз всхлипнул и внезапно расслабился, задышав глубоко и ровно. А Тамаш растер покалывание в пальцах и, также тихо отошел к журчащему невдалеке ручью.
Он несколько раз умылся холодной водой и постоял, вдыхая аромат ночного леса. Убывающая луна давала слишком мало света, и все казалось нереальным, словно продолжение странного сна. Тамаш запустил пальцы в волосы, приглаживая их мокрыми руками, и снова протер лицо. Этот юноша отличался от других. Был ли это след той силы, что оставила на нем свои отметины, или что-то иное, он не смог понять, но его собственная воля странным образом спелась с сущностью мальчика и вместо того, чтобы забрать ночной кошмар, едва не затянула его самого в горестные сети чужого сна.
Тамаш почесал короткую щетину и заспешил обратно.
Эрнальд не спал. Он беспокойно озирался по сторонам и тихо звал Тамаша.
— Здесь только мы, — улыбнулся в темноте лекарь, — можешь не бояться разбудить соседей, — он подбросил веток в костер, и красноватые отблески раскрасили лица рыже-черным узором.
— Господин Тамаш, — неуверенно спросил Эрнальд и заправил волосы за ухо, — Почему вы сказали, что мы вышли из дыхания Аваима?
— Скажи мне, — вместо ответа спросил лекарь, — ты часто бываешь в храмах?
— Ну… — замялся Эрнальд.
— Ясно, — усмехнулся лекарь, — а что ты знаешь о сотворения мира?
— Эм… Виата и Аваим вместе создали наш мир. Аваим предал ее и обратился ко Тьме, чтобы править одному. Они схватились в великой битве. Виата проиграла. Умирая, она призвала с небес божественное пламя и рассеяла Аваима и Тьму. Но с тех пор частицы Тьмы ищут слабых духом и проникают в людские сердца. Тьма жаждет возродиться и собирает воинство, а своих слуг отмечает такими знаками, — он потер ключицу, — вроде бы так… А! А Сила Виаты возрождается в таких, как вы. Теперь все.
— Да, именно так нас учат. А хочешь узнать, как было на самом деле?
Эрнальд удивленно посмотрел на лекаря и горячо закивал.
* * *
Вначале была Тьма, благодатное темное лоно, и в этой Тьме родилась Жизнь. Но Тьма не знала, что она Тьма, а Жизнь не знала, что она жива, пока не появился Свет.
Тьма обрамила Свет, а Свет озарил Тьму, и, согретая теплом и объятая тенью, Жизнь обрела форму, ибо свет без тьмы пуст, также как и тьма бесплотна без света. И каждый из рожденных во мраке с тех пор носил в себе Свет, а каждый из созданий света был частью Тьмы. И если свершалось меж созданиями Света и Тьмы единение, то, рожденная в этом соитии, расцветала Сила, равных которой нет.
В давние времена, когда нашего мира еще не было, а боги были молодыми, Аваим, рожденный во мраке, полюбил Виату, рожденную светом, а Виата полюбила Аваима, и как от человеческого союза рождается дитя, так от союза богов явился новый мир. Чтобы укрыть свое дитя от иных созданий, боги собрали благословенную силу и заключили ее в каменный клинок, который разместили на серебряном ложе, и повелели, чтобы сила, заключенная в камне, оберегала этот мир.
И как люди воспитывают чадо, так боги лелеяли и взращивали мир. Силой Света Виата создала тверди земные. Усмирив первородную ярость, она подарила миру тепло и солнечный свет, рукой своей взрастила леса и напитала зеленью травы, начертала реки и вздыбила кости земные, уложив их каменными хребтами.
Аваим же наполнил свет жизнью. Из благодатного мрака он создал всех тварей земных, наделив их живою душой и повелев жить в согласии. И каждый зверь, гад или птица, что ходят по этому свету, есть плод дыхания живородной Тьмы.
И вот, когда мир обрел форму и был населен бессловесными тварями, вдвоем боги создали человека, наделив его разумом и волей и сделав в этом равным себе. Человек стал возлюбленным творением Аваима. Оставив божественный лик и приняв человеческое обличие, Аваим странствовал среди людей и щедро делился с ними мудростью, оберегал и учил заботе и святости всякой жизни — большой или малой.
Мир был прекрасен и юн. Боги, не таясь, ходили среди людей, а люди без робости и корысти внимали их мудрости. Но со временем людей становилось больше, а душа их черствела. Они уже не внимали богам как равные равным, сердце их очернила зависть, а жадность их все росла, возжелав не только мудрости, но и силы богов. Виата редко бывала среди людей, но замечала перемены, Аваим же был слеп в своем обожании и продолжал странствовать, все больше отдаляясь от возлюбленной.
Виата тщетно пыталась предостеречь его. Как она ни старалась, Аваим оставался глух, продолжая потакать своевольным потомкам, пока однажды люди не восстали против богов и не напали на спящего Аваима, чтобы присвоить себе черный клинок.
Виата, измученная ревностью, возненавидела предателей и, ослепленная яростью, призвала исконные силы, чтобы уничтожить неблагодарных детей, но Аваим, умирая, встал на пути света, и Виата отступила. Последней волей своей Аваим исторг Виату вовневне, навсегда сомкнув за ней небесный свод, чтобы укрыть людей от мести богини. Но люди не возблагодарили его, они решили, что он погубил богиню Света, и за это прокляли Аваима, заклеймив живородную Тьму. После той битвы клинок был утрачен, а боги навсегда покинули наш мир…
— Как видишь, Эрнальд, — закончил лекарь, — очень многое стерлось из человеческой памяти, и так уж повелось, что люди стали почитать Виату за силу и ярость, тогда как Аваим, преданный нами и ради нас предавший свою любимую, был незаслуженно очернен. И никто уже не помнит, что сила, дающая жизнь, была на самом деле рождена Тьмой, а не Виатой. Я ответил на твой вопрос?
Эрнальд долго молчал.
— Откуда вы это знаете?
— Не все свидетельства были уничтожены, хотя их и осталось очень мало.
— Тогда почему нас учат иначе?
— Это один из тех вопросов, на которые я бы хотел найти ответ.
Догорающий костер тихонько потрескивал и изредка выстреливал в темноту стремительные оранжевые искры; лес загадочно перешептывался, укрывшись в непроницаемой ночной тьме за пределами маленького очага. Двое путников молча глядели на красноватые угли, каждый думая о своем.
К началу третьего дня пути широкие дубы начали постепенно уступать огромным разлапистым елям, лес становился все более темным и мшистым, постепенно поднимаясь в сторону гор. На смену запахам прелой листвы пришел терпкий аромат смолы и хвои. Исчезли травянистые полянки и светлые заросли кустарника, мягкая лесная подстилка сменилась плотным хвойным ковром, который упруго пружинил под ногами. Время от времени встречались затянутые папоротником тенистые прогалины и кусты можжевельника, съедобная растительность попадалась все реже.
К концу дня лес расступился, и Тамаш с Эрнальдом оказались на краю широкого поля, расстилавшегося до самых гор. Далеко впереди поле резко горбилось, взбираясь на крутые отроги, и распадалось на отдельные каменистые холмы. Надо всем, чего касался взгляд, поражая величием, парили снежные пики Срединного Хребта, розовеющие в уходящем закате. Левее, в широкой долине, зажатой с трех сторон крутыми горными боками, перемигивался зажигающимися огоньками Инверад, а над подвижным миражом города, словно вырастая из окружающих скал, возносилась темная громада замка, такая же величественная и неприступная, как далекие снежные вершины, застывшие в невесомых розовых облаках.
От открывшегося вида у Тамаша перехватило дыхание, и он восторженно оглядывал впечатляющую панораму. Эрнальд позади него, напротив, сник и стоял, не поднимая глаз. Тамаш потер руки, согревая их от холодного дыхания гор, и бодро сообщил:
— Пойдем, посмотрим, что впереди. Нам надо кое-что успеть, прежде чем завтра утром войти в город.
— Может, без меня? — неуверенно предложил Эрнальд.
— Не стоит нам разделяться, — ответил лекарь и направился в сторону города. Эрнальд поплелся за ним.
— Господин Тамаш, а не опасно появляться в городе? Вы же говорили, что после событий в Ключах нам не стоит… — снова попытался юноша.
— Не думаю, что об этом здесь слышали. По тракту сюда не меньше четырех дней хода, к тому же мы тебя немного замаскируем, — он обернулся, заговорщицки подмигнул и, не дав опомниться, заспешил в сторону огней.
Возле города Тамаш быстро определился и направился на тихую небогатую окраину, уже спавшую крепким сном честных тружеников. На одной из узких улочек он остановился, быстро огляделся и молча перемахнул через невысокий дощатый забор, словно и не был одет в длинный балахон. Меньше, чем через минуту, он снова перемахнул через забор обратно на улочку с темным кульком в руках, и они заспешили прочь.
— Господин Тамаш, это же… — сдавленным шепотом начал Эрнальд.
— Не надо драмы, пошли быстрее, — махнул рукой Тамаш и направился к выходу из переулка.
— Но также нельзя. Вы наместник богини… бога… это неправильно! — взволнованно шептал ему в спину Эрнальд.
Тамаш остановился и обернулся, внимательно поглядев на испуганного юношу.
— Эрнальд, я лекарь, а не проповедник. К тому же, поверь, предмет разговора не стоит даже времени, потраченного на этот разговор. Пойдем, и не забивай себе голову, — он приглашающе махнул рукой и заспешил прочь из города.
В глубоких сумерках они дошли обратно до опушки леса, Тамаш устроил ночлег, и они легли на пустой желудок, не найдя поблизости ничего съедобного и опасаясь разводить огонь вблизи города.
На рассвете лекарь растолкал Эрнальда и предъявил свой вчерашний трофей: жуткого вида коричневое, мятое женское платье.
— Ни за что, — отрезал Эрнальд.
— Ну да, фасон не очень, — смутился лекарь, оглядывая свою добычу.
— Я сказал, нет, — твердо повторил парень.
— Но Эрнальд, тебе же не надо изображать девушку, это просто наряд. Ну… как у меня, например, — он растянул подол своего одеяния.
— Почему бы вам не снять свой балахон? Так мы привлечем меньше внимания, чем в этом, — он брезгливо указал на платье.
— Я не могу, — развел руками лекарь, — мой обет не позволяет уклоняться от своих обязанностей.
— Не правда, — запальчиво кинул Эрнальд, — если мы сбежим в горы, вы никому там не сможете помогать.
— Я не простой лекарь, как ты уже заметил, — спокойно возразил Тамаш, — чтобы лечить страждущих, по королевству ходит много обычных врачевателей. Но никто из них не сможет и не захочет разбираться в твоей или моей истории. А сколько еще таких как мы? Сколько их было и будет утоплено ни за что? Боги зачем-то же сделали меня таким, — он потряс рукой, — и направили по тому пути, которым я прошел. Нет, Эрнальд, я вижу свое предназначение не только в том, чтобы врачевать больных. Я хочу понять, что за Тьма нас отмечает и, наконец, подарить отпущение всем тем безвинно загубленным. Ты ведь согласишься, что нет никакого воинства, и никто нас никуда не призывает?
Юноша покачался на носках, потом резко повернулся и одним махом накинул уродливый наряд поверх своей одежды, прикрывая и ножны с кинжалом. Недовольно сопя и не оборачиваясь, он быстро пошел в сторону города. Тамаш поспешил следом.
Когда они дошли до городских ворот, те как раз открывались, и разнорабочие, жившие вне городских стен, уже начали подтягиваться, торопясь на заработки в город. Когда подошла очередь Тамаша с Эрнальдом, стража пропустила их, не задав ни одного вопроса, и путники поспешили к оживающей рыночной площади.
Эрнальд на удивление хорошо ориентировался в городе. Ловко подхватив юбки, он уверенно выбирал дорогу в переплетении тесных городских улиц.
За очередным поворотом высокие дома расступились, и они вышли на просторную площадь, заставленную рядами деревянных прилавков. Торговцы бодро выкладывали товар и зазывали собирающихся, несмотря на ранний час, покупателей. А покупатели придирчиво осматривали выкладку, надеясь купить что получше, до основного наплыва посетителей. Эрнальд обернулся и коротко спросил:
— Какие нужны товары?
Тамаш задумался, взвесил в руке кошелек и стал перечислять:
— Два плаща, котелок, пара ложек, мех для воды, сменная одежда, мыло, провиант, собственно, торба и то, что тебе нужно для личного пользования. Это выберешь сам.
Эрнальд не говоря ни слова, развернулся и направился вглубь торговых рядов. Первой они посетили лавку старьевщика, где выбрали поношенные, но вполне пригодные плащи и запасную одежду. Там же им по хорошей цене отдали прочную кожаную торбу. Затем зашли в посудную лавку, где разжились неплохим котелком, ложками и двумя вместительными мехами для воды на длинных лямках. В продуктовой лавке Тамаш взял пару кусков солонины, треугольник сыра, крупу и небольшой отрез вощеной холстины, чтобы завернуть припасы. Эрнальд попросил несколько мелких монет и ненадолго заглянул на развал мелочей, пока лекарь торговался за продукты. За все это время к ним ни разу никто не обратился за лекарскими услугами, и Тамаш заторопился на выход, чтобы поскорее покинуть город. Уже на выходе Эрнальд вдруг резко остановился напротив лавки с музыкальными инструментами и как зачарованный замер у стеллажа с лютнями. На высоких полках стояли всевозможные инструменты — от ярких и богато украшенных до самых простеньких, годных разве что начинающим. Эрнальд со знанием дела пробежался пальцами по инструментам и из всего разнообразия выбрал скромную дорожную лютню с маленьким оттиском в виде цветка ветреницы. Он нерешительно подержал ее в руках, легонько тронул струны, и как завороженный замер, не решаясь попросить о покупке, но и не в силах уже оставить инструмент. Тамаш потряс свой сильно похудевший кошель, прикинул что-то и отсчитал положенную сумму.
Доро̓гой Эрнальд не проронил ни слова и только бережно прижимал к груди музыкальный инструмент, рассеянно глядя по сторонам и забыв обижаться. Уже на месте стоянки, в лесу, он нерешительно прокашлялся и смущенно произнес:
— Спасибо. Вы были не обязаны.
— Возможно, — ответил лекарь, — но я кое-что понимаю в людях. Простой паренек скорее заинтересовался бы оружием, или на худой конец сластями, но никак не лютнями. Да и выбор ты сделал не самый очевидный, — Тамаш доброжелательно улыбнулся, — в тебе, Эрнальд, много загадок, а я ничего не имею против музыки.
— Не нужно было… Я не смогу вернуть деньги.
— Забудь. Просто береги ее. Сколько тебе лет?
Эрнальд помялся и неохотно ответил.
— Шестнадцать.
— Вот видишь, Эрнальд, я прав. За четыре года другой бы смешался с толпой и сам стал одним из тех проходимцев, которые так ловко находят пропитание и доход в чужом кармане. Это проще, чем жить честно.
— Мне тоже приходилось воровать, — запальчиво возразил юноша, — и я тоже обшаривал чужие карманы, так что я ничем не лучше других.
— Ты меня не обманешь, Эрнальд, — обернулся Тамаш, — тебе стыдно за эти поступки. И потом, ни одного из городских попрошаек не остановил высокий рост от того, чтобы продолжить воровать и обманывать. Это твое решение и твое желание добывать пропитание честно. Разве я неправ?
Эрнальд тяжело вздохнул и неохотно ответил:
— Меня нигде не принимали. Ни в одном из городов, мне не удалось прижиться надолго. Честную работу мне не доверяли, а беспризорники быстро выдавливали со своих территорий. Ну а в приличных кварталах стража с такими, как я, не церемонится, — он грустно пожал костлявыми плечами.
— Ты носишь много тайн, Эрнальд, — заметил Тамаш, — они наполняют тебя страхом и заставляют быть нелюдимым. Это пугает людей. А ребята с улиц не любят того, что их пугает. Ты для них слишком сложный.
Эрнальд вопросительно хмыкнул.
— Не прикидывайся, — Тамаш скептически посмотрел на юношу, — я же не городской беспризорник, кое-что вижу в людях.
Эрнальд хотел было возразить, но лекарь примирительно поднял руки:
— Будь спокоен, мне твои тайны ни к чему. Пусть остаются тайнами. Но я все-таки рад, что судьба свела нас, — и тонкий палец лекаря коротко ткнулся в грудь юноше.
— Я тоже рад, — сдержанно ответил Эрнальд, уклоняясь от дальнейшего разговора.
— Ладно, не бери в голову, — улыбнулся Тамаш, — пойдем-ка лучше разберем вещи. Я помню, там дальше был ручей. Мне ужас как хочется выстирать наконец свой балахон.
Поправив торбу и поудобнее устроив сумку, Тамаш вновь направился вглубь леса, и юноша поспешил следом. Довольно скоро дорогу им преградила небольшая речка, и они прошли вдоль глубокого русла, подыскивая удобный подход к воде. Найдя пригодный спуск, Тамаш сложил вещи на землю и начал стаскивать лекарское одеяние. Эрнальд нервничал и непрестанно озирался по сторонам.
— Вы не боитесь, что кто-то увидит? Вдруг здесь пройдут грибники или дровосеки?
Тамаш оглянулся. Без своего объемного балахона он не выглядел таким долговязым и нескладным. В обычных штанах и рубашке он оказался вполне приятным молодым мужчиной.
— Конечно. Город слишком близко. Я только займусь стиркой.
Он стянул тонкую перчатку, положил вместе с сапогами. Эрнальд с удивлением отметил, что узкие, голые ступни тоже покрыты черным узором.
Прихватив кусок мыла, прямо в одежде Тамаш зашел в воду и принялся старательно полоскать пыльное одеяние. Тщательно намылив золотое тиснение, он перекинул мыло на берег и стал бережно оттирать ворот, что-то весело насвистывая. Эрнальд, не зная, чем себя занять, уселся на поваленное дерево и стал наблюдать. Через некоторое время он нерешительно спросил:
— Как вам это удается?
— Что именно? — не отрываясь от своего занятия, отозвался Тамаш.
— Ведь вы… такой же, как и я, но вы, — юноша замялся, — не ненавидите себя.
— Эрнальд, — Тамаш прекратил стирать и посмотрел на юношу, — ты ведь родился обычным, и целых двенадцать лет у тебя были мечты и планы на жизнь, поэтому ты ненавидишь то, что их у тебя отняло. А я родился таким, — он поднял из воды левую руку, — меня младенцем выбросили в лес, даже не утопили — просто выбросили. Только по воле богов я еще жив.
Тамаш брызнул на надоедливую жирную муху и продолжил:
— В лесу на детский плач вышли не звери, а врачеватель. Он подобрал меня, вырастил и научил скрываться от людей.
— Но почему он не испугался? Вы же сами говорили, что простые врачеватели не станут вникать в нашу проблему.
— Не знаю. Я много раз его спрашивал, но он только говорил, что на все воля божия. А в девять лет отдал меня в обучение и больше мы не виделись. Так что, Эрнальд, я жив, в меру здоров, имею ремесло — у меня нет причин грустить.
— А как же отметины? Они же делают нас изгоями.
— Отметины… — задумчиво протянул Тамаш, — изгоями делают не они…
И он снова вернулся к стирке.
Эрнальд привычным жестом заправил волосы за ухо и задумчиво оглядел лес, непроизвольно пощипывая струны лютни, которую так и не выпустил из рук. Постепенно увлекшись, он принялся сосредоточенно настраивать инструмент, по очереди зажимая лады и что-то подкручивая. Тонкие пальцы со знанием дела, хотя и неуверенно, двигались по грифу, как будто приноравливаясь к знакомому, но забытому делу. Он бережно изучал лютню, словно это было величайшее сокровище: трепетно поглаживал округлые бока, разглядывал тонкие деревянные прожилки, протирал невидимые пятнышки и потихоньку подкручивал колки, выправляя тон. Весь его облик словно стал выглядеть иначе: плечи перестали вжиматься в шею, спина расправилась, неловкие острые локти и коленки сгладились, и вместо неуверенного, колючего подростка перед Тамашем сидел тоненький молодой юноша, даже несколько женственный. Раз за разом повторяя одни и те же переборы, Эрнальд постепенно добавлял в них больше деталей, расцвечивая переливами. Местами юноша сбивался и пробовал снова, но было очевидно, что, несмотря на долгий перерыв, он прекрасно владеет инструментом. Потихоньку переборы стали складываться в красивую мелодию, которая, вновь и вновь повторяясь, звучала увереннее. Запинаясь и повторяя по нескольку раз сложные места, юноша перебирал струны, подбирая мотив. Взгляд его рассеянно блуждал по инструменту. Вскоре мелодия зазвучала чисто, а Эрнальд погрузился в подобие транса, углубившись в свои мысли и не глядя перебирая струны. Когда же лютня затихла, он ласково провел по струнам, словно благодаря инструмент, и, очнувшись от своих мыслей, огляделся вокруг. Тамаш, так и стоя на середине ручья, с восхищением смотрел на него. Юноша смутился и словно сжался весь обратно, отводя взгляд.
— Эта покупка действительно того стоила, — с тихим восторгом произнес лекарь, — мне редко доводилось слышать такое чудесное исполнение.
Эрнальд смутился еще больше и, покраснев, ответил:
— Я давно не играл, получилось не очень…
— Я узнал мелодию. Тебе удалось сделать ее особенной, поверь.
— Откуда? — удивленно просил юноша.
— Песнь Уходящего Сердца — очень древняя баллада, — лекарь помедлил с ответом, — это плач разлученных Виаты и Аваима, — он еще помедлил и со вздохом добавил, — иногда ее поют тем, к кому я не успел.
— Она всегда казалась мне непонятной и очень печальной, — Эрнальд задумался, уносясь мыслями в прошлое, — мать пела ее, когда я болел, — он сделал долгую паузу, — и в тот вечер, когда отец пришел забрать меня, — с этими словами подбородок его дрогнул.
Эрнальд сердито мотнул головой и, резко отвернувшись, кулаком вытер глаза. Хмуро отложив инструмент, он, не оборачиваясь, пошел в глубину леса, гневно пиная поганки, а Тамаш вернулся к своему занятию.

ГЛАВА 4

Тамаш — Эрнальд, дальше на восток
Ближе к обеду Эрнальд вернулся и принес охапку хвороста. Несколько крупных грибов он по примеру Тамаша нанизал на прутик и отдал съестное лекарю. Тамаш, уже одетый, сидел у огня и наблюдал, как над костром побулькивает похлебка. Черный балахон сушился на солнечной прогалине по соседству, куда не доходил дым от костра, там же лежали остальные вещи, а трофейное платье лекарь повесил рядом с собой, чтобы тепло от костра побыстрее просушило плотную ткань.
Приветственно помахав рукой, Тамаш забрал грибы и, ловко почистив, отправил в похлебку, заправив все щепоткой соли. Когда суп наконец был готов, скомандовал обед, и пару мгновений котелок опустел, а лекарь с юношей, довольные, растянулись на мягкой лесной подстилке.
— Господин Тамаш, — позвал Эрнальд. — а почему ни в Ключах, ни в городе никто не подошел к вам? Я думал вы, лекари, всегда нарасхват.
Тамаш, удобно пристроив голову на кучке лапника, жевал травинку и прямо на себе сушил штаны, вытянув ноги к костру.
— Я и сам удивлен, — усмехнулся он, — но думаю, в Ключах я слишком мало задержался, чтобы слухи разошлись, да и суета со свадьбой… А в Инвераде мы были ранним утром: тем, кто начинает день затемно, некогда болеть — им надо кормить себя и свои семьи. Задержись мы чуть дольше, они бы закончили срочные дела и потянулись со своими бедами, — он со смаком потянулся, — обычно я так и делаю: устраиваюсь пораньше на базарной площади и ожидаю просящих.
Эрнальд, не придумав, о чем еще поговорить, закутался в плащ и устроился подремать, а Тамаш погрузился в свои мысли и сонно разглядывал причудливое мельтешение листвы и солнечного света. Дневной лес щебетал и наполнял воздух отзвуками своей звенящей, суетливой жизни. Кругом разливалось спокойствие и беззаботность, и, убаюканные горячей едой и неожиданной передышкой, юноша и лекарь постепенно погрузились в глубокий сон.
— Денечка доброго, господа, — грубый мужской голос вспорол полуденную негу.
Тамаш испуганно подскочил и, сонно моргая, уставился на троих незнакомцев. Все трое были при мечах и в кольчугах, на груди старшего, как решил про себя лекарь, висел на цепочке герцогский герб. Эрнальд испуганно выглянул из-под глубокого капюшона.
— И вам добрый день, господа, — справившись с испугом, спокойно ответил Тамаш, собирая растрепавшиеся со сна волосы.
— Именем герцога, назовитесь и покажите лица, — гаркнул коренастый старшина, уперев руки в перевязь с мечом.
— А по какому поводу, доблестные господа? — участливо поинтересовался Тамаш.
— Поручено проверять леса, — потеплев от вежливого обращения, уже менее сурово ответил старший, — из Ключей гонец прибыл, лекарь у них там пропал. Говорят, Тьма прибрала.
Тамаш искренне всплеснул руками, а Эрнальд еще глубже завернулся в плащ.
— Беда какая, — покачал головой лекарь, — а чего же его здесь-то искать?
— Герцог распорядился, — старшина благодушно пожал широкими плечами, не забывая внимательно оглядывать стоянку. Зацепившись взглядом за растянутое на ветках платье, он недоуменно вздернул брови и продолжил, — У нас-то тихо пока, но на рынке болтают всякое.
— Всякое? — стараясь не подавать виду, поинтересовался Тамаш.
— Порчу там, в Ключах, навели, свадьбу сорвали у головы ихнего, — глупо гоготнув, вставил рябой детина.
— А ну — цыц! — прикрикнул старший. — Говорят, мальчишку меченого видали, и лекарь пропал у них. Вот и всполошились. А утром тута, на базаре, лекарь, говорят, объявился, и не видать его больше в городе. Вот и распорядился герцог леса проверить, — старшина прикрякнул, поправляя перевязь с мечом, — а невесту, гонец сказывал, мужики ночью с пастухом застукали, она и голосила, что Тьма попутала. Тьфу, дура.
— Да, страшные дела творятся, господа. Да только здесь кроме нас никого нет, сами видите, — Тамаш широко обвел рукой стоянку, отвлекая взгляды стражников от сложенных неподалеку вещей, — а есть приметы хоть у паренька того меченого?
Эрнальд волчонком зыркнул на лекаря, но тот не обратил внимания, а старшина, встретив благодарные уши, охотно делился новостями:
— Гонец говорил, будто бы ростом с ребенка, чернявый, лохматый, глаза чернющие и размалеван закорючками весь, — стражник оглянулся и, понизив голос, добавил, — а на руках совиные когти.
— Страх-то какой. Не приведи Свет, — всплеснул руками Тамаш, а Эрнальд удивленно посмотрел на бородатого старшину.
— Говорят, лекарь помочь ему хотел, да так и сгинул, хозяйка только вещи его потом нашла.
— Ох, Свет сохрани. Нет, господа, здесь только я, да моя жена, а больше никого мы не видали, — Тамаш развел руками, а Эрнальд затряс из-под плаща головой, растрепав светлые волосы.
Старший еще раз оглядел стоянку и, задержав взгляд на коричневом платье, удовлетворился увиденным, махнул двоим стражникам, и они направились дальше.
Тамаш с Эрнальдом, выждав, пока непрошенные гости скроются за деревьями, облегченно выдохнули.
— Господин Тамаш, — прочистив горло, подал голос Эрнальд, — вы же наврали.
— Ну, — прищурился лекарь, — я уже сказал, что не проповедник. И, потом, раз уж судьба отправила к нам таких остолопов, разубеждать их не вижу смысла. Хотя, попадись нам более сообразительные, все могло бы выйти немного сложнее.
— Более сообразительные в стражниках не ходят.
— И то правда, — усмехнулся лекарь, — но нам действительно повезло. Хоть у тебя и нет совиных когтей, — подмигнул он, — но надо уходить. Сегодня на ночь останавливаться не будем.
— А волки? — испуганно ахнул юноша, стаскивая плащ, — в этом краю никто не рискует ходить в темноте.
— Пусть это тебя не беспокоит, — ответил лекарь, и направился укладывать скромные пожитки.
Снова накинув балахон, он быстро уложил вещи в объемную торбу, и путники заторопились дальше на восток, оставляя горные пики по левую руку.
Чем дальше они уходили от Инверада, тем свободнее становился лес. Темный ельник сменился просторным кедровым бором. Ровные стволы хвойных гигантов свободно рассыпались по ровной, не смотря на близость гор, земле; подлесок почти исчез, оставив лишь одиночные невысокие кустики; землю укрывал плотный ковер опавшей хвои с редкими вкраплениями жидкой тонколистной травы. Весь лес походил на роскошный королевский парк, чистый и прозрачный. Идти было легко. Душисто пахло смолой. Далеко вверху щебетали птицы, и Тамаш с Эрнальдом скоро оставили город далеко позади.
Когда солнце скатилось к закату, низкие косые лучи окрасили лес оранжево-черными полосами, изрезав землю длинными густыми тенями, которые постепенно становились все гуще и, сливаясь, погружали лес в непроглядную темень. В низинках начал скапливаться белесый туман и, расползаясь вокруг, заполнял кедровник призрачной дымкой. Теплый летний вечер быстро свежел, напитываясь стылой прохладой и заставляя плотнее запахнуть плащи. С приходом сумерек поднялись полчища голодного гнуса и накинулись на легкую двуногую добычу. Тамаш по пути нарвал узких душистых листьев, которые обычно подбрасывал в костер, и они с Эрнальдом обтерли руки и шею, но это мало помогло.
Ночь мягко опустилась на землю, проглотив длинные северные сумерки, и окрасила лес черным с серебром; небо обсыпало звездами, а ночные создания, очнувшись от дневного сна, заспешили по своим делам, шурша и перешептываясь где-то высоко над землей. Тамаш продолжал идти вперед, не сбавляя шага и спеша как можно скорее покинуть открытый кедровник.
Вскоре лес изменился. Земля начала собраться складками. Ровные стволы древних кедров уступили место темному беспорядочному ельнику, густо заросшему чахлым кустарником и изрезанному мелкими влажными овражками. Все чаще попадались поваленные деревья, и продвигаться стало неудобно. Тамаш скомандовал привал и они, не разводя огня, сложили вещи и устало опустились на землю.
Но не успели они вытянуть ноги, как среди убаюкивающих шорохов послышался легкий щелчок сухой ветки, чуть ближе прошуршали листья, послышалось сильное дыхание крупного зверя, и прямо перед ними из темноты вынырнул огромный северный волк и молчаливо навис над сидящими людьми. Эрнальд сдавленно охнул и схватился за кинжал, но Тамаш уверенно придержал юношу и спокойно поднялся, оказавшись нос к носу со зверем, ростом почти с него самого.
Волк, готовый напасть, опустил голову и взгорбил роскошный меховой загривок. Массивные, длинной в ладонь, клыки белели в черном створе губ. Тамаш, не отрываясь, глядел в удивительные светлые глаза хищника. Завораживающим медленным движением он поднял руку и приложил пальцы к мохнатому лбу. Волк рыкнул и нервно дернулся, но вдруг замер и настороженно приподнял уши, искоса, с недоверием глядя на человека. Затем раздраженно фыркнул и махнул огромной головой в сторону кедрового леса. Тамаш сложил ладони перед лицом и благодарно поклонился. Волк с достоинством кивнул в ответ, повел ухом с приметным рваным краем и скользящим движением растворился в ночи, словно его и не было. Лекарь устало выдохнул и привалился к дереву, потирая переносицу.
— Нам надо пройти дальше, Эрнальд, — после паузы проговорил он, — все немного сложнее, чем я думал.
— Но… я не понимаю… — запинаясь проговорил юноша.
— Похоже, я недооценил местные суеверия, — разминая виски, ответил лекарь, — Люди герцога серьезно подошли к делу, и нам надо быть как можно дальше к утру.
— Объясните! — писклявым от страха голосом потребовал Эрнальд, — Что это было?
— Хорошо, — вздохнул лекарь, — с чего начать?
— С волка, — пискнул Эрнальд.
— Ладно, — неохотно согласился лекарь, — я, в некотором роде, могу устанавливать связь с живыми существами.
— То есть как это?
— При определенном усилии я понимаю их, а они понимают меня. При условии, конечно, что они достаточно умны. А этот волк удивительно умен.
— И о чем вы… поговорили?
— Он посетовал, что люди в железе наводнили лес и мешают охотиться даже ночью, а я подсказал на время уйти южнее. Как бы там ни было, нам лучше не задерживаться.
— Но… — помедлил Эрнальд.
— Спрашивай, — устало улыбнулся лекарь.
— Куда все-таки мы направляемся?
— Что ж… — Тамаш снова потер виски, — в ранних архивных записях встречается много описаний того клинка из легенды. Его лезвие было сделано из черного стекловидного камня, украшенного символами, похожими на наши. В королевстве похожие минералы не добывают и не продают, но в старых хрониках эпидемий есть упоминания о древних торговых путях и записи об украшениях из гладкого темного камня и серебра, которые носили торговцы из лесов Орман-Калик. Это натолкнуло меня на мысль, что корень этой легенды следует искать восточнее нашего королевства. Правда, к сожалению, восточнее начинаются земли даллов, а за ними леса орков, так что я на время оставил эту затею, а лет семь назад попал в замок Инверада по приглашению герцога ван дер Хайда — сюзерена Северного края. Герцог был весьма радушен и пригласил меня на ужин, куда пришли его дочь и жена.
Тамаш сделал паузу.
— Я редко заглядываюсь на наряды и не вижу в них особого смысла, но в тот вечер что-то в наряде герцогини меня зацепило. Я никак не мог понять, и весь вечер ее разглядывал, пока не заметил маленькую серебряную брошь с кусочком блестящего черного камня. Польщенная моим вниманием, герцогиня по секрету рассказала, что эту брошь ее муж купил у торговцев из Страны Закатов, — Тамаш прервался, чтобы глотнуть воды. — Я бываю в разных домах, и несколько раз до меня доходили неясные намеки и недомолвки о дорогих безделушках из-за гор, которыми знать любит похваляться друг перед другом, поэтому я сделал вывод, что торговля вновь идет. Вот поэтому я и думаю, что начинать надо в Стране Закатов. А именно — с поисков торговцев, чтобы выяснить, откуда к ним попала эта брошь.
Эрнальд отстраненно молчал, и, казалось, вовсе не слушает.
— Прости, — смутился лекарь, — наверное, со стороны это кажется авантюрой.
Эрнальд очнулся и поднял взгляд:
— Но почему там? Не проще найти их, когда принесут товар сюда?
— Увы, нет, — развел руками Тамаш, — это удовольствие для избранных, а я — человек из другого мира. Мне не удалось ничего об этом выяснить.
— Да, — все также отстраненно ответил Эрнальд, — но почему вы думаете, что по ту сторону выяснить будет проще?
— Скорее всего, не будет, — Тамаш потер лицо узкими ладонями, — но здесь я исчерпал свои возможности и, значит, пришла пора двигаться дальше. Хотя ты всегда можешь вернуться, ты мне ничего не должен.
— Я, пожалуй, останусь, — хмыкнул Эрнальд, — у вас интересно и регулярно кормят.
— Ну что ж, — улыбнулся Тамаш, — у каждого свои основания.
Они наощупь отмерили мясо и немного сыра и быстро поели. Затем подхватили вещи и двинулись дальше в чащу.
Темнота плотным саваном окутала лес, приглушив ночные шорохи. Лекарь, несмотря на плохую видимость, на удивление ловко избегал опасных мест: цепких сучьев упавших стволов и неприметных низинок. Медленно, но уверенно они двигались на восток. Волков больше не было ни видно, ни слышно, и Эрнальду стало казаться, что эта встреча им привиделась в темноте.
Когда небо посветлело, они остановились на привал и после нескольких часов отдыха заспешили дальше.
К обеду равнина окончательно сдалась и отступила перед напирающими взгорьями. Земля неуклонно лезла вверх, становясь все круче, а временами обрываясь крутыми оврагами и каменистыми трещинами. Изнуряющая дорога к разговорам не располагала, и Тамаш с Эрнальдом, изредка перебрасываясь несколькими словами, продолжали настойчиво пробираться вперед, заворачивая южнее вслед за расположением хребта. К закату они окончательно выбились из сил и после холодного скудного ужина повалились спать, не разводя огня.
Утром следующего дня все повторилось, только уклон стал круче. На привале, без интереса жуя кусок сыра, Тамаш заметил:
— Где-то здесь должен быть каньон с выходом в степи, — он подпер голову свободной рукой, — я только надеюсь, что мы не оставили его севернее…
Эрнальд, также безучастно жуя, устало помотал головой.
— Надо было раньше сказать. Сберегли бы полтора дня пути.
Тамаш удивленно поднял глаза и вдруг хлопнул себя по лбу.
— Точно. Ведь ты же еще в Ключах говорил, что знаешь карты, — он сокрушенно покачал головой, — извини, я слишком привык полагаться на себя.
— Ладно… мне просто жалко, что мы потеряли время, — махнул рукой Эрнальд, — надо взять южнее, упремся как раз в каньон. Можно было идти напрямую, вместо того чтобы тащиться по этим буеракам.
Закончив перекус, они двинулись на юг. Идти стало легче, так как теперь они большей частью двигались вдоль земных складок, а не через них. К вечеру зарядил противный мелкий дождик, который напитал вещи влагой и заставил зябко кутаться в сырые плащи. Слишком уставшие, чтобы разводить огонь, они скудно поели и устроились под свисающими почти до земли густыми лапами старой ели.
Наутро дождь закончился, но низкое серое небо тяжело нависало над макушками деревьев, обещая пасмурный день. Решив, что ушли достаточно далеко, путники развели огонь и позволили себе согреться и перекусить, прежде чем вновь тронулись в путь.
Довольно скоро лес уперся в широкую каменистую пустошь, и упругая лесная земля сменилась мелкой щебенкой. Дальше поднималась скалистая стена, которая глубокой чашей выгибалась вглубь горы, а на изломе дуги, словно трещина в глиняном горшке, скалу рассекал узкий, крутой каньон.
Тамаш и Эрнальд двинулись вперед и довольно скоро оказались в расщелине. Идти было неудобно, щебень под ногами разъезжался. Неровными грудами преграждали путь следы прошлых обвалов. Звуки шагов рождали и множили хрустящее эхо, а с ним — тревогу.
К вечеру облака разошлись, и Тамаш подобрал место для ночлега: небольшой ровный пятачок под стеной, присыпанный почвой. Чуть поодаль валялся расщепленный ствол, который тоже, должно быть, упал сверху.
Они устроились отдохнуть, но сон не шел. И даже глубокая усталость никак не могла одолеть беспокойство, довлевшее над ними с самого утра. Вместо облегчающего отдыха сознание опутала вязкая, ненадежная дремота. Тамаш ворочался, безуспешно пытаясь устроиться на твердых камнях, и вдруг с тяжким стоном перевалился на спину и выгнулся, натянувшись словно струна, а затем из этой вывернутой позы каким-то неживым, неестественным движением, словно подтянутый за веревку, сел, запрокинув голову далеко назад. Ремешок, которым он собирал волосы, соскочил, и волнистая копна рассыпалась темной завесой, почти касаясь камней, руки безвольно свисали.
Эрнальд застыл. Усталость как рукой сняло, а горло сдавила безотчетная паника.
Тамаш сидел, глядя в темное небо огромными, черными провалами глаз, и вдруг медленным, таким же неживым движением повернул голову в сторону степей и снова замер, слепо глядя пустыми глазницами на восток, а затем, не делая, казалось, даже вдохов, вдруг заговорил монотонным, леденящим кровь голосом:
Зелень и медь в едином порыве; 
Связаны. Спутаны. Вместе. Едины; 
Призваны. Брошены. В тѐни сокрыты; 
Неразделимы. Обиды забыты.
…Словно порвалась удерживающая его веревка, Тамаш закатил глаза и тряпичной куклой бессильно упал на камни, а эхо, искажая и путая звуки, все повторяло непонятные слова.
Эрнальд сидел, боясь пошевельнуться, но ничего не происходило. Лекарь безвольно распластался на камнях, едва видимый в тени стены. Эрнальд пересилил себя и придвинулся ближе. Но ничего не разобрал в темноте, и, собравшись с духом, откинул волосы с лица Тамаша. Оказалось, падая, тот зацепил виском острый камень, и теперь по щеке и волосам расползалось теплое липкое пятно. Правая рука лекаря была вывернута и зажата под спиной, перчатка на левой руке тоже оказалась липкой и теплой на ощупь.
Эрнальд осторожно распрямил руки лекаря и достал из торбы пресловутое платье. Он оторвал один рукав, обвязал рану на голове, остальное свернул и подложил лекарю как подушку. Сам же устроился рядом, положив на колени лютню.
Последние облака унеслись на запад вслед уходящему солнцу, и узкий кусочек неба, зажатый темными стенами, вскоре изогнулся бархатной звездной завесой. Луна не торопилась, и яркие летние созвездия густо усыпали небосвод. Эрнальд задумчиво разглядывал знакомые северные звезды и сам не заметил, как задремал.
Ночь уже царила в ущелье, когда Тамаш вдруг глубоко вздохнул и огляделся. Неуклюжая повязка съехала на лицо. Лекарь стянул ее на шею и в растерянности ощупал голову.
— Хвала богам! — протирая лицо, пробормотал Эрнальд.
— Что произошло? — Тамаш удивленно коснулся содранных костяшек.
Эрнальд едва открыл рот, как вдруг земля задрожала, и откуда-то из глубины послышался низкий, вибрирующий гул. Лекарь и юноша подскочили. Гул стремительно нарастал, приводя в движение весь каньон. Мелкие камни под ногами содрогались и подпрыгивали, издавая низкий рокот. Сверху посыпались комья. Совсем рядом с грохотом сорвался целый пласт вместе с деревьями. Рев нестерпимо нарастал, резонируя где-то в хребте, выворачивая внутренности и накрывая сознание тяжелым, животным ужасом. Вдруг от стены напротив откололся узкий вертикальный осколок и медленно начал заваливаться в сторону стоянки. Тамаш резко толкнул Эрнальда и сам бросился прочь. Камни под ногами разъехались, и он упал на землю. Каменная глыба накренилась, на мгновение замерла и с грохотом рухнула на стоянку, затопив ущелье пылью и оглушительным громом.
И также внезапно тряска вдруг остановилась. Шурша, осы̓пались последние крошки и все смолкло.
Почти оглохнув и слепо шаря в густой пыли, Тамаш ощупал себя, желая убедиться, что он еще жив, и, тяжело прокашлявшись, хрипло позвал Эрнальда. С другой стороны завала послышался такой же хриплый кашель и неуверенный отклик юноши. Тамаш поднялся на ноги и едва удержался, со стоном ухватившись за ребра.
— Ты цел? — крикнул он в темноту.
— Кажется, да, — неуверенно ответил юноша.
Тамаш оглядел массивную каменную плиту, черным монолитом перегородившую дно каньона. Обломок лежал под уклоном, заметно поднимаясь в сторону стоянки и сходя на нет к основанию.
— Идти можешь? Пробирайся к другой стороне, там, вроде, пониже.
— Да… — послышались звуки шагов.
Кашляя и придерживаясь за плиту, Тамаш тоже направился к противоположной стене и вскоре разглядел растрепанного, но вполне целого Эрнальда, перелезающего через камни. Юноша суетливо оглядывался и нервно прижимал к груди лютню.
— Хвала богам! — Тамаш порывисто обнял парнишку, — у тебя все цело?
— Да. А вы? — ответил юноша, выворачиваясь из рук.
— Жить буду, — отмахнулся Тамаш, — давай отдохнем, а утром соберем, что уцелело и решим, что делать дальше.
Они кое-как устроились прямо на камнях и погрузились в сон. Невнятная тревога растаяла вместе с последними шорохами, и ничто их больше не беспокоило до рассвета.
Утром Тамаш с трудом поднялся: ушибленный бок налился свинцом и отдавал болью при каждом вдохе. Лекарь ощупал ребра через рубашку и, недовольно морщась, стал копаться в своей сумке, так и болтавшейся на шее со вчерашнего вечера. Изучив содержимое и выбросив пару мелких, остро пахнущих осколков, он вынул темную баночку, и натер ушиб пахнущей травами мазью.
Оправив одежду и пригладив здоровой рукой волосы, он убрал пузырек в обратно сумку и заметил, что за ним наблюдает Эрнальд.
— Почему вы не используете дар? — спросил юноша.
— Это нужно далеко не всегда, к тому же на мне и так все быстро заживает, — пожал плечами Тамаш и принялся осматривать сильно изменившееся русло ущелья.
Огромный осколок, рухнувший ночью, застрял, не дойдя до земли чуть больше локтя, под ним лежали котелок и полная торба, которую Тамаш упаковал перед сном. Лекарь нагнулся пониже и попробовал дотянуться, но бок обожгло болью. Тогда Эрнальд, что-то прикинув, перебрался через завал и направился к упавшим деревьям.
Огромные ели от удара раскрошились в щепки и усыпали землю хвоей и рваными ветками. В этой мешанине Эрнальд выбрал палку подлиннее и вернулся к стоянке. Возле каменной щели он распластался и зашарил под плитой, пытаясь вытолкать или подцепить вещи. Первым выкатился изрядно помятый котелок. Эрнальд покрутился, обдираясь об острые камни, и после нескольких неудачных попыток подтянул к себе тяжелую торбу. Один из мехов для воды порвался, второй же виднелся в глубине и никак не поддавался, прижатый обломками. После долгих попыток выудить уцелевший мех Эрнальд отбросил палку и юркнул под камень.
— Остановись! — испуганно крикнул Тамаш.
Но Эрнальд уже исчез под нависающей махиной и через несколько мгновений задом выполз обратно, держа в руках тяжелый мех с водой.
— С ума сошел!?
— Не за что, — мрачно буркнул юноша, — не в котелке же воду нести?
— Это было слишком опасно!
Эрнальд только пожал плечами.
После короткого завтрака они засобирались в дорогу. Эрнальд взял сумку с провизией и воду, а Тамаш, отвязав болтавшийся на шее рукав, приспособил его к лютне и закинул инструмент на плечо, и они поспешили к выходу. Когда в створе ущелья показалась беспокойная зеленая гладь равнины, Эрнальд спросил:
— А что дальше?
— Если верить картам, там на выходе должна быть река — исток Великой Матери Степей, или как называют ее в хрониках — Мата-Дану. Здесь река только начинается, и я думаю, мы легко найдем переправу. А дальше пойдем предгорьями и будем молиться, что даллы сюда не заглядывают.
— Господин Тамаш, — неожиданно серьезно произнес Эрнальд, — вы ведь знаете, что даллы делают со своими пленниками?
— Ну… — растерялся лекарь, — в хрониках об этом ничего нет, а в народе разное болтают. Думаю, здорово преувеличивают. Хотя я и не горю желанием проверять.
— Нет, — покачал головой юноша, — не преувеличивают. Да хранят нас боги.
Каменные стены, наконец, расступились, и перед глазами разлилось яркое травянистое море, плавными холмами уходящее за горизонт. Пронзительно-синим куполом расстелился над ним небосвод, припорошенный мелкими кудрявыми облаками. А внизу, следуя за своими небесными братьями, по бескрайней равнине бежали их большие тени. Зеленое море неспокойно колыхалось и, гонимое ветром, переливалось, словно настоящая водная гладь. Слева высился горный массив, круто выставивший невысокое каменное плечо на восток. Справа горы постепенно скруглялись и уходили покатой лесистой грядой на юг, а прямо перед ними, клокоча и, бушуя, неслась мутная, вздувшаяся река.

ГЛАВА 5

Ягори — Вигмар, переход
Ягори и Вигмар залегли у края плато. Возвышенность, которая плоским каменным горбом поднималась среди равнин и редколесья, была расколота длинным озером. Зажатый в каменной трещине водоем узкой кишкой тянулся сквозь плоскогорье, уходя вниз на невероятную глубину. Но в одном месте плато отступало от воды. Там к озеру узкой полоской примыкала равнина. И на самом стыке, каменная стена, потревоженная давнишним землетрясением, треснула, и из нее выщербился длинный вертикальный осколок. Осколок этот не рассыпался, а упал единым куском, высвободив просторный, но в тоже время укромный грот в сплошной скальной стене.
Вигмар давно присмотрел это место и использовал для перевалки товара. Среди камней обычно была припрятана лодка, но сейчас суденышко притопили, так чтобы непрошеные гости не смогли его обнаружить.
Со своего места Вигмар хорошо видел, что на мысе у грота расслабленно переговариваются трое в темных одеждах. Неизвестные пришли сразу после рассвета, обшарили пятачок и затаились в тени скалы, надеясь застать врасплох того, кто пожалует следом. Но время шло, солнце поднималось, никто не приходил, и трое убийц расслабились: сначала они расселись поудобнее, потом один развязал походную котомку и стал угощать остальных чем-то съестным.
Ягори подождала, пока незнакомцы окончательно расслабятся, и тоненько, по-птичьи свистнула. С другой стороны озера откликнулись. Спустя пару минут от равнины к пятачку метнулся желтый язык пламени, быстро разгораясь и отрезая единственный выход. Трое на мысе засуетились. Но неестественный жар давил их к воде. Вигмар, довольный, наблюдал сверху. Явившись незадолго до незваных гостей, они с Ягори облили камни горючей смесью, и оставалось лишь подождать удобного момента, чтобы особый, не гаснущий на ветру и не нуждающийся в пище состав вспыхнул и вытеснил несостоявшихся убийц с маленького пятачка.
Один за другим они спрыгнули в воду, и пламя быстро охватило узкий мыс. Сначала ничего не происходило — три темные фигуры уверенно плыли в сторону противоположного берега, где их встречал другой отряд, невесть откуда набежавший на каменный уступ, но потом сквозь клоки дыма Ягори разглядела густые тени в синей глубине озера. Тени быстро кружили под плывущими людьми и становились все отчетливее. С берега что-то кричали, но плывшие их не слышали. Потом медленно, как во сне, перед одним из плывущих поднялась черная рыбья морда размером с лошадиную голову и ощерила широкую пасть с острыми клиньями зубов. Пловец зашелся криком и попытался увернуться. Тварь хлопнула пастью, но промахнулась, и вместо головы сграбастала руку. Послышался вопль, и в воде, быстро разрастаясь, разлилось густое красное облако. Рыбина снова раскрыла пасть и судорожно поддернула человека поглубже в глотку. Третьим укусом тварь перехватила его поперек туловища и нырнула на глубину. Узкий черный хвост расчертил воду и исчез.
Двое оставшихся в панике загребли к берегу. Вокруг них то и дело всплывали черные спины. Огромные рыбины, словно играя, толкали их круглыми боками. Одна из тварей ухватила за ноги того, что был ближе к берегу, и дернула на глубину, отпустив через пару мгновений. Мужчина всплыл в густом красном пятне и попытался грести дальше, руки его дергались, голова запрокинулась, движения потеряли стройность. Черные тени плотно окружили его, прижали мощными боками и утянули в непроглядную глубину.
Последнему пловцу удалось добраться до круглых камней, откуда ему уже тянули длинное древко и что-то кричали товарищи. И когда уже казалось, что он вот-то ухватится за спасительное копье, из глубины, прямо под лицами спасающих вынырнула темная тварь. Огромные челюсти ухватили мужчину за пояс, и рыбина без брызг ушла на глубину, утаскивая добычу.
Люди застыли.
Сизый вонючий дым далеко разносился над спокойными водами озера, и только быстро бледнеющие розовые пятна напоминали о разыгравшейся драме.
Вигмар улыбнулся и потер подбородок — место выбрано верно, а невольные зрители разнесут историю по всему городу. Это надолго отобьёт у жадных преступных верховодов желание влезть в его дела.
Когда он перед отъездом заглянул в Пин-Мин, один из трущобных главарей, которому Вигмар платил немаленькие деньги за сведения и возможность вести дела, сообщил, что неизвестная женщина появилась в трущобах и наняла в сопровождение четверых мужчин. Платила золотом. Из тех, кто предложил свои услуги, выбрала самых отъявленных, и исчезла вместе с ними. Позже в порту выловили трупы этих четверых. Пятерых носильщиков Вигмара действительно нашли зарезанными на выходе из города, без груза. В трущобах запретили болтать об этом, но мелкие отбросы после небольшой беседы признались, что та же женщина заплатила им, чтобы они разнесли слухи о произошедшем.
Брат с сестрой молча поднялись из укрытия и, не таясь направились прочь. Чуть дальше, где плато начинало подниматься к горам, их ждали две невысокие коренастые лошади. Животных Вигмар лично отбирал по всему краю, обучал, а после оставлял под надзором конюха, который не только следил за небольшим табуном, но и был доверенным лицом для разного рода сомнительных поручений, как, например, вовремя подкинутый уголек.
Лошади хорошо знали местность и были приучены к опасным горным дорогам, они смирно возили тяжелые грузы и легко обходились скудной горной растительностью, не нуждаясь в дополнительном провианте. Когда кручи становились непригодными для лошадиных копыт, их расседлывали и спокойно отпускали: умные животные самостоятельно находили дорогу и возвращались домой.
Вигмар и Ягори привычно запрыгнули в седла, поправили дорожные сумки и неспешным шагом двинулись в сторону гор.
* * *
Дорога была спокойной; каменистое плато равномерно поднималось, и вскоре возвышенность начала собираться складками, которые с приближением каменного массива Хребта все выше выпирали из земли и заставляли путников все больше петлять. Доро̓гой им попадались заготовленные Вигмаром стоянки с запасом хвороста и укромными, сухими местами для ночлега. После каждой стоянки они пополняли запасы и старательно убирали все следы присутствия.
Вигмар, привычный к долгим горным переходам, чувствовал себя уверенно и, предоставив покладистой лошадке самостоятельно следовать знакомым маршрутом, увлеченно крутил в руках деревянные брусочки головоломки, беззаботно насвистывая и изредка сверяясь с направлением. Ягори же, собранная и напряженная, следовала чуть позади и неодобрительно косилась на брата.
Через три дня лошадей пришлось отпустить, и Ягори с Вигмаром, закинув на плечи мешки, направились дальше пешком. К концу четвертого дня, перевалив через лысый гребень, они спустились к укромному озеру, густо обросшему мелким кустарником и редкими, низкорослыми соснами. Желтое послеполуденное солнце искрилось мелкой рябью на поверхности воды, между камнями жесткими пучками пробивалась буро-зеленая, низенькая травка. Вигмар скомандовал остановку. Они побросали мешки и направились вдоль берега, подбирая упавшие сухие ветки и хворост.
Набрав достаточный запас, Вигмар свалил все в кучу возле воды, скинул одежду и с разбегу окунулся в озеро, подняв тучу брызг. Вынырнув ближе к середине, он приглашающе замахал руками:
— Хватит сидеть, искупайся! — он снова ушел под воду и появился у берега, довольно фыркая и брызгая на сестру холодной водой.
— Спасибо, не хочу, чтобы мной кто-то пообедал, — уворачиваясь, ответила Ягори.
— Не бойся, единственное, что здесь водится — это наш с тобой ужин, — и он с размахом чиркнул по воде, отправив в сторону сестры густой фонтан брызг. — Улыбнись, Ягори! Ты всегда такая мрачная, — и он развернулся и глубоко нырнул, сверкнув ягодицами.
Ягори с завистью посмотрела на брата: самоуверенный, дерзкий, местами нахальный — рядом с ним она казалась себе невидимкой, и он, в отличие от нее, мог обаять любого, а там, где не получалось уговорить, беззастенчиво убеждал силой. В те редкие моменты, когда они показывались где-то вдвоем, тихая Ягори, очень похожая на него лицом, казалась младшим братишкой-подростком, усиливая заблуждение коротко стриженными волосами и невзрачной одеждой.
Когда Вигмар закончил и ушел ловить рыбу, она быстро разделась и окунулась в освежающе холодную воду. Наскоро смыв с себя дорожную пыль, вернулась на берег и поспешно оделась. Через некоторое время явился Вигмар с двумя крупными рыбинами, которые успел почистить и нанизать на прочные палочки. И пока рыба ароматно шкворчала над огнем, каждый тихонько молчал о чем-то своем.
— Помнишь, — задумчиво спросил Вигмар, — как мы ходили на рыбалку?
Ягори обхватила колени и молча кивнула.
— Я подсекал, а ты вытягивала, — не отрывая глаз от бордово-серых углей, продолжил Вигмар.
— А еще ты насаживал мне червей, потому что я боялась, — глядя в огонь добавила Ягори.
— Иди-ка сюда, сестренка, — он ласково протянул руку, и Ягори с удовольствием привалилась к теплому боку, все так же сжимая колени, — как-то мы забыли, что много лет назад пообещали заботиться друг о друге.
Ягори укоризненно глянула снизу вверх.
— Ну… — смутился он, — Я забыл, прости. Может, эту заварушку нам послали боги, чтобы напомнить об обещании, а? — Вигмар заговорщицки улыбнулся и прижал сестру покрепче.
— Ты же не веришь в богов, —напомнила она.
— Ну да, но им на это плевать, — он пожал плечами.
— Жаль, что я не такая как ты, — Ягори грустно вздохнула и перевернула рыбу.
— Эй, выше нос! Двое таких, как я, давно бы спились и проигрались, — он потряс ее за плечи и серьезно добавил, — ты не смотри, что я ругаюсь, мне бы без тебя худо пришлось, — и он ласково поцеловал ее в макушку.
Ягори ткнулась в теплый бок и хлюпнула носом. Вигмар ласково погладил ее по коротким волосам и успокаивающе проговорил:
— Ну, будет тебе, не кисни, я тоже скучал по нашим разговорам.
— Видела я, как ты скучал, — сквозь слезы улыбнулась Ягори, и Вигмар неожиданно смутился, припомнив встречу у мадам Фурен.
— Эм… ну, ты же знаешь… женщины, — он неуклюже развел руками, — не могу устоять перед их глупостью.
Ягори хмыкнула и протянула рыбу:
— Лучше ешь, пока еще чего не ляпнул.
— Как скажешь, — и Вигмар не заставил просить дважды.
Они с удовольствием поели и на утро, тщательно убрав берег, двинулись в путь.
* * *
Тропа все выше забиралась в горы, деревья почти пропали, а ночами изо рта шел пар, и, если бы не заготовленные заранее стоянки и теплые шерстяные плащи, им пришлось бы куда тяжелее. Каждый день все ближе чувствовалось холодное дыхание снежных вершин, заставлявшее даже солнечным днем поглубже натягивать шапки и запахивать плащи. Временами их накрывали низкие облака, и тогда руки застывали от влажного, пробирающего до костей, холода. Дичь осталась далеко внизу, и если по ходу не удавалось наловить рыбы, то скудные перекусы ограничивались куском солонины и черствым хлебом.
Дорόгой они все больше молчали, экономя силы и сберегая дыхание, ночами же после того, как пополняли стояночные запасы, оба мгновенно засыпали, не возвращаясь больше к задушевным беседам. Обоим было не по себе от возникшей вдруг семейной теплоты, которая за долгие годы лишений, казалось, навсегда покинула их, превратив ласковых детей в хищных маленьких зверьков, способных выжить среди акул.
Отчаянные, голодные и злые, брат с сестрой ворвались в криминальный мир Бай-Чонга семь лет назад и быстро отвоевали себе место, заставив потесниться весьма несговорчивых воротил преступных синдикатов. Они, не стесняясь в средствах, заявили о правах на долю в огромном воровском пироге Белого Города, и не считаясь ни с моралью, ни с чьими-то законами, буквально прорубили дорогу к верхушке преступного мира, а любые попытки усомниться в их праве на ведение дел пресекали очень решительно, и в конце концов местное сообщество вынуждено было смирится с задиристыми новичками, а откровенная война сменилась напряженным сосуществованием и попытками прилично подобрать под себя выгодное почтовое предприятие. Поэтому недоброжелателей у предприимчивых брата с сестрой всегда было в избытке, и оставалось только гадать, кто же из них оказался достаточно смел.
Дорога, хоть и поднималась вверх, непрестанно перекидывалась через каменные морщины и борозды, сбегавшие от снежных шапок и сильно затруднявшие продвижение. Перебравшись через очередной скалистый хребет, Ягори и Вигмар вдруг замерли перед открывшейся панорамой: прямо под ними, резко уходя вниз, начиналась узкая продолговатая долина, которая плавно огибала складчатый лысый откос и скрывалась за массивным телом горы. Дно долины заросло деревьями и кустарником, а прямо под ногами брал начало говорливый прозрачный ручей, который скоро терялся в темной листве растений. Ветром доносило приятный запах хвои, а над темнеющей долиной золотились в закатном свете снеговые шапки.
— Ну вот, самое трудное позади, — бодро заявил Вигмар.
— Столько лет… — задумчиво отозвалась Ягори, — я надеялась, что больше никогда не окажусь здесь.
— Пойдем, — Вигмар как ни в чем не бывало хлопнул ее по плечу и заспешил вниз, — нас ждет прекрасный ужин!
Уже в темноте, плотно набив животы свежей крольчатиной, они с удобством расположились на мягком лапнике, намереваясь как следует выспаться, но с непривычки, после долгих ночей на твердых продуваемых ветрами камнях, Ягори никак не удавалось заснуть. Она то и дело тревожно подскакивала, чтобы проверить оружие или прощупать содержимое поясной сумки, в которую сложила ценности, а когда вновь засыпала, то ощущала сквозь зыбкую пелену чье-то навязчивое присутствие, хотя ночь оставалась спокойной.
До рассвета ей снились недавние события, произошедшие с ними в Бай-Чонге, но все было как будто наизнанку: то она нанимала неизвестную женщину, чтобы та отнесла ценности в горы, то наоборот эта странная женщина велела ей ограбить Мей-Гу и продать его ценности оркам; потом они вместе с Вигмаром гоняли по трущобам наемников Мей-Гу, а женщина хохотала, паря над убогими крышами и подгоняя их выше в горы, пока они вдруг не оказывались на перевале, стоя перед разверстым жерлом пещеры, от которого веяло почти осязаемой могильной жутью, а женщина, укрытая тканями, вдруг разрослась до невиданных размеров, закрыв собой вход и обжигая яростным взглядом пустых, ослепительно белых глазниц.
На рассвете Ягори окончательно проснулась, уставшая и разбитая. Все тело чесалось от острых иголок, набившихся в одежду, пока она крутилась. С усилием растерев лицо, она встала и подошла к ручью, чтобы умыться и попить воды, но в отражении вдруг заметила закутанную в ткани фигуру, мелькнувшую не то в облаках, не то на снежных склонах. Ягори вздрогнула, и горячая волна разлилась из груди, защипав кончики пальцев. Девушка отчаянно проморгалась, и снова вгляделась в отражение, а за одно и внимательно оглядела склоны вокруг, но ничего не увидела и решила, что во всем виноваты ночные кошмары и неприятные детские воспоминания.
Когда солнце, наконец, показалось из-за горных вершин и добралось до укромной лощины , проснулся Вигмар, свежий и отдохнувший. Он сладко потянулся и отправился к ручью приводить себя в порядок. После быстрого перекуса они отправились в дорогу.
Идти по мягкой земле было одно удовольствие. Ручеек неотступно следовал рядом с ними, весело журча среди яркой зелени. В густой листве пересвистывались неизвестные Ягори птицы, а доверчивые кролики то и дело выскакивали прямо из-под ног.
К обеду они остановились на привал, и Ягори достала солонину и хлеб, на что Вигмар, скривившись, заметил:
— Странный выбор, когда кролики сами в суп просятся.
— Мне неспокойно, Вигмар. Давай скорее перекусим и пойдем подальше отсюда.
— Не вижу причин для беспокойства, — заметил Вигмар.
— Я тоже, но мне тревожно, —ответила Ягори и протянула ему кусок мяса.
Быстро перекусив, они двинулись дальше. За поворотом долина плавно перетекала через небольшой каменистый гребень и, заворачивая уже в другую сторону, огибала следующую гору, а дальше следующую и следующую, извиваясь узкой зеленой змейкой в бескрайнем каменном ложе. Местами пушистый зеленый ковер был засыпан огромными каменными грудами, оставшимися от обвалов, и им приходилось карабкаться по шатким валунам, рискуя сорваться вниз в лавине щебня и пыли. Ручеек стал их верным спутником и все время весело журчал где-то неподалеку, временами ныряя под обвалы и появляясь с другой стороны.
К вечеру они остановились в темном ельнике и стали обустраивать ночлег. Кролики куда-то пропали, поэтому пришлось довольствоваться жестким мясом из дорожных запасов.
За ужином Вигмар сказал:
— Если не будет приключений, завра к обеду выйдем с перевала. У тебя есть план?
— Думаю, да. Проход к оркам все еще в ходу?
— Да, я часто им пользуюсь, — ответил Вигмар.
— Отлично. Заночуем здесь, а утром свернем на север. У меня есть кое-что что ценное для орков, — она задумчиво погладила поясную сумку, — поменяем на украшения. Сможем больше выручить у людей.
— Но тогда мы пропустим летний карнавал в крепости, — возразил Вигмар.
— Это не единственное место, где можно продать товар, — пожала плечами Ягори.
— Я не согласен, это лучшее место, чтобы выручить хорошие деньги. Именно под него я планировал нашу последнюю отправку. Меня там ждут.
— У меня был припрятан серебряный слиток. Сам знаешь, как орки ценят чистый металл. И в любом случае, золотом платят люди, а не орки. А нам с тобой нужно золото.
— Возможно, — неохотно согласился Вигмар и надолго замолчал, — ладно. Я что-то придумаю.
Они еще немного посидели, допивая ароматный чай, и стали укладываться. Вдруг земля как будто тихонько вздрогнула, и с ближнего склона, сухо шурша, осы̓палась каменная крошка. Ягори встревоженно посмотрела на брата
— Не нравится мне это, — обеспокоенно заметил Вигмар.
Земля снова качнулась, вызывав приступ головокружения.
— Собирай вещи, — скомандовал Вигмар, — на открытое место, быстро!
Едва они выбежали из-под деревьев, как земля затряслась сильнее, отдаваясь в ногах мелкой дрожью, а со всех сторон, многократно отражаясь от склонов, навалился низкий, протяжный гул, давя чудовищным напряжением на уши. Гул нарастал, пульсируя в такт с парализующей подземной дрожью, и вдруг, будто лопнула перетянутая чьей-то рукой струна, из недр донесся страшный удар, содрогнувший само тело гор, а темную падь позади них расколол оглушительный треск. Все потонуло в грохоте. Казалось, вся долина пришла в движение: камни плясали, грозя переломать ноги, деревья тряслись и раскачивались, а валуны, летевшие со склонов, в щепки разбивали вековые стволы.
Вигмар и Ягори, по чистой случайности не попавшие под крупные обломки, пытались удержаться на ногах. Мелкие камни больно впивались в неприкрытые доспехом ноги и лицо, оставляя прорехи на одежде и глубокие царапины на теле. Ягори размазала по виску и подбородку густую темню кровь вперемешку с каменной пылью. Вдруг прямо перед ней, словно пушечное ядро, тяжелый камень со всего размаха впечатался в плоский валун и брызнул во все стороны смертоносным градом острых осколков. Девушка страшно вскрикнула и потеряла сознание.
Вдруг безумная пляска прекратилась, словно ее и не было. Земля под ногами больше не качалась, лишь изредка подрагивая и стряхивая напряжение. С высоких склонов продолжали срываться одинокие камни, со свистом улетая в густую пыльную завесу, позади утихал грохот обвала. Через несколько минут все успокоилось, и только плотная каменная пыль продолжала висеть в воздухе, забивая нос и легкие.
Вигмар уложил сестру и нагнулся, чтобы проверить дыхание. Он опустился к самому лицу, густо залитому кровью, и с облегчением ощутил слабый выдох. Он набрал воды из ручья и аккуратно смыл пуль и кровь. Затем набрал веток и сложил костерок. И когда пламя достаточно разгорелось, разглядел, наконец, что все лицо Ягори иссечено глубокими сочащимися ссадинами. Вигмар, еще раз промыл раны, прикрыл порезы куском чистой сухой ткани, которую нашел в мешке, и устроил голову Ягори у себя на коленях.
Через некоторое время девушка застонала и слепо зашарила руками перед собой, пытаясь убрать с лица ткань, но брат мягко удержал ее руки и тихо сказал:
— Тише, не волнуйся. Я здесь.
— Вигмар, — дрожащим голосом произнесла Ягори, — что случилось? Я… я ничего не вижу.
Он уверенно произнес, скрывая волнение:
— На вид все не так плохо. Как твои глаза?
— Убери с лица, мне нечем дышать, — отрывисто произнесла девушка.
— Хорошо, только не трогай. Пусть подсохнет.
Вигмар бережно поднял материю и облегченно выдохнул — на него смотрели два взволнованных, темно-карих глаза. Да, лицо пострадало, но глаза были целы.
— Все хорошо, Ягори, хотя тебя порядком задело. Встать сможешь?
Ягори перевернулась на бок и, опираясь на руку, с трудом села.
— Все плывет, — часто моргая, сказала она.
— Идти сможешь? Надо поскорее убираться с гор: теперь ото всюду тролли полезут.
— Да, — хмыкнула Ягори, — после такой тряски каменные бошки, все как один, отправятся закусить.
Вигмар подал ей руку и, взвалив на плечи оба мешка и оружие, обхватил девушку за талию. Они медленно поплелись по искореженной долине, с трудом перелезая через шаткие насыпи и обходя груды обломков.
Новых толчков не последовало, лишь изредка земля неспешно покачивалась под ногами, отпуская недавнее напряжение и стряхивая оставшиеся на склонах камни. В такие моменты Вигмар и Ягори замирали, стараясь держаться середины долины, и пережидали камнепады. Несколько раз им приходилось возвращаться назад, спасаясь от широких каменных оползней, а затем карабкаться на осыпающиеся отвалы. Ближе к обеду Вигмар устроил привал.
Ягори снова снилась странная женщина, на этот раз закутанная фигура взволнованно куда-то звала их, а затем вдруг Ягори увидела себя в роскошном зале, танцующей с красивой высокой девушкой, а потом сон пропал, и ему на смену пришло тревожное забытье. Когда солнце наполовину скрылось за ближайшей вершиной, непонятный скрежет из оставшейся позади долины разорвал их некрепкий сон, и брат с сестрой, устало протирая глаза, беспокойно переглянулись. Вигмар молча подхватил сумки, и они поспешили вперед, стараясь издавать как можно меньше шума.
Уже в сумерках они дошли до развилки, к которой собирались выйти еще утром: по левой стороне гόры вдруг расступались и открыли узкий вход в высокое ущелье. Сразу за входом высилась каменная насыпь. Ягори остановилась, охваченная странным предчувствием: от тесной каменной кишки веяло жутью, а мрачный вход напомнил пещеру из ее недавнего кошмара. Она потянула брата за рукав:
— Погоди. Не стоит туда идти.
— Перестань, — отмахнулся Вигмар, — ты же сама решила. И надо скорее убираться из долины.
Подтверждая его слова, далеко за спиной вновь раздался скрежет. Вигмар уверенно направился в сторону разлома, но не успел он сделать и десяти шагов, как тени вдруг пришли в движение. Насыпь задрожала и начала расти. С растущего покатого бугра покатились осколки горной породы. Меньше чем за минуту насыпь расползлась и полностью перекрыла вход в ущелье. Вигмар с Ягори оцепенели и завороженно наблюдали. А бугор все поднимается. Внезапно из его середины вылетела огромная, серая, древоподобная колонна и с треском обрушилась на землю. За первой колонной взметнулась вторая, и из середины насыпи, опираясь на корявые столбы и медленно стряхивая осколки, показалась уродливая шишкастая голова размером с дорожный фургон. Серая, покрытая наростами, с маленьким покатым лбом и массивной выпирающей челюстью, голова неспеша покачалась из стороны в сторону и, увидев застывшие неподалеку фигурки, вперила в них крохотные, злобные глази. На секунду все замерло, вдруг голова распахнула огромную пасть и издала оглушительный низкий рев.
— Быстрее! — очнувшись, крикнул Вигмар, — Надо успеть в туннель!
Они развернулись и, не замечая боли и ушибов, со всех ног побежали к спасительному укрытию. За спиной у них обманчиво медленно и неповоротливо просыпался голодный каменный тролль, рыча и расшвыривая свою каменную постель.

ГЛАВА 6

Ксатра, землетрясение
Темнеющая степь торопливо укрывалась беспокойными тенями и наполнялась шелестом и шепотками ночных созданий. Разогретая за день земля щедро отдавала дневной жар, наполняя воздух пряным чабрецом и едва уловимым запахом стад. Ветерок доносил аромат костра и манил обещанием скорой прохлады.
Ксатра ехала верхом, уверенно сжимая коленями конские бока. Долгожданная ночная вылазка опьяняла и наполняла мысли опасной лихостью. Это был ее первый ночной объезд — ее и второго новичка. Они проедут спокойными ближними границами вверх по реке, обогнут одну из петель Мата-Дану, поднимутся до предгорий и спокойно вернутся обратно. Баивар и Раука — старшие в отряде — ехали чуть впереди и для порядка пошикивали на юнцов.
Столько раз Ксатра представляла себя на этом месте: ловкой наездницей, отважной и грозной. Засыпая, она грезила, как мчится по ночным степям и чутко находит хитроумных разведчиков, в одиночку спасает целый отряд. Ах, как ее потом восхваляют! Ей дают свой отряд, а иногда ставят во главе сразу нескольких, или, быть может, даже приглашают на совет к ардару, и она, почтенно опустив глаза, дает мудрые советы, а прежние обидчики с уважением внимают ее словам. И вот теперь дурманящий запах нагретой степи и шумное дыхание разгоряченной лошади настойчиво обещали, что все мечты готовы сбыться.
Мать Степей уверенно несла тяжелые воды, отблескивая в глубоком ложе из холмов по правую руку от их небольшого отряда. Впереди неровной грядой нависали громады Предельного Хребта. Несмотря на то, что путь для новичков был выбран спокойный, двое старших внимательно осматривали степь, держа луки наготове и направляя смышленых лошадок коленями. Ксатра тоже старательно вглядывалась в шелестящие просторы, но вечереющая степь казалась спокойной и безмятежной. Слева покатым лбом вырос крутой холм, и Мата-Дану сделала поворот, заворачиваясь одной из многочисленных петель, изрезавших западные степи.
Лошади легкой рысью уверенно шли вперед. И вот уже холмы остались позади, и Мата-Дану, сделав последний поворот, раздалась вширь и обратилась на восток. Слева, у самого горизонта, в сплошной горной гряде щербатой зазубриной просвечивал тесный вход в Змеиный перевал, подсвеченный вечерним багрянцем, а прямо простиралась травяная равнина, покато поднимаясь к далеким лесам Орман-Калик — стране лесных орков, беспокойных и непримиримых соседей даллов.
Ночь неумолимо наступала, захватывая небосвод и загоняя на острые зубья вершин последние отблески заката. Ксатра напряженно всматривалась в темную равнину. Вдруг, среди убаюкивающих шорохов тихонько протяжно скрипнуло, и в йй                                    тот же миг что-то злое с жужжанием пронеслось у нее возле уха и глухо стукнулось в спину Баивара, едва не сбив того с лошади.
Ксатра лихорадочно огляделась: степь оставалась пустой. Баивар, не обращая внимания на черное древко, торчащее под лопаткой, выхватил меч и развернул лошадь, обходя направление, откуда прилетела стрела. Раука, вскинув лук, обводил горизонт. С другой стороны Казар, сосредоточенный и напряженный, осматривал свою половину степи. Ксатра устыдилась своей растерянности и поспешно подняла лук, прикрывая Баивара. Вдруг снова послышалось тихое поскрипывание, и Раука с Казаром одновременно спустили тетивы, целясь на слух. В траве глухо охнуло, и на фоне угасающего багрянца понялась высокая фигура. Ксатра едва успела заметить две стрелы, глубоко засевшие в высоком корпусе, а фигура уже молниеносно выстрелила и хищно скользнула в травы. Охнул Раука, но Казар оказался быстрее и всадил в ускользающую тень еще две стрелы. Секунда, и травы сомкнулись, степь снова безмятежно дышала дневным теплом.
Даллы рассыпались широкой цепью. Баивар прижимал к груди правую руку: впереди под ключицей торчал узкий граненый наконечник, пробивший навылет легкую кольчугу. В левой руке далл держал короткий меч и аккуратно правил лошадь к месту, где упал орк. Казар попрежнему держал стрелу на тетиве и внимательно оглядывал степь со стороны перевала. Раука, коротко обломив засевшую в левом боку стрелу, объезжал по дуге высокий холм, который они оставили позади. Ксатра поняла, что это был шанс, о котором она так мечтала, и она уже его упустила. Она с досадой сплюнула и отчаянно вгляделась в сторону реки, надеясь, что остальные не заметили ее замешательства. Вдруг недалеко поднялась ночная птица она судорожно спустила стрелу, но птица исчезла в травах, не потревожив их беспокойное море. Баивар нахмурился и резко мотнул головой, взглядом отправляя ее проверить ближе к реке. В здоровой руке он крепко сжимал акинак — тяжелый прямой меч приграничных даллов — и уже разворачивал лошадь в сторону девушки.
Ксатра поняла, что окончательно потеряла доверие старших, но упрямо продолжала всматриваться в беспокойные травы. Вдруг прямо перед ней поднялась еще одна тень, замахнулась, сверкнуло узкое лезвие, и Ксатра со всей силы пнула ее в голову, надеясь, что попала в лицо. Топор свистнул впустую, а тень проворно исчезла в траве. Девушка резко развернула лошадь, отточенным движением закинула лук в тул на бедре и перехватила свой короткий акинак. К ней уже спешил Баивар; Казар и Раука с поднятыми луками прикрывали их с расстояния.
Вдруг лошадь под ней всхрапнула и подалась в сторону. Ксатра проворно перекатилась через седло и соскочила на землю, прикрываясь лошадиным крупом. Из травы снова поднялась высокая тень. Малиновой искрой сверкнул хищный, длинный топор, поймав заходящий луч солнца. Сомнений не осталось. Тень замахнулась, целясь в лицо, и девушка глубоко прогнулась, пропустив узкое лезвие над собой. Не останавливая движения, тонкий длинный топор сделал оборот и нацелился Ксатре в живот, но она увернулась, поднырнула и ухитрилась достать ногу врага, за что сразу же поплатилась, получив острым обухом в плечо. Левая рука повисла плетью, а тень уже развернулась, и тонкий топор несся ей в голову. Ксатра лихорадочно вскинула меч и с хрустом приняла удар на перекрестье. Тень в ответ лишь небрежно крутанула запястье, и акинак рвануло из рук. Орк мимоходом отбросил железку и замахнулся, целясь под ребра. Ксатра попятилась и выхватила короткий кинжал, но вдруг перед ней пронесся лошадиный круп и с размаху сшиб орка на землю. Подскочил Казар, поспешно спрыгнул и сильным ударом оглушил поднимающуюся тень.
* * *
Орка быстро скрутили, перекинули поперек лошади и отвезли к подножию большого холма, под старый вяз. Старшие воины отправились проверять окрестности, а Ксатра с Казаром остались сторожить пленного. Они накрепко обвязали ему руки, подтянули к высокому суку, а ноги плотно прикрутили в обхват ствола.
Солнце давно погасло, а до восхода луны оставалась еще пара часов, и звезды безраздельно царили над бескрайней равниной, наполняя высокий купол неверным холодным светом.
Орк все еще был без сознания, голова его низко свисала на грудь, закрывая лицо копной разномастных косичек и не давая как следует разглядеть добычу. Ксатра с досадой напрягала зрение, но не видела ничего кроме вытянутого темного силуэта.
Орк тяжело вздохнул и подавился кашлем. В его правом боку между ребрами торчал обломок стрелы: той самой, что Ксатра выпустила вслепую, услышав ночную птицу. По странной прихоти богов, стрела попала в цель — перебила тетиву второго орочьего лука и вошла между пластинами доспеха, плотно застряв в теле. Не будь этой стрелы, он, вероятно, перестрелял бы их по одному, укрываясь в высокой траве, но боги решили иначе.
Пленный шумно вздохнул, сплюнул кровью и с силой замотал головой, разгоняя дурман. Бусины в косичках сухо перестукнулись. Днем, когда Ксатра смазывала стрелы соком аканиса, сверстники вдоволь поязвили над ней, но завтра никто не будет потешаться. Одурманенный ядом с ее стрелы орк позволил взять себя в плен, и завтра в их честь устроят большой праздник и воздадут должное богам за благосклонность. Клыкастый череп займет свое место среди трофеев. Ксатра уже предвкушала момент триумфа.
Пережитое возбуждение горячило кровь, она вновь мнила себя разведчицей, удачливой и ловкой. Она уже видела, как будет везти добычу в лагерь и как будут собравшиеся воины слушать рассказ о ночной схватке. Ей захотелось сделать что-то такое, что бы еще больше вознесло ее над остальными. Ксатра встала и направилась к орку.
— Что ты делаешь!? — прошипел Казар.
— Ничего. Хочу разглядеть поближе нашу добычу, — не оборачиваясь, ответила далла.
— Не глупи! Нас оставили стеречь его.
— И что? — пожала плечами Ксатра, — он связан, а я до сих пор не разглядела лица. Что я скажу о схватке, если не видела глаза врага?
— Остановись. Баивар и Раука велели к нему не подходить.
— Он связан и подвешен на веревке. К тому же одурманен. Чем он опасен?
Ксатра подошла к орку вплотную. Обширная тень дерева скрывала детали, заставляя прислушиваться и приглядываться с удвоенной силой. Перед даллой было темное очертание, безликое, безымянное, пахнущее недавно пролитой кровью и исходящее незримой опасностью. Ксатра подрагивала, ее охватило какое-то новое чувство. Казавшаяся безграничной власть над обездвиженным пленным, который менее часа назад едва не отправил ее к предкам, разгоняла кровь и дурманила мысли. Она вытянула шею. Орк, растянутый между стволом и суком, не шелохнулся. Ксатра сделала еще шаг.
— Ксатра!
Она хотела обернуться, чтобы ответить что-то язвительное, но стоило отвести взгляд, как орк внезапным ударом ткнул ее головой в лицо и сшиб с ног. Сзади вскочил Казар. Ксатра змеей нырнула к орку вплотную, выхватила акинак и сграбастала в горсть жесткие косички, превозмогая боль в плече. Разбитые губы налились, и кровь теплой струйкой потекла по подбородку. Ксатра слизнула кровь и сильнее сдавила в кулаке волосы, далеко вывернув голову орка.
— Любишь играть? — прорычала она, вдавив лезвие в темную кожу щеки.
— Ксатра перестань! Это плохо закончится! — крикнул за спиной Казар.
Но она его не слышала. Яростное, неудержимое желание унизить и сделать обидчику больно заполнило уши шумом. В голове звенело от сильного удара, кровь неприятно наполнила рот солью. Она сильнее прижала лезвие и грубо чиркнула вниз, сделав глубокий порез от глаза до нижней челюсти орка. Он не проронил ни звука.
— На тебе подарочек от меня, — она плотно поцеловала его в кровоточащую рану и смачно сплюнула на землю, — носи до завтра, пока у тебя еще есть кровь!
Она больно дернула орка за волосы и в этот момент земля задрожала. Лошади нервно заржали. Под ногами запрыгали мелкие камешки, и послышался тревожный, воющй гул. Вдруг с гор донесло приглушенный расстоянием грохот, и землю сотрясла тяжелая судорога, от которой холм пошел мелкими волнами и вдруг с оглушительным грохотом пополз в сторону реки, заваливая русло грязным месивом.
Сходящим пластом зацепило корни вяза и потащило все дерево вниз. С вершины холма, со свистом разрезая пыль, понеслись булыжники. Все заволокло пылью. Ксатра почти оглохла и перестала понимать, что где находится. В бедро влетел острый камень. Ее развернуло ее и повалило на землю. За спиной послышался вскрик Казара. Орк, привязанный к вязу, теперь висел боком. Пролетающие камни в щепки дробили древесину, а ствол все ниже клонился к земле, увлекаемый обвалом.
Орк с силой рванул веревку, удерживавший его сук треснул, и он завалился на Ксатру. В пыли мелькнул силуэт Казара. Орк вырвал меч, который далла все еще сжимала, и с силой метнул в приближающегося юнца. Лезвие по рукоять вошло в грудь. Казар захрипел и повалился на землю.
Орк, все еще притянутый за ноги к дереву, навалился на Ксатру. Связанными руками он вцепился ей в уши и придавил веревкой шею. Вместе с деревом их обоих волокло к реке. Ксатра впилась ногтями в грубые запястья и била взбесившуюся землю ногами, пытаясь вывернуться. Очередным камнем разорвало последнюю веревку, державшую ноги орка, и он всем весом запрыгнул на извивающуюся даллу и сильнее продавил шею. Рот девушки свело судорогой, язык залепило пылью, ногти царапали сжимающие голову пальцы. Она вцепилась обеими руками в большой палец орка, норовивший пробуравить глазницу, и вывернула из сустава, но в ушах внезапно зазвенело. Все происходящее стремительно сжалось до размера нависшей над ней тени. Грубые руки медленно ломали трахею. Ксатра в последнем рывке выгнулась вверх, но все утонуло в грохоте, и на нее навалилась темнота. Сильно пахло лесом.
* * *
Очнулась Кстара от того, что ее голова размеренно болталась и билась о пахнущий конским по̓том покатый, мерно вздымающийся бок. Руки ее безвольно висели, а ноги были перекинуты с другой стороны этого раскачивающегося сооружения. Под закрытыми веками расплывались цветные пятна, горло нещадно саднило, и каждый вдох причинял ужасную боль. Ей казалось, что нескончаемая качка — это продолжение безумной пляски земли, и она все еще лежит где-то под упавшим вязом. Вдруг ее накрыла холодная волна липкого ужаса — ее пленный! Он сбежал?! Нет, это невозможно! Ксатра пошевелилась и застонала от боли, заново ощутив на теле все недавние раны и ушибы. Она попыталась вывернуть голову, чтобы оглядеться, но резким тычком чья-то рука вернула ее обратно. Ксатра вновь попыталась извернуться и посмотреть по сторонам, но злой голос Рауки осадил ее:
— Лежи! Перед ардаром теперь будешь отвечать.
И Ксатра закусила разбитую губу, понимая, что из-за ее самонадеянной глупости произошло нечто непоправимое. Она содрогнулась, припомнив клинок, по самое перекрестье засевший в груди Казара. Не пойди она к орку, тот не сумел бы сбежать и уж точно не забрал бы жизнь ее товарища ее же клинком. Ксатру обожгло стыдом за непозволительную беспечность, но она твердо решила, что не станет оправдываться и прикрываться обвалом и расскажет все, как было, и, возможно, хотя бы этим сохранит достоинство. Она ткнулась головой в горячий конский бок и бессильно застонала.
— Прибереги для ардара свое покаяние, — сухо заметил Баивар, и они в молчании и темноте продолжили путь.
На подъезде к становищу следопыты не стали трубить в рог, как делали обычно, опасаясь других лазутчиков. Они молча подъехали к центральной палатке и, быстро спешившись, Баивар и Раука, не предупреждая, зашли внутрь. Там их уже ожидали. Землетрясение и шум, поднятый обвалом, привел лагерь в напряженное возбуждение, а плачевное состояние вернувшегося отряда только подстегнул тревожные настроения. Ксатра пошевелилась, стараясь принять более удобное положение и, не удержавшись без твердой руки седока, безвольно сползла с лошадиного крупа. Ноги предательски подкосились, бедро обожгло болью, и со стоном Ксатра плюхнулась на землю.
Кругом уже начали собираться воины. На соседней лошади, перекинутое через седло, лежало тело Казара, и Ксатра снова содрогнулась от недавних воспоминаний. Подошедшие воины сняли тело с седла, кто-то подал Ксатре воды. Никто, однако, не лез с расспросами или словами поддержки: старшие ушли к ардару, а Ксатру оставили как никчемный груз, не распорядившись о помощи или знахаре. Значит, ардар сам примет решение и объявит о нем остальным. А до того они будут соблюдать правила военного племени.
Из шатра молча вышел Раука, взял притороченный к седлу длинный сверток и снова скрылся за пологом. Ксатра похолодела, узнав в завернутом предмете свой акинак. Она постаралась привести мысли в порядок, предчувствуя, что вскоре от ее слов и поведения будет зависеть не просто наказание, а, возможно, и сама жизнь. Раука снова вышел и молча подошел к девушке. Он негрубо, но сухо и отстраненно, словно берет под уздцы лошадь, ухватил ее под руку и потащил к вождю.
Нога горела огнем, левая рука болталась, рот слипся от крови и грязи, но Ксатра распрямила спину, насколько смогла, и постаралась принять достойный вид. Уверенная рука Рауки откинула яркий полог и, войдя, девушка разом оробела: хмурый вождь, освещенный красными сполохами углей из медной жаровни, молча держал в руках ее акинак. Баивар с окровавленным плечом стоял у него за спиной. Раука поставил Ксатру на середину шатра и молча встал позади ардара. Его лицо было бледным даже в тусклом свете углей, на лбу и над губой выступила испарина, а в левом боку все еще торчал обломок стрелы.
Ардар покрутил меч и поднял тяжелый взгляд на Ксатру:
— Объясни.
Ксатра похолодела: как объяснить, почему меч — достоинство и честь степного воина — пробил грудь ее товарища? Она прокашлялась, собираясь с мыслями. Раздавленное горло ошпарило болью. Ксатра сморщилась, но не желая выглядеть жалко, распрямилась и просипела:
— Я была беспечна.
— Ты знаешь, что были и другие орки, но Баивар и Раука упустили их из-за землетрясения? — Ксатра покачала головой. — Этот пленный мог рассказать нам об их планах. Теперь они знают, что мы будем ждать, и нападут раньше, а мы вынуждены отправить конных помогать пастухам: оползень перекрыл Мата-Дану, и к утру низины выше по течению будут затоплены.
Ксатра молча смотрела на носки своих сапог, радуясь в некоторой степени тому, что орк передавил ей трахею, и она не может рассказать о своем позоре. Она стиснула кулаки и с изумлением поняла, что сжимает какой-то предмет. Девушка незаметно попыталась его ощупать, но поняла, только, что предмет небольшой и металлический.
Вождь и следопыты тихо совещались, не обращая на ее внимания. Ардар, не оборачиваясь, махнул в ее сторону и отдал приказ двоим доверенным из личной дружины:
— Девчонку в яму. По ней давно плачут степи безмолвия, мне некогда сейчас разбираться.
Ксатра похолодела. Не обращая внимания на боль и крепко схватившие ее руки, она отчаянно рванулась вперед:
— Нет! Вы не имеете права!
Невысокий, крепко сбитый предводитель медленно повернулся и раздраженно уставился на даллу:
— Я здесь на все имею право, не забывайся.
— Я требую истинного суда! Мой род не простит!
Седоватый, рыжеволосый, как и все, ардар смерил Ксатру брезгливым взглядом бесстрастных, выцветших глаз и презрительно заметил:
— Ты опозорила свой род, последняя дочь истинных. Так хотя бы наказание прими с честью.
Быстрым, почти незаметным движением он скользнул вперед и бегло коснулся груди, подбородка и лба девушки и, словно ничего не случилось, отвернулся и продолжил тихо отдавать указания остальным.
Ксатра почувствовала, как ноги подогнулись, боль в теле сменило опустошенное, бессмысленное блаженство, а сознание медленно потянуло в бесцветное дрожащее марево. Ксатра, не в силах сопротивляться этой мягкой, убаюкиваюшей трясине, в последнем отчаянном рывке попыталась закричать, но рот оплела безвольная слабость, из разбитого горла не вырвалось ни единого звука. Черный, безраздельный океан отчаяния охватил теряющую сознание даллу, и уже проваливаясь в небытие, она крепко сжала в руке странный предмет, словно тот мог удержать ее в этом мире. Воины подхватили обмякшую даллу и выволокли на улицу.
Стоящий в тени Раука тихо обратился к вождю:
— В моем роду было много славных ардаров. Позволь мне сказать.
Вождь неохотно поднял на воина взгляд и устало проговорил:
— Только из уважения к твоему роду.
— Девчонке не выбраться, к тому же она ранена.
— Так пусть там и остается. Сил моих больше нет.
— Но это казнь без суда.
Светло-зеленые глаза вождя вспыхнули гневом.
— Следи за языком, туслах!
— Прошу прощения, ардар, — Раука низко склонил голову, — но она последняя. Ее род не заслужил такого конца.
— Ее род иссяк и ничего не стоит. Их земли высохли, а сила покинула воинов. Она сама навлекла на себя бесславный конец. И я не буду ни с кем обсуждать приказы. Надеюсь, тебе все понятно, туслах?
— Да, мой ардар, — Раука еще ниже склонил голову.
Вождь раздраженно передернул плечами и повернулся к остальным.
На улице Ксатру потащили на край палаточного лагеря, где держали скот. За кругом шатров на некотором отдалении была обустроена яма для пленных: узкий земляной мешок глубиной в два человеческих роста.
Воины миновали встревоженных лошадей и направились к прикрытому хворостом провалу. Один из даллов откинул плетеную решетку, Ксатру спихнули вниз и со стуком опустили крышку. Далла скатилась и застыла на дне. Из руки выкатилось широкое серебряное кольцо с длинным острым лепестком. В тонком орнаменте и блестели мелкие черные камни.

ГЛАВА 7

Тамаш-Эрнальд, в степях
Тамаш с Эрнальдом в нерешительности стояли у выхода из ущелья, а впереди, бурля и перекатываясь, несся мутный, вспененный поток. Некогда чистая, неглубокая протока, с журчанием сбегавшая по мелкому каменистому руслу, теперь вздулась и разлилась. Было слышно, как выше по течению река клокочет в тесных каменных берегах. А на равнине многочисленные низины вдоль русла оказались затоплены и превратили степь в подобие озерного края. Широкие заводи длинными протуберанцами проскальзывали между холмами и заполняли обширные круглые впадины, ярко отблескивая мелкой рябью и отражая пеструю мозаику облаков. Ближе к горизонту лента круто изгибалась на север в первой из череды широких петель и скрывалась между холмами.
Оправившись от первого впечатления, Тамаш с Эрнальдом прошли вперед и остановились перед открытым спуском, пересыпанным битым камнем. Прямо перед ними протока расширялась и сильно мелела. Вероятно, раньше в этом месте был брод, но сейчас грязные воды бурлили на камнях и заворачивались воронками, грозя утянуть излишне рискового путника.
Тамаш разочарованно вздохнул и устало потер покрытую щетиной щеку:
— Пойдем-ка присядем. Надо подумать.
Юноша, рассеянно глядя на залитую водой равнину, молча кивнул и последовал за ним. Выбрав камень повыше, Тамаш аккуратно присел. Эрнальд скинул тяжелые сумки и понуро сел рядом.
— Ты ведь родился здесь. Что думаешь? — спросил лекарь.
— Я? — растерялся Эрнальд.
— Конечно. Не я же, — усмехнулся Тамаш, — Я эти земли знаю из летописей и слухов, но это не самые надежные источники.
Эрнальд скептически сморщил лицо:
— Я был ребенком, вы же понимаете…
— Понимаю, но больше мне спросить не у кого, — развел руками лекарь.
— Я… я мало что помню. Дома часто говорили о военных делах, но мне это никогда не было интересно, — он задумался, — главные земли даллов вроде должны быть дальше, за рекой, — парень махнул рукой на юго-восток. — И она, хвала богам, ограничивает наши с ними связи, но здесь, где река сильно петляет и еще не очень широкая, у них что-то вроде военной территории. Здесь нет больших поселений, только конные отряды, которые живут в шатрах и постоянно кочуют в поисках поводов для драки. Так, что если хотите мое мнение, то лучше бы нам вообще туда не соваться.
— Понимаю, — вздохнул Тамаш, — и не стану тебя уговаривать.
— Я боюсь, — юноша кивнул в сторону равнины, — может, вернемся в лес и переждем пару дней? Вода спадет, и попробуем пробраться кустами на север.
— Знаешь, я, пожалуй, соглашусь. Надо все хорошо обдумать, — признался Тамаш, и осторожно, боясь потревожить ушибленные ребра, поднялся.
Он перевесил свою плоскую сумку под длинный балахон, притянув лямку потуже, и в ответ на вопросительный взгляд Эрнальда заметил:
— На случай новых катаклизмов. Так надежнее, — он похлопал себя по боку, где была спрятана сумка, и развернулся, собираясь двинуться к узкому входу в ущелье.
Вдруг со стороны степи выехали трое конных. Застигнутые врасплох, юноша с лекарем застыли. Лошадки, коренастые и низкорослые, всхрапнули и резко затормозили ярдах в двадцати от них. Невысокие, ярко одетые всадники от удивления на полуслове оборвали беседу и в замешательстве уставились на непрошенных гостей.
Все трое наездников были небольшого роста, узкоплечие, в цветных, короткополых кафтанах, поверх которых отблескивали металлические нагрудники и длинные наплечники из округлых, как чешуя, пластинок. Загорелые, безбородые лица были наполовину скрыты островерхими шлемами с мелкой кольчужной бармицей, закрывавшей шею и плечи; на острых маковках шлемов, свисая чуть не до лопаток, торчало по длинному пучку волос. Оружие даллов, а это, без сомнений, были они, мирно висело на поясе. Дозорные, по всей видимости, не ожидали встречи и растерялись не меньше людей, но быстро сообразили и, отрывисто гаркнув, погнали лошадей вперед.
Двое из них выхватили луки и, отточенным движением спустили тетивы. Тамаш змеей прыгнул в сторону и сшиб с ног Эрнальда. Железо впустую чиркнуло по камням. Перекатившись, лекарь вскочил навстречу конникам.
— Беги!
Эрнальд, не глядя, рванул к ущелью, а лекарь выставил вперед руки, встречая несущихся всадников. Едва его ладони коснулись лошадей, как животные сбились с шага и внезапно застыли. Даллы от неожиданности потеряли равновесие и вылетели из седел. Ловко перекувырнувшись, они приземлились и пешие двинулись к лекарю, обступая его с двух сторон.
Третий далл, не снижая скорости, пронесся дальше, на скаку раскручивая пращу. Затем вдруг резко соскочил и точным движением метнул тяжелый снаряд в Эрнальда, которому оставались считаные шаги до входа в ущелье. Снаряд разбился о камни. Далл с гудением раскрутил следующий камень и послал мальчишке в ноги. Третьим броском он угодил в лопатку, и Эрнальд покатился по земле. Не ожидая, пока тот поднимется, далл в несколько шагов подскочил к мальчишке и с силой двинул в челюсть тяжелым набалдашником меча. Изо рта брызнуло кровью, и Эрнальд безвольно распластался на серых камнях.
Лекарь отступил к стене. Даллы, обнажив короткие мечи, подходили ближе. Подпустив их вплотную, Тамаш снова вскинул руки, стараясь попасть пальцами под шлемы, но промахнулся и лишь слегка зацепил одного из нападающих, который от этого прикосновения в недоумении остановился и затряс головой. Второй, отбив руку лекаря, поднырнул и оглушил его коротким ударом. Тамаш глухо охнул и завалился на бок; по лицу потекла яркая красная струйка.
* * *
Пока один из дозорных деловито скручивал пленных, другой текучим, но удивительно быстрым шагом, подошел к застывшим животным и ласково погладил ту, что стояла ближе, по крупной, мохнатой голове и тихонько посвистел ей в ухо. Лошадь, тоненько заржала и ткнулась в плечо хозяину. Далл дружески похлопал кобылку, перешел к рыжему жеребцу и снова ласково посвистел. Жеребец недовольно фыркнул и потянулся губами в поисках угощение. Степняк взял поводь и подвел животных к людям. Третий далл бдительно осматривал окрестности.
Оба пленника без чувств лежали у выхода из ущелья. Даллы связали им ноги и запястья, погрузили на лошадей, запрыгнули в седла и все трое заспешили на восток вглубь затопленной равнины.
Крепкие лошадки пошли мягким, собранным галопом, обходя неглубокие озерца и пересекая неожиданные протоки, словно бы, не замечая двойной груз. Пленники, притянутые позади всадников к высоким седлам, безвольно болтались в такт движениям лошадей. Через некоторое время даллы перевели лошадей на спокойную рысь, давая животным передышку. В дороге они изредка перекидывались короткими фразами на мягком, мелодичном наречии.
Повернув за рекой на запад, дозорные снова пустили животных в галоп. В переплетении проток и заводей им встретилась многочисленная овечья отара, медленно идущая на север в сопровождении нескольких конников, которые с трудом направляли стадо среди беспорядочно раскиданных водоемов. Вслед за рекой отряд снова сменил направление, уходя на север и огибая череду возвышенностей. На русле грязной желто-коричневой кучей высился огромный оползень. Река на подходе к преграде разлилась широким озером и мутным, ленивым потоком переваливала через верхушку земляного пласта. Стекая по мягкому грязевому склону, вода едва на половину заполняла русло ниже по течению, широкой дугой уходившее на восток.
На высоком холме, в полутора лигах от запруды, располагалась военная стоянка даллов: россыпь пестрых круглых шатров, украшенных яркими лоскутами и изображениями зверей. Вокруг стоянки, на небольшом отдалении, свободно расположился разномастный табун все тех же низкорослых, лохматых лошадок. За стоянкой виднелся широкий брод и натоптанная грязная полоса, пересекающая обмелевшую реку. У стоянки дозорные спешились и подвели лошадей к центральному шатру, который был ярче и больше остальных. Вокруг них стали собираться воины — мужчины и женщины: все невысокие, тонкокостные, скуластые, с огненно-рыжими длинными волосами, переплетенными в затейливые косы. Все даллы были одеты в цветные короткие кафтаны, широкие темные штаны, стянутые у стопы ремешком, и мягкие короткие сапоги. Воины передвигались со стремительной, почти животной, грацией и негромко переговаривались, с любопытством оглядывая пленников.
Один из дозорных снял хвостатый шлем и зашел в шатер, через несколько минут оттуда вышел седоватый, крепко сложенный далл в металлическом нагруднике, богато украшенном гравировкой. Дозорный вышел следом, указывая на лекаря и что-то объясняя. Вождь покачал головой и после короткого приказа, снова удалился в шатер.
Пленных обступили и отвязали. Скинув Тамаша на землю, ему распутали запястья, забрали лютню и снова плотно стянули локти и запястья за спиной. Эрнальда небрежным движением спихнули с лошади и оставили лежать. Небольшой блестящий предмет выпал из-за пазухи юноши и закатился под копыта беспокойно переступившей лошади. Оба пленника оставались без сознания. Взяв людей под руки, даллы по двое потащили их на окраину стоянки. В отдалении, за кругом шатров, один из сопровождающих откинул с земли заплетенную хворостом решетку, и пленников, не глядя, побросали в глубокую узкую яму, прикрыв обратно крышкой.
В другом конце стоянки конный отряд из десяти вооруженных всадников выехал в обратном направлении.
* * *
Сознание медленно возвращалось к Тамашу, продираясь сквозь липкую, густую завесу отупляющей боли, которая заслонила все остальные чувства, и тяжелым дурманом опутала разум. Словно подвешенный в этом нестерпимом, пульсирующем море, не в силах открыть глаза Тамаш, попытался осознать свое тело. Как вспышка в бордовой темноте вернулось ощущение дыхания: горло сдавлено, воздух со свистом вырывается из легких, царапая пересохшую гортань; во рту земля, мелкие частицы ее при каждом вдохе залетают все глубже, заставляя легкие спазмически сокращаться. Еще вспышка: глаза не открываются, что-то вязкое слепило ресницы и затекло в нос, скопившись в ноздрях противной, хлюпающей лужицей. Вспышка — обоняние: душно, сильно пахнет кровью, пόтом, землей и немного травами. Вспышка: голова вывернута и плотно прижата к спине. Вспышка: плечи горят огнем. Тамаш закашлялся, и под закрытыми веками поплыли круги, норовя утопить его в мутном бордовом океане. Вдруг сквозь дурноту внезапно пришло ощущение всего тела: голова вывернута, лицо одной стороной вдавлено в землю, корпус и ноги задраны вдоль стены и давят всей тяжестью, выгибая голову дальше назад.
Тамаш попробовал пошевелиться. Тело не слушалось. Дышать было больно. Перед глазами кружили тошнотворные красные пятна. В легких саднило от мелкой сухой пыли. Лекарь снова закашлялся, отплевываясь пересохшим ртом, и сразу пожалел об этом: по телу разлилась волна нестерпимой боли, едва не загасив сознание. Переведя дух, он стиснул зубы и, через боль, уперся связанными ногами в стену, распрямляя тело. Вдруг голова его уперлась во что-то тяжелое. Тамаш извернулся и с силой потерся лицом о неожиданную преграду, сдирая с ресниц запекшуюся корку крови. С трудом разлепив глаза, он увидел перед собой колено, одетое в грязную бурую штанину. Проследив взглядом вдоль незнакомой ноги, Тамаш смутно различил чью-то сидящую фигуру, а на сгибе чужого бедра лежала голова Эрнальда. Тамаш пригляделся: юноша, свернувшись калачиком, лежал под боком у неизвестного субъекта. Ножны с кинжалом пропали. Третий пленник полу-сидел, привалившись к стене, и не подавал признаков жизни. Это, без сомнения, был далл, но определить пол или возраст мешала темнота и искаженные опухолью шея и лицо пленника.
Тамаш затаил дыхание и внимательно прислушался: в давящей тишине он с облегчением услышал слабое, но ровное дыхание Эрнальда и еще рваные, редкие вдохи далла.
Собравшись с силами, лекарь вновь уперся ногами и выпрямился, усевшись вертикально и устроив поудобнее стянутые за спиной локти. В это время Эрнальд тихо застонал. На его лице уже расплывался огромный кровоподтек, перекашивая правильные, породистые черты. Юноша снова застонал и с трудом открыл мутные глаза. С усилием сфокусировав взгляд он разглядел перед собой лекаря и, вдруг, страдальчески скривив рот, уткнулся лицом в жесткие штаны далла и глухо зарыдал.
Тамаш отвернулся, не в силах справиться с чувством вины. Юноша перед ним всхлипывал все громче, прижавшись к грязному боку далла.
— Эрнальд, — умоляюще произнес Тамаш, — Эрнальд, прошу…
Но Эрнальд резко вскинул голову:
— Нет! — рот его снова болезненно скривился, и юноша поспешил спратать лицо в складках грязных штанов.
— Эрнальд…
— Нет! — он прижал руки к лицу.
— но…
— Вы не понимаете! Я столько лет…
— Эрнальд…
— Я не Эрнальд! — выкрикнул юноша.
— Боюсь, это уже не имеет значения.
— Имеет! Мне только это и осталось!
— Эрнальд…
— Хватит! Я Эстер! Эстер ван дер Хайд! Наследница Северных Земель! Боги! Я столько лет пыталась это забыть.
Тамаш потрясенно уставился на своего попутчика, и вдруг все сразу прояснилось. И враз стало очевидно, что никакой это не юноша, а молодая и очень худенькая девушка, испуганная и сильно избитая. Тамаш поразился, как он мог не замечать этого раньше. Девушка снова тяжело рыдала, прижавшись к даллу и закрыв связанными руками лицо.
— Пресвятые боги…
— Не пресвятые, и не боги, — вытирая слезы и конвульсивно всхлипывая, произнесла девушка, — я ненавижу эти отметины и ненавижу этот мерзкий, потный страх, в котором я живу. Может теперь хоть умру с достоинством.
И вдруг Тамаш вспомнил белокурую, ясноглазую девчонку, строившую ему глазки за званым ужином:
— Я помню тебя!
— Я вас тоже, — грустно покачала головой Эстер, — сразу поняла, когда вы заговорили о броши.
Она потянулась руками за пазуху, и вдруг испуганно захлопала себя по груди.
— Господин Тамаш! Брошь… она пропала!
— Я не понимаю… — растерянно проговорил лекарь.
— Та брошь, что была на моей матери! Я же забрала ее.
— И она все время была с тобой?
— Да! Но она пропала, — губы девушки снова горестно скривились.
— Ладно, Эстер… не думаю, что это теперь важно, — он попытался поудобнее устроить затекшие руки, и плечи снова пронзило болью. Тамаш невольно зашипел. Эстер встрепенулась и спокойно заметила:
— Ничего не ладно. Мы же еще не умерли. Я семь лет не жила, и не собираюсь сдаваться сейчас.
— Но как это может быть? Ведь тебе шестнадцать?
— Нет, — усмехнулась девушка, — вы где-нибудь видели девятнадцатилетних парней без бороды и с фальцетом?
— Я думал это от плохого питания и тяжелой жизни… — растерянно проговорил лекарь, — так бывает.
— Поэтому мне и было шестнадцать последние четыре года.
— Но зачем все это? — Тамаш неопределенно обвел взглядом одежду Эстер.
— У беспризорной девочки в трущобах не завидная судьба, — пожала плечами девушка и подтянула ноги к груди. Ощупав сапог, она подковырнула изношенную пряжку и достала из внутреннего шва короткий узкий стилет. Лекарь восхищенно присвистнул:
— А ты полна сюрпризов, Эстер ван дер Хайд!
— На улицах быстро учишься. Повернитесь.
Тамаш неуклюже повернулся спиной, сжав зубы от боли. После нескольких попыток Эстер удалось растрепать веревки острым концом стилета, и Тамаш облегченно расслабил безвольно повисшие руки. С трудом сжав пальцы в кулаки, он распрямил их и снова сжал, потом снова, и снова, пока не разогрел закостеневшие кисти. Потихоньку к рукам начала возвращаться чувствительность.
Через некоторое время, увидев, что лекарь вернул подвижность, Эстер протянула ему нож. Осторожно, боясь поранить тонкие запястья, Тамаш освободил руки девушки, и перерезал веревки на ногах себе и ей. Отбросив размочаленные обрывки, Эстер спрятала стилет, и они молча уселись по разные стороны от третьего пленника, отрешенно уставившись на пыльный круговорот, мерцающий в тоненьких желтых лучах, пробивающихся откуда-то сверху. Глаза привыкли к полумраку, и темнота уже не казалась такой густой. Тамаш огляделся: они сидели на дне круглой земляной ямы диаметром чуть меньше человеческого роста, желтовато-коричневые стены круто уходили вверх ярда на три с половиной и заканчивались непонятной конструкцией, закрывающей выход.
Устав от ожидания, Тамаш, принялся рукавом отчищать лицо от остатков крови, по-солдатски высморкал нос, потом осторожно встал, придерживая ушибленный бок, и попытался размять колени, но внезапное головокружение и подступившая тошнота заставили его сесть обратно. Эстер сидя вытянула ноги, растягивая сухожилия и растирая суставы. Третий пленник все также лежал без сознания и неровно, хрипло дышал.
Переждав дурноту, Тамаш просунул руки в широкие прорези порядком изорвавшегося балахона и победно предъявив свою сумку. Девушка криво улыбнулась:
— Катаклизмы и в правду удались.
— У тебя есть серьезные повреждения? — спросил Тамаш.
— Болит лицо и правое плечо, но все, вроде, цело, — ответила она.
— Хорошо, тогда если ты не возражаешь, я в первую очередь займусь нашим соседом, — и он кивнул на привалившегося к стене далла.
Эстер недоуменно вскинула брови, но Тамаш лишь покачал головой:
— Перед Жизнью мы все равны.
Девушка с сомнением посмотрела на бесчувственное тело:
— Не уверена, что здесь даже вы в силах помочь.
— Я тоже, к сожалению. Но попробовать стоит.
Придвинувшись вплотную, он опустился на колени и принялся осматривать третьего узника: при ближайшем рассмотрении это оказалась девушка, такая же миниатюрная, как и трое разведчиков, с которыми им не повезло столкнуться. Левое плечо даллы было пробито и сочилось дурно пахнущей, вязкой субстанцией, ткань на рукаве и спине заскорузла. Левая нога под неправильным углом вывернулась в бок. Переложив ногу даллы в естественное положение, Тамаш заметил лежащее в пыли странной формы кольцо. Не отвлекаясь от осмотра, он машинально подобрал украшение, провел пальцем по черным камушкам и сунул в сумку. Осмотрев конечности, он с осторожностью приступил к осмотру головы и шеи даллы. Вьющиеся волосы выбились из сложной косы и свалялись плотным колтуном. Закрытые веки были густо испещрены темными кровяными сеточками. На длинных ресницах налипли капли крови. Лекарь аккуратно приподнял веко, заглядывая в залитый кровью глаз. На левой стороне лица, высокая выступающая скула почернела от многочисленных глубоких царапин. Губы девушки были сильно разбиты.
Бережно касаясь пальцами, Тамаш потихоньку опускался к бесформенной шее, которая вздувшейся, монолитной колонной вырастала из плечей. Огромная опухоль начиналась от ключиц и переползала на нижнюю часть лица, поглотив под собой подбородок и перекосив распухший рот. На растянувшейся коже расплывались синюшные кровоподтеки.
Убрав волосы с лица даллы, Тамаш ласково обхватил ее голову ладонями и замер. Некоторое время ничего не происходило. Эстер, затаив дыхание, наблюдала. Потом лекарь наклонился и почти коснулся губами разбитого рта пленницы. Из его приоткрытых губ легким, бесплотным дымком заструилась Тьма. Переливаясь черными звездами, Тьма обернулась вокруг даллы драгоценным хрупким коконом и втянулась в изломанное тело. Мгновение, и все пропало.
Тамаш поцеловал девушку в лоб и устало привалился к стене. Напротив в испуге застыла Эстер.
— Ты когда-нибудь задумывалась, почему всерадетели так редко встречаются и никогда не работают при людях? — не открывая глаз спросил он.
— Нет, — после некоторой паузы отозвалась девушка, — это дела храмовников, нам они не отчитываются.
— Потому что всерадетели — последователи Аваима, осененные его дыханием.
— Это невозможно!
— Почему же нет?
— Храмы проклинают Аваима!
— Ну и что? Это не причина отказываться от его даров. Конечно, об этом не говорят, да и радетелей учат осторожно прикасаться к Источнику, но сути это не меняет: Жизнь нам дарована Тьмой.
— А она? — Эстер кивнула на даллу, — она такая же, как мы, теперь?
— Нет, дыхание Аваима лечит тело. И все.
— Это слишком странно, — покачала головой Эстер, — как такое возможно, чтобы я никогда ничего такого не слышала?
— Я уже говорил, что не знаю, Эстер. Мне думается, это потому, что правду убрали из разрешенных рукописей, а вот причины у этого могут быть разные.
Эстер молчала, поджав губы.
— Ладно, я не настаиваю, — примирительно поднял руки Тамаш, — каждый волен выбирать, во что верить. Ты не будешь возражать, если я обработаю твое лицо?
— Как… — Эстер в замешательстве посмотрела на даллу.
— Нет, — покачал головой лекарь, — это только для безнадежных.
— И ей поможет? — она снова с сомнением оглядела даллу.
— Сложно сказать. Человек бы дня через три пришел в сознание. Про нее — не знаю. Она иная.
— Ладно, какая разница, — Эстер махнула рукой, — кстати, а что мы будем делать, когда за нами придут?
— Ох, Эстер, давай решать проблемы по мере поступления. Позволь мне заняться твоей скулой.
— Чего уж, там, — усмехнулась девушка, — сделайте все как полагается.
Тамаш вытащил из-под балахона сумку и наощупь выудил небольшую баночку темного стекла с плотной резиновой крышкой. Ловко подцепив пробку зубами, он сунул тонкий палец в склянку и тщательно поелозил, собирая со стенок крем. Затем закупорил и сунул баночку обратно. Потом осторожно намазал разбитую скулу Эстер, сложил пальцы щепоткой и дунул сквозь них. От его дыхания разлетелась мелкая, переливающая темным пыль и, осев на мгновение на маслянистом креме, впиталась в кожу вместе с большим кровоподтеком, оставив чистую, слегка припухшую щеку.
Эстер осторожно ощупала лицо и с восхищением посмотрела на Тамаша:
— Ничего себе!
Лекарь смущенно улыбнулся:
— Это не сложно, но выглядит эффектно.
Редкие солнечные лучи, пробивавшиеся сверху, быстро бледнели и вскоре совсем пропали, погрузив дно ямы в непроглядную темень. Тамаш и Эстер молчали, каждый думая о своем и тревожно ожидая того, что будет дальше. Но ничего не происходило: погасли редкие серые просветы, и сверху стало также темно, как внизу. Наверху было по-прежнему тихо: не доносились ни голоса людей, ни ржание животных, словно во всем этом мире осталось только трое беспомощных пленников и густая чернильная тишина вокруг.
— Господин Тамаш, — от чего-то шепотом позвала Эстер.
— Что? — также шепотом ответил ей лекарь.
— Я так больше не могу. Может быть, посмотрим?
— Я боялся предложить, — облегченно выдохнул Тамаш, — давай подсажу, а ты попробуй разглядеть что-нибудь.
Он осторожно, боясь наступить на лежащую даллу, поднялся. Эстер ощупью двинулась вдоль стены, пока не коснулась его плеча.
— Вставай на руки, — распорядился Тамаш.
Девушка нащупала сложенные в замок руки лекаря, крепко ухватила его за худое плечо и пружинисто приподнялась. Тамаш прижался спиной к стене и уперся понадежнее. Голова Эстер оказалась как раз под крупной деревянной решеткой из связанных прутиками толстых сучьев и усыпанной сверху сухими ветками. Сквозь прутья доносился слабый запах гари и приглушенные крики.
— Что там? — отдуваясь, спросил Тамаш.
— Не знаю, но что-то происходит. Пахнет гарью и какой-то шум: то ли драка, то ли пьянка, не понятно. Попробую приподнять решетку.
— Будь осторожна, там могут быть караульные.
Эстер взялась рукой за ближайшую перекладину и медленно подала конструкцию вверх. Ничего не произошло. Она покрепче устроила ноги, обхватила толстые сучья двумя руками и со всей силы надавила на крышку. Тяжелая решетка подалась. Эстер надавила сильнее, открывая узкую щель, и сразу спустилась. Вдвоем с Тамашем они замерли, ожидая, что сейчас же нагрянут стражники.
Прошла минута, потом другая, но никто так и не появился.
— Я хочу выглянуть.
Тамаш молча сложил руки и посильнее подсадил девушку. Эстер ухватилась за решетку, развернулась спиной к стене, и, уперевшись плечами, с трудом отодвинула тяжелую крышку дальше. Взявшись покрепче, она переставила ноги на плечи лекаря и просунула в щель голову. Кругом было темно и ни души. Ярдах в пяти от ямы земля поднималась, образуя широкую округлую возвышенность, за которой разгоралось оранжевое зарево и явственно слышались звуки битвы. Эстер внимательно осмотрелась.
— Надо повыше.
Тамаш перехватил ее ноги поудобнее и подпихнул вверх. Эстер, подтягиваясь и отталкивалась от стены, по-змеиному вытянула себя из ямы. Отдышавшись, она свесилась вниз:
— Здесь никого, я осмотрюсь.
— Будь осторожна!
Она поползла на животе в сторону возвышенности. Запах гари стал заметно сильнее. Подобравшись к верхушке, она одним глазом высунулась за границу темноты и юрким движением снова спряталась за холм. Затем также ползком двинулась вниз. Добравшись до ямы, она встала на четвереньки и до конца сдвинула тяжелую решетку, открывая глубокий колодец. Едва видимый, снизу на нее тревожно глядел Тамаш.
— Надо выбираться. У них там какая-то свалка, — сообщила Эстер.
— Хорошо. Ты сможешь вытянуть обоих?
Эстер от удивления даже привстала:
— Что значит обоих?
— Мы не оставим ее здесь, — Тамаш показал на лежащую девушку-даллу.
— Но это не наше дело! Что с ней делать потом?
— Это не для обсуждения, Эстер. Она жива и нуждается в помощи.
— Но, пожалуйста! Надо торопиться!
— Согласен. Девушку вытащим первой.
Эстер со стоном уткнулась головой в землю.
— Ладно. Что делать?
— Я перекину тебе сумку. Возьми за лямку — будешь подтягивать, а я подпихну снизу.
— Глупая затея, — пробормотала Эстер и приготовилась.
Тамаш снял сумку и максимально растянул лямку. Затем перекинул Эстер и, когда девушка свесила ее вниз, бережно обхватил тело даллы и уложил животом через сумку. Эстер ждала наверху.
— Тяни! — скомандовал Тамаш.
И вдвоем они стали медленно поднимать тело. Когда Тамаш уже не смог подталкивать снизу, Эстер покрепче села на край ямы и, пыхтя, вытянула сумку через край, чудом удержав даллу на узкой лямке. Перевалив тело на землю, Эстер привалилась рядом. Шум и запах гари усилились.
Едва восстановив дыхание, она снова свесилась в яму:
— Что теперь?
— Попробуем также. Свесь мне сумку и сядь покрепче.
Она скинула вниз длинную лямку. Лекарь ухватился и стал подтягиваться, перебирая по стене ногами. Земляной срез скользил под сапогами и осыпался вниз. В очередной раз сорвавшись в облаке пыли, Тамаш отпустил сумку, стянул сапоги и забросил наверх. Затем снова ухватился за висящую лямку и стал подтягиваться. Босиком дело пошло увереннее, и спустя некоторое время ему удалось добраться до края. Эстер перехватила его за руки и изо всех сил потянула. Когда он, наконец, оказался на траве, оба повалились, тяжело отдуваясь. За их спинами вовсю разгоралось яркое оранжевое зарево, сильно пахло гарью, доносились лязг металла и чьи-то крики.
Переведя дыхание, Тамаш поспешно нащупал свои сапоги, забрал сумку и нагнулся над телом даллы: она по-прежнему не подавала признаков жизни. Поднявшись, он помог Эстер и поднял даллу на плечо. Все вместе они заспешили прочь от разгорающегося за холмом пламени в тревожную душную темноту беспокойной степи.
Бегом они спустились с холма в низину, и Тамаш бережно опустил даллу на землю, хватая ртом сухой воздух. Горячий пряный запах чабреца смешивался с привкусом гари, и оседал горечью на языке. Эстер, уперев руки в колени, тоже тяжело дышала. Вдруг справа из темноты послышалось паническое ржание и быстро приближающийся топот копыт. Тамаш успел обернуться в темноту, когда прямо на него выскочила одна из небольших крепких лошадок, на которых передвигались даллы. Лошадь с разбегу влетела в мужчину, и лекарь отчаянно вцепился ей в шею, пытаясь увернуться от тяжелых копыт. Соскальзывая и то и дело рискуя сорваться под копыта, он дотянулся до морды лошади и прижал пальцы ко лбу. Кобыла нервно затрясла головой и, тяжело дыша, стала сбавлять шаг, пока не остановилась. Тамаш, не теряя времени, погладил ее по лбу, нашептывая что-то, и заспешил обратно. Лошадь послушно последовала за ним.
Вернувшись к Эстер и бесчувственной далле, он торопливо закинул тело на лощадь, и в этот миг степь слева от них вспыхнула, взвившись жаркой, чадящей оранжевой лентой. Теплый южный ветер быстро раздул пламя, и оно сплошной стеной побежало в их сторону.
— Быстрее, на лошадь! — крикнул Тамаш и сам схватился гриву и вспрыгнул верхом.
Эстер схватила его за руку и неловко запрыгнула позади. Лошадь присела. Придерживая рукой тело даллы, Тамаш прошептал что-то в ухо кобылы, и та тяжело поскакала прочь от огненной завесы.
С трудом удерживаясь на неседланной лошади, Тамаш и Эстер неловко болтались не в такт движениям, то и дело норовя сползти и упасть под копыта. Тамаш судорожно сжимал одной рукой длинную гриву, другой придерживал спасенную даллу. Эстер вцепилась в его одеяние и зажмурилась. Жар за спиной стремительно нарастал.
Минута за минутой они продолжали тяжелый галоп, едва удерживаясь верхом, а полоса огня все разгоралась, расходясь в ширину и вглубь степи, подгоняемая легким ночным ветерком. Вдруг в оранжевых сполохах Тамаш заметил неясные отблески воды, в которые упиралась огненная полоса. Приглядевшись, он увидел широкое озеро, подпертое с одной стороны бесформенной земляной насыпью, которая мокро блестела и спускалась в глубокую низину. Тамаш направил лошадь в сторону насыпи.
Спустившись в низину, они обнаружили заиленное, заросшее растениями дно обмелевшей реки. Лошадь, тяжело ступая, зашла в воду и по брюхо ушла в жидкую мешанину ила и грязи. Тамаш и Эстер спешились, увязнув выше колен . Оскальзываясь и падая, держась за крепкую невысокую лошадку, они с трудом перебрались на противоположный берег и стали подниматься наверх, помогая уставшему животному. Когда под ногами оказалась сухая земля, Тамаш без передышки заторопился прочь, поддерживая Эстер и сам опираясь на круп лошади. Каждый шаг отдавался болью в отбитом позвоночнике.
Оставив реку и пламя позади, они ненадолго остановились, чтобы перевести дух, но степь внезапно снова вспыхнула уже по эту сторону. Пламя юркой змейкой скользнуло вдоль воды и метнулось вправо, окружая место их недавнего заточения широким огненным кольцом и отрезая от спасения всех, кто остался внутри.
И снова, подгоняемый теплым южным ветром, огонь стал надвигаться, распространяясь по сухой траве. Эстер болезненно застонала, а Тамаш, не размышляя, запрыгнул на лошадь и подсадил ее за собой. Опять начался мучительный, неуклюжий галоп. Лошадь хрипела и тяжело переставляла копыта. Болтаясь из стороны в сторону, и грузно подпрыгивая на перескоках, Тамаш пытался хоть как-то держать себя коленями и уже перестал что-либо понимать в нескончаемом мельтешении перед глазами. Доверившись животному, он прижался к лошадиной шее и придавил собой подскакивающее тело даллы. Эстер нелепо моталась у него за спиной, не зная, куда пристроить длинные ноги, и временами испуганно вскрикивая. Все перед глазами слилось в сплошную черно-оранжевую муть, на каждом подскоке в хребет словно вонзалась длинная раскаленная спица. Лошадь под ними совсем устала и перешла сначала на медленную рысь, затем на шаг, а вскоре и вовсе остановилась. Пламя хоть и не наступало на пятки, но неумолимо продвигалось в их сторону. Перед ними высокой стеной поднимались неровные горные вершины.
Тамаш и Эстер обессиленно сползли с лошади и со стонами растянулись на траве.
— Эстер, надо двигаться дальше, — кашляя и отплевываясь гарью, сказал Тамаш.
— Да, но я не могу, — давясь кашлем ответила Эстер.
— Пойдем. Мы уже близко, — он, шатаясь поднялся на ноги и потянул девушку, — я помогу, только пойдем, пожалуйста.
Эстер, тяжело опираясь на лекаря, поднялась, и они двинулись в сторону гор, держась за широкий круп лошади. Не разбирая дороги и непрестанно кашляя, они упорно переставляли ноги, стремясь прочь от разгорающегося пожара. Через некоторое время Тамаш заметил, что горы уже не перед ними, а словно бы вокруг, и степь полыхает узкой полосой позади, а не от края до края. Обведя по сторонам мутным взглядом, он натужно откашлялся и тронул девушку за плечо:
— Эстер, мы, кажется, добрались.
Девушка неуверенно подняла на него перепачканное сажей и грязью лицо.
— Посмотри, — он головой указал на горы и уходящую вперед впадину, — в этом массиве есть только один перевал.
На его чумазом лице победно сверкнула белозубая улыбка:
— Змеиный.

ГЛАВА 8

Сделки
Дым пожара постепенно редел. Тамаш и Эстер торопились поскорее уйти дальше в горы, опасаясь, что огонь двинется вслед за ними по узкой, сухой ложбине. Лошадка, успокоенная лекарем, послушно шагала рядом.
Через некоторое время узкий распадок повернул, забираясь выше и огибая нависшую слева каменную громаду. Пожар отстал, и дышать стало легче, но приносимый с ветром запах гари подстегивал и заставлял торопиться. Вдруг кобыла всхрапнула и испуганно попятилась. Тамаш едва успел подхватить сползающую даллу, как ночь разорвал низкий резонирующий вой. Упавшая за этим тишина на мгновение оглушила. Почти сразу впереди, за темным поворотом, раздался тяжелый удар, от которого под ногами вздрогнули камни, а со спины сильным порывом выплюнуло горячий желтый рой раскаленных искр, которые осели на иссушенное дно ложбины и быстро разрослись тлеющими оранжевыми проплешинами.
Внезапно снова стало жарко и дымно, и люди, спасаясь от огня, поспешили вперед.
Тяжелые удары повторялись с пугающей, неравной частотой, но, подгоняемые огнем, Тамаш и Эстер продвигались все ближе к их источнику, а за очередным препятствием потрясенно замерли.
Едва посеребрённая скудным ночным светом, ложбина глубоким коридором уходила вперед и ярдах в ста раздваивалась. Прямо перед развилкой возвышалось огромное, нескладное существо, которое размахивало толстыми, длинными ручищами, расшвыривало камни и поливало тропу каменными брызгами. Серое, раздутое, перекошенное тело крепко стояло на массивных коротких ногах, уродливая, шишковатая голова вырастала прямо из туловища. Пугающая пасть чудовища зияла темным провалом между плечами, а маленькие, отливающие красным, глазки злобно пялились на что-то внизу.
Тамаш пригляделся и взволнованно указал на маленькую черную фигурку, державшую в руках что-то навроде алебарды, и воинственно размахивающую ею прямо перед огромными ладонями монстра. Создание шире распахнуло пасть, и снова послышался низкий, вибрирующий вой, который заставил внутренности перевернуться. Чудовище замахнулось и медлительным, неотвратимым движением изо всех сил припечатало землю в том месте, где только что стояла фигурка. Темная гибкая тень перескочила по камням и увернулась от брызнувшего града осколков, скрючившись за небольшим валуном. Чудовище подняло ладонь и уставилось на пустое место. Темный провал рта недоуменно съехал набок.
Со стороны долины долетел горячий порыв и принес сноп искр. Сухая трава и мелкий древесный мусор охотно занялись. В разгорающемся зареве Тамаш разглядел еще одну темную фигуру, распластанную на камнях. Страшилище, видимо, тоже разглядело второе тело и, коротко взрыкнув, заторможенным нелепым движением занесло огромную руку. Мгновение, и первая фигурка выскочила из своего укрытия, раскрутила над головой необычное оружие и громко закричала. Чудовище обернулось, косо распахнуло пасть, и несущаяся к земле рука чиркнула в считанных ладонях над бесчувственным телом и впечаталась в скалу, сгребая камни в огромный кулак. Фигурка откатилась и выронила оружие. А страшилище, продолжая страшное, завораживающее движение, поднесло кулак к голове, разжало пальцы и разочарованно завыло, глядя в пустую ладонь.
Огонь разгорался ярче. Чудовище неуклюже переступило на коротких ногах и стало шарить руками по земле, вглядываясь в камни и отмахиваясь от жалящих искр. Крохотная фигурка снова поднялась, подобрала оружие и громко закричала.
Тамаш ахнул и сдавленно прошептал:
— Он его защищает!
— Кого?
— Того, который лежит! — Тамаш указал под ноги чудовища, — эта штука слишком медленная, он легко мог бы уйти, но не уходит. Посмотри!
Маленькая черная фигурка размахивала своей странной алебардой, неловко подпрыгивала и что-то выкрикивала. Чудовище одной рукой отмахнулось от нее, как от надоедливого комара, и продолжило шарить по земле. Тогда человек подскочил и вонзил длинное лезвие в короткий шишковатый палец, толщиной не меньше человеческой ноги. Страшилище взвыло и в бешенстве занесло обе руки, целя в человека. Словно заговоренный, Тамаш сорвался с места и в несколько прыжков оказался под ногами чудовища. Над головой его нарастал вой, почти физически придавливая к земле и выбивая из легких воздух. Лекарь обхватил безвольное тело, взвалил на плечо, отметив, что это довольно рослый мужчина, и заспешил обратно. Сзади монстр с такой силой грохнул о землю своими страшными кулаками, что Тамаша сбило с ног. Из темноты выскочила темная фигурка, сцапала бесчувственного товарища за шиворот и потащила прочь. Тамаш поднялся, и вдвоем они доволокли тело до лошади и перевалили его рядом с даллой.
Сзади грохотало. Чудовище беспорядочно топталось на месте и как мельница размахивало руками, расшвыривая камни и громя все, что попадалось ему на пути. Вой нарастал. Маленькая фигурка, оказавшаяся невысоким гибким пареньком, отрывисто бросила:
— За мной! — и, не останавливаясь, поспешила к огню.
Пламя добралось до невысоких кустов и разгорелось ярче. Маленькая фигурка уверенно вела вперед. Тамаш и Эстер придерживались за лошадь и старались не отставать. Сзади доносился рев и ритмичные удары. Эстер обернулась и с ужасом увидела, что неуклюжее чудовище неотвратимо их нагоняет, неловко переставляя свои мясистые ноги и подволакивая тело на длинных руках. Девушка отвернулась и перешла на бег. Тамаш оглянулся и тоже прибавил шагу. Чудовище неумолимо надвигалось, волоча неповоротливое, безобразное тело с неожиданной скоростью.
За поворотом паренек юркнул в неприметный узкий проход, скрытый нависающим камнем, и Тамаш направил лошадь за ним. Едва они успели заскочить, как сзади брызнуло камнями и перед входом тяжело плюхнулось грузное тело страшилища. Оно замерло, шумно принюхиваясь. Лекарь с девушкой стояли не шелохнувшись. Существо громко взревело и снова застыло. Огромные, шишковатые пальцы взрыли камни перед самым входом в пещеру. Тамаш оглянулся и на расстоянии вытянутой руки разглядел паренька, бледного, с горящими черными глазами. Тот приложил палец к губам и головой указал на вход. Тамаш обернулся обратно: сквозь каменную щель, шириной не больше ярда, было хорошо видно чудовище, которое, припав к земле огромной головой, принюхивалось, покачиваясь на массивных руках, и громко отфыркивалось от горячих искр. Лекарь вновь посмотрел на паренька, но тот покачал головой и прижал палец к губам. Тамаш взглянул на Эстер, бледную даже под слоем грязи. Девушка не отрываясь смотрела на покрытую наростами и струпьями голову чудовища, которая зависла в каких-то пяти ярдах от входа в пещеру. Лошадь стояла без движения, словно не замечая происходящего.
Переступив, монстр поднялся и заревел, затем двинулся было дальше, но угодил руками в огонь, и коротко взвыв, набросился на пламя. Пожар напирал. Монстр яростно взвыл и, грохоча, унесся обратно в темноту. Тамаш выдохнул. Эстер разразилась тяжелым душащим кашлем и, прокашлявшись, вопросительно посмотрела на Тамаша. Они одновременно повернулись к невысокой хрупкой фигуре.
Паренек, не глядя на них, копался в небольшой торбе. Выдернув что-то с самого дна, он резко чиркнул длинным предметом по камням, и, пыхнув искрами, в его руке разгорелся бездымный факел. Все также молча и не оборачиваясь, паренек махнул рукой и пошел вглубь пещеры.
Низкий каменный свод местами почти касался макушки долговязого Тамаша. На стенах блестели обильные капли, которые стекали вниз тонкими стремительными струйками и собирались лужицами между камней. Эстер коснулась стены рукой, собирая влагу, и протерла разгоряченное лицо. Пол пещеры был на удивление ровным, и цоканье лошадиных копыт далеко разлеталось по узкому коридору, отражаясь от стен и заполняя туннель хаотичным дробным перестуком. Изредка тяжелые капли со звонким плеском падали с потолка.
Путники молча продвигались вперед: невысокий хрупкий силуэт с бледным зеленым огоньком — впереди, лекарь с девушкой — в пяти шагах за ним, опираясь на груженую лошадь.
В туннеле было прохладно, стоячий воздух пах сыростью, стены в слабом зеленоватом свете казались серо-синими. Запах гари остался далеко у входа. Их молчаливый провожатый не проронил ни слова и, казалось, вовсе не дышал.
Через некоторое время шахта стала плавно расширяться и вскоре вышла в высокую продолговатую пещеру, левая половина которой блестела темным неподвижным зеркалом подземного озера. Эстер отцепила пальцы от лошади и, пошатываясь, направилась к воде, но паренек подскочил к ней и потянул прочь от воды. Эстер с неохотой отвела взгляд от блестевшей в зеленых отсветах поверхности и впервые рассмотрела нового попутчика: ростом едва ей до плеча, лицо молодое, но непривычное — округлое, мягкое, с высокими скулами и темными, раскосыми глазами; гладкая, фарфоровая кожа изрезана глубоким свежими ссадинами. Эстер вздохнула и дала себя увести.
Когда озеро осталось позади, провожатый притормозил и в задумчивости посмотрел на своих спутников, затем подобрал из-под ног камешек и легонько подкинул в озеро. Камешек с тихим плеском ушел в стоячую воду. В тот же миг по поверхности прошла рябь, и в том месте, где только что булькнул камень, взвились, тонкие фиолетовые щупальца, скручиваясь на манер часовых пружин и хватая пустую воду. Эстер отшатнулась. А паренек, пристально глянув на нее, заспешил дальше.
Эстер и Тамаш последовали за ним. В головах мутилось. Полутемный, однообразный тоннель, казалось, длился бесконечно, и сложно было сказать, сколько продолжалось их шествие. Эстер все чаще спотыкалась и сильнее наваливалась на понурую кобылу. Тамаш держался увереннее, стараясь не нагружать измученное животное, но и его заметно шатало. Вскоре лекарю начало казаться, что маленький темный силуэт впереди теряет четкость и временами двоится, но сил на то, чтобы задержать на этом внимание уже не было, и он лишь продолжал переставлять ноги.
Когда пол пошел на подъем, Эстер упала и больше не смогла подняться. Тамаш, шатаясь, подошел к ней и с трудом взвалил на лошадь. Провожатый не задержался и не обернулся. Цепляясь за пошатывающуюся кобылу, лекарь поспешил вперед, торопясь догнать огонек.
А огонек из зеленого начал становиться белым и постепенно разрастаться. Перед глазами плыло, ноги не слушались. Лошадь низко опустила голову и все чаще спотыкалась. И вдруг бледный огонек раздался в стороны и Тамаш неожиданно очутился среди высоких елей, вплотную подступивших к каменной стене позади него. Наверху, в густых ветвях, проглядывало нежно-розовое рассветное небо.
Тамаш растерялся. Глаза слезились, в ушах шумело, ему никак не удавалось хорошо разглядеть, где же они оказались. Он потер лицо и огляделся. Паренек сидел чуть в стороне, привалившись к камню, и тяжело дышал. Его странное оружие лежало здесь же, рядом с тусклым зеленым огоньком. Парень резким движением откинул челку и глянул на лекаря. Тамаш удивленно потер глаза — девушка! Непривычный разрез глаз, коротко остриженные волосы и мужское снаряжение ввели его в заблуждение, но поза, наклон головы, выражение лица, все выдавало в этой хрупкой фигуре молодую девушку.
Незнакомка с пружинисто поднялась, подхватила оружие и позвала:
— За мной.
Тамашу ничего не оставалось, как последовать за ней.
На открытом воздухе в голове начало проясняться, и ноги уже не так сильно дрожали. Лекарь двинулся под темные ветви, придерживаясь за семенившую рядом усталую, перемазанную грязью кобылу. Через пару десятков шагов обнаружился небольшой родник, разлившийся круглой заводью у подножия огромного валуна. Высоченные ели расступались, оставляя открытое пространство около воды, и тонкий ручеек беспрепятственно сбегал вглубь леса, мелодично журча и перекатываясь на редких камнях. Девушка, сбросив сумки и оружие, жадно пила и обильно ополаскивала голову у края бочажка.
Тамаш доковылял до воды и отпустил лошадь. Припав на колени, он с наслаждением погрузил голову в холодную воду и, шумно отдуваясь, облился водой. Потом лекарь снял и уложил у воды троих спутников и легким шлепком отправил кобылу на водопой. Лошадь безучастно подошла к воде и принялась пить чуть ниже по течению, а Тамаш бегло осмотрел пострадавших. Все были живы, но в глубоком беспамятстве. Он несколько раз плеснул на лицо Эстер, и оказалось, что под слоем копоти светлая кожа покрылась яркими красными пятнами в тех местах, где Эстер протерлась пещерной водой, но стоило Тамашу хорошо умыть девушку, как пятна стали бледнеть, и вскоре совсем исчезли.
Убедившись, что Эстер ровно и уверенно дышит, Тамаш осмотрел даллу: ссадины и опухоль заметно уменьшились, но она по-прежнему была без сознания. Лекарь освежил ей лицо и оставил, а сам потихоньку пригляделся к незнакомцам: девушка оттащила своего спутника и по примеру лекаря принялась обильно умывать. Тамаш с интересом заметил, что молодой человек очень похож на их провожатую. Он подождал, пока девушка закончит и прокашлялся, привлекая внимание:
— Я лекарь. Могу я осмотреть твоего спутника?
Незнакомка подняла взгляд и подозрительно оглядела Тамаша: длинные мокрые волосы облепили голову и висели тонкими сосульками, от которых по плечам и спине растекались мокрые пятна, плохо промытая сажа грязными потеками расчертила щеки и шею, одежда густо измазана илом. Девушка глянула на лежащую рядом Эстер, которая выглядела ничуть не лучше, и даллу, задержав взгляд на последней, и после паузы спросила:
— Что вы там делали?
Тамаш в свою очередь внимательно оглядел случайных попутчиков, отмечая про себя вооружение и собранную, напряженную позу девушки. То, что он поначалу принял за алебарду, оказалось, скорее, мечом на длинном древке — изящным и маневренным. Кроме того, из-за пояса девушки торчала странная рукоять, почти лишенная гарды: лишь небольшая круглая бляшка, наподобие монеты, отделяла оплетенный кожей черенок от клинка, скрытого в складках одежды. На обеих руках из-под плотных кожаных наручей выглядывали узкие хвосты метательных ножей. Ее спутник хоть и был без сознания, но выглядел не менее грозно. Помимо жутковатого вида серпа, свисавшего с обмотанной вокруг талии цепи, из-за спины торчали две массивные рукоятки с блестящими металлическими дужками, за поясом виднелась рукоять, наподобие той, что носила девушка, только крупнее. Оба чужестранца были одеты в одинаковые черные стеганые куртки, доходившие до середины бедра, такие же стеганые штаны и носили легкие походные доспехи. Оба невероятно похожие внешне: черноволосые, гладколицые, весьма недружественные.
Тамаш задумался, прикидывая, как повернуть разговор.
— Ну… мы спасались от пожара, — решив начать с очевидного, ответил лекарь.
— Это я поняла, — сухо ответила девушка, — Меня больше волнует, как вы в него попали?
Тамаш в недоумении сморщил брови: чужестранка говорила бегло и правильно, но привычные слова звучали необычно, и не сразу можно было разобрать, что именно она говорит. Девушка забавным образом переставляла ударения и, казалось, невпопад играла интонацией.
Незнакомка смутилась, увидев, что ее не понимают, но Тамаш поспешил исправить оплошность:
— Извини, твоя речь звучит непривычно. Откуда ты?
— Сначала ты, — упрямо наклонив голову, ответила девушка.
Тамаш снова задумался, не решаясь вдаваться в подробности и не зная, чего ожидать от странной парочки.
— Это — долгая история, — не придумав ничего лучше, выдал лекарь.
— Я не спешу. Да и ты, мне думается, тоже.
Она внимательно оглядела его потрепанную одежду и добавила:
— Вы живы только потому, что спасли моего брата, но он, — кивок в сторону чужеземца, — с вами разговаривать не будет, поэтому в ваших интересах убедить меня сейчас, что я не зря оставила вас в живых.
Тамаш вздохнул, снова оглядел чужестранцев, прикинул свое собственное положение и решил не отходить далеко от правды:
— Я ученый, врачеватель, направляюсь в Страну Закатов в поисках артефактов. Мы должны были перейти реку у самых верховий и дойти до перевала, но наткнулись на патруль даллов. Я не воин, как ты видишь, — он развел руками, — и в итоге мы угодили в яму. Эта далла там уже была — раненая и без сознания. Потом начался пожар, и нам удалось бежать. Остальное ты видела сама.
— Почему она с вами? — девушка указала на даллу.
— Я лекарь, — развел руками Тамаш, — я не могу оставить человека без сознания посреди пожара.
— Она не человек.
— Какая разница? — раздраженно ответил Тамаш. — Она была без сознания, и без нашей помощи погибла бы.
— Мой тебе совет: прикончи ее, пока не пришла в сознание.
Тамаш от возмущения даже рот открыл, но девушка деловито продолжила:
— Даллы жестоки, но у них есть своя справедливость, и, если она угодила в яму, тому должна быть причина. Можешь не сомневаться, как только у нее появится шанс, ни тебе, ни ей, — кивок в сторону Эстер, — долго не жить.
— Она не выглядит опасной, — с сомнением ответил Тамаш, — к тому же, она безоружна.
— О… пусть тебя не обманывает ее рост, — усмехнулась девушка, — даллы берут оружие еще до того, как начинают ходить. Опытный воин вполне способен одолеть орка. Двое таких, как вы, для нее все равно что пара мух.
Тамаш с недоверием посмотрел на хрупкую рыжеволосую даллу: в нежном утреннем свете она казалась невесомой, а рядом с высокой Эстер выглядела почти ребенком. Густые, рыжие волосы сбились набок, разбитые губы почти затянулись, на тонком носу с легкой горбинкой — россыпь веснушек; опухоль на шее заметно спала, и в разошедшемся вороте стали видны изящные ключицы. Сложно было представить ее в поединке с орком.
— Итак, мой вопрос еще открыт, — вернула его внимание девушка, — зачем ты идешь в Сиан-Джи и откуда тебе известна дорога?
— Сиан-Джи? — не понял лекарь.
— Страна Закатов, — раздраженно поправилась девушка.
— Прости. Я полагаю, что в… Сиан-Джи, — Тамаш аккуратно попробовал новое слово, — есть артефакты или сведения, которые могут помочь в лечении некоторой болезни.
— С чего ты взял?
— Из книг. В монастырских архивах, где я обучался, много записей о торговле, которая велась между нашими странами в древние времена. Оттуда я узнал о проходе.
— И почему, кроме тебя, никто не интересовался этим лечением? — съехидничала девушка.
— Думаю, потому что никто никогда не копался в этих архивах, — улыбнулся Тамаш.
— Звучит неубедительно, — покачала головой незнакомка, — Ты недоговариваешь и только запутал меня. Можете уходить, мы не будем вас искать. Даллу советую оставить, — и она встала, давая понять, что разговор окончен.
— Постой! — Тамаш поднялся на ноги, — Я думаю, вы можете мне помочь.
— Это не мое дело, — отрезала девушка, — мы уже помогли друг другу, и можем быть в расчете.
— Нет, не можем, — упрямо возразил Тамаш, — я вытащил твоего брата из-под ног чудовища и привез его сюда. Без меня вы оба остались бы на той развилке. Задавай свои вопросы.
Девушка закусила губу, обдумывая что-то, и, глянув через густую челку, спросила:
— Зачем вы идете в Сиан-Джи?
Тамаш потер заросшие щеки, собираясь с мыслями, и решительно проговорил:
— Я разыскиваю торговцев, которые продали орочью серебряную брошь герцогу Ван дер Хайду.
Настал черед незнакомки открыть рот, но, не успела она что-то сказать, как со стоном очнулась Эстер и села, недоуменно моргая. В этот же момент зашевелился второй чужеземец и, ругаясь на своем странном птичьем наречии, привстал, держась за голову. Между его пальцами проступила кровь.
* * *
Оглядевшись по сторонам, Эстер с облегчением узнала Тамаша, затем увидела лежащую возле себя даллу. Чужеземцы сидели чуть поодаль, и мужчина что-то раздраженно выговаривал своей спутнице. Девушка спокойно, но уверенно возражала.
— Что здесь происходит?— шепотом позвала Эстер.
— Эстер, я думаю, мы вытянули счастливый билет, — также тихо ответил Тамаш.
— Не похоже, — еще больше понизив голос и оглядываясь на спорящих, ответила девушка.
— А ты посмотри внимательнее, — он кивнул на новых попутчиков, — что ты видишь?
— Двоих головорезов-чужестранцев. Как бы нам ноги унести теперь…
— Правильно. И неправильно, — загадочно ответил лекарь, — нам не ноги надо уносить, а напроситься к ним в попутчики.
— Зачем? — недоуменно спросила Эстер.
— Как думаешь, чем могут промышлять двое вооруженных чужеземцев на пути в Страну Закатов?
— Да чем угодно, — раздраженно ответила Эстер, — к нам это какое имеет отношение? И я все еще не понимаю, зачем нам это, — она указала на лежащую рядом даллу.
— Эстер, добавь воображение. Эти люди не похожи ни на кого из известных нам народов, странно говорят, странно одеваются, вооружены до зубов и явно знают эти места. Я думаю, они как-то связаны с торговлей безделушками из Страны Закатов.
— Да. Или они головорезы, которые промышляют разбоем, — язвительно ответила Эстер.
— Одно другому не мешает. К тому же мы потеряли все свои вещи, и нам действительно нужна помощь.
— Вы ведь умный человек; такие нуждающимся не помогают.
— Возможно, но только пока ты не предложишь им что-то взамен.
— Господин Тамаш, — укоризненно прицокнула Эстер, — несколько часов назад нас собирались распороть вот эти вот милые ребята, — она снова указала на даллу, — что с нас можно взять?
— Не стоит недооценивать судьбу, — пожал плечами лекарь.
Эстер хотела возразить, но спорившие чужестранцы вдруг замолчали, и мужчина направился в их сторону. Не глядя переступив через даллу, он остановился и недовольно оглянулся на сестру. Тамаш поднялся навстречу, и оказалось, что он немногим выше незнакомца, но на фоне крепкой, облаченной в доспех фигуры, худой и грязный лекарь в перемазанной робе выглядел нелепо.
Незнакомец снова глянул на свою спутницу и заговорил на четком и правильном наречии, лишь немного смягчая звуки певучими интонациями.
— Моя сестра говорит, что я обязан вам жизнью. Это так?
— Нет, — спокойно ответил Тамаш, и чужеземец вскинул брови, — Вы оба обязаны, — закончил лекарь.
Чужеземец хмуро покосился на сестру, и та кивнула. Сжав зубы, он снова осмотрел лекаря и неохотно произнес:
— Как по мне, так вы досадная обуза, — он многозначительно поправил рукоять на талии, — но моя сестра суеверна и не хочет гневить богов. Она просила узнать, чем мы можем отплатить долг.
— Долг за спасенную жизнь возвращается жизнью, — твердо произнес Тамаш, и незнакомец возмущенно набрал воздуха, но лекарь невозмутимо продолжил, — но наша жизнь, в некоторой степени, зависит от того, что мы найдем в вашей стране. Поэтому цена за спасенные жизни — безопасный путь в Страну Закатов.
— Нет, — отрезал незнакомец, — это не обсуждается. И мы не направляемся в Сианг-Джи.
Вдруг, осененный некой мыслью, он внезапно застыл, склонив голову набок, затем снова осмотрел лекаря с каким-то новым интересом и медленно произнес:
— Зато нам требуется сопровождающий из местных для одного дела в Инвераде, — мужчина сделал небольшую паузу, обдумывая свою мысль, и продолжил, — лучше бы девушка, но, если приодеть, и ты сгодишься.
— Это исключено. Мы только что вернулись из города и нам там не рады.
— Как пробраться туда, где не рады — моя забота; твоя — сопроводить меня на летний карнавал в замок, — возразил чужестранец, — в обмен на эту услугу обещаю безопасно сопроводить вас до развилки, где мы встретились.
При этих словах поднялась Эстер. Словно впервые заметив ее, незнакомец с брезгливым интересом оглядел светловолосую северянку, ростом почти не уступавшую ему. Эстер заправила мокрую прядь за ухо и твердо произнесла:
— Думаю, я смогу вам помочь.
На это незнакомец внезапно расхохотался, удивив даже свою сестру, а отсмеявшись, с карикатурной жалостью посмотрел на северянку.
— Вот тебя потрепало. Да уж… девица. Кто бы мог подумать!
Тамаш с Эстер недоуменно переглянулись, а незнакомец добавил:
— Ну что ж, это меняет дело. Я даже готов уступить.
Он смотрел на Эстер, прикидывая что-то в уме, и, недобро прищурившись, предложил:
— Ты, — крепкий палец уперся в грудь девушки, — сопровождаешь меня на карнавал, а я провожу вас до Сианг-Джи.
— Согласна, — поспешно ответила Эстер, отодвигаясь от иноземца.
Незнакомка, молча наблюдавшая за беседой, недоуменно уставилась на брата, а он, отвернувшись к воде, как ни в чем не бывало развязал стянутые в высокий хвост волосы и принялся вымывать кровь. Не оборачиваясь, он коротко бросил:
— Привал — час. Потом выступаем. Идем без остановок, — и снова занялся волосами.
Тамаш с Эстер отошли в сторонку и устроились с обратной стороны валуна. Поросший мхом камень дышал ночным холодом, но чистое высокое небо обещало ясный день, и лес вокруг пробуждался, воспевая новый рассвет.
— Ну и втянули вы нас, господин лекарь, — задумчиво пробормотала Эстер.
— Да… неприятный тип. Но ты вовсе не обязана. Я не доверяю этому человеку.
— Я тоже, — девушка отстраненно поковыряла коленку, сколупывая присохший ил, — но он не отпустит нас. К тому же я хочу пойти. Сейчас вдруг поняла, как сильно.
— А это не опасно? Вдруг тебя кто-то узнает?
— Маловероятно, да и это не важно, я все решила. Расскажите лучше, зачем мы везем с собой даллу?
— Эстер, — вдруг всплеснул руками лекарь, — ладно, эти люди, — он кивнул за спину, — но ты? Как ты себе это представляешь? Надо было бросить ее в огне? Или оставить на развилке? Я поражаюсь, как люди могут рассуждать о таких вещах. Скажи, ты и меня бы бросила, если бы мне там, на обвале, перебило ноги?
— Это другое! — обиженно выкрикнула девушка.
— Нет, Эстер, это не другое — это называется совесть. Она или есть, или ее нет, и не важно, какая жизнь у тебя была.
— Да что вы об этом знаете!? — Эстер гневно вскочила.
— О совести? Или о тяготах жизни? — спокойно глядя на нее снизу вверх, спросил лекарь.
Бледная кожа девушки вспыхнула неровными красными пятнами.
— А кто ворует у честных работяг? — уничижительно выплюнула она.
— Эстер, — смущенно улыбнулся Тамаш, — это половая тряпка. Я через забор приметил ее вместе со швабрами. Эта пропажа — уж точно не вопрос жизни и смерти.
— Вы… — она задохнулась от возмущения не в силах подобрать слова, — это унизительно!
И она решительно направилась к ручью.

ГЛАВА 9

В Инверад
Однообразный густой ельник снова простирался на много лиг во все стороны, ограниченный лишь горной грядой на севере. И на всем этом огромном лесном пространстве не было никого, кроме четверых пеших путников и груженой пятым кобылы. Люди растянулись цепочкой и шли без остановок с самого рассвета. Эстер и Тамаш, истощенные последними событиями, с трудом поспевали за быстрым шагом своих провожатых и вскоре вовсе перестали обращать внимание на что-либо, сосредоточившись только на том, чтобы не отстать и не потеряться. Чужестранцы легко и уверенно шли впереди, мало интересуясь, успевают ли за ними новые попутчики.
Когда после долгих часов, растянувшихся в одну нескончаемую, изнурительную игру в догонялки, их новый провожатый, наконец, скомандовал привал, лекарь с девушкой без сил упали там, где стояли, и мгновенно провалились в тяжелый сон. Но вскоре их разбудили невежливыми пинками, и снова началась бесконечная гонка.
День медленно перевалил к вечеру, лес окрасился в густые, тягуче-желтые тона и душно пах разопрелой землей. Чужестранец снова скомандовал привал. Под его неодобрительным взглядом сестра разделила солонину на четверых, и без аппетита поев, Эстер свернулась у старой, упавшей ели и крепко уснула. Тамаш проверил даллу и тоже присел, стараясь не упускать из виду незнакомцев.
За все время после недавнего разговора Эстер не перемолвилась с ним ни словом. Она старательно делала вид, что не замечает его неловких попыток помочь и только иногда неодобрительно косилась на семенящую позади всех кобылу, которая, как ни в чем не бывало, пощипывала на ходу редкие кустики и тонкую траву.
После короткого привала чужеземец снова грубо растолкал Эстер, а заметив, что Тамаш не спит, подхватил сумку и, не оборачиваясь, направился в лес. Эстер осоловело моргала и сонно терла лицо; в спутанных волосах застряли опавшие хвоинки. Тамаш поднялся, подхватил ее за талию и поспешил за удаляющимся провожатым. Эстер начала было возмущаться, но запуталась в траве и непременно упала бы, если бы не крепкая рука Тамаша. Возмущенно сопя, она все же дала себя поддержать, и вдвоем они продолжили нескончаемый, изматывающий переход.
Когда лес стал погружаться в сумрак, чужеземец вновь скомандовал остановку и, скинув сумку, исчез за деревьями. Тамаш помог Эстер дойти до привала и опустил у костерка, который раздувала иноземка. Сам лекарь вернулся к лошади и уложил хрупкое, словно хрустальное, тело даллы на мягкую хвою. Он в который раз проверил пульс и телесные повреждения: физически далла исцелилась, раны затянулись, а сломанные кости срослись, но сознание не возвращалось. Она дышала, сердце билось ровно, но не более того. Тамаш устало вздохнул и присел поближе к костру, спасаясь от прохлады и гнуса. Эстер снова дремала, а чужеземка молча наблюдала за ним, с осуждением покачивая головой. Тамаш обхватил ноги и незаметно для себя уснул, уткнувшись головой в колени.
Через некоторое время вернулся их провожатый с увесистой кроличьей тушкой, умело освежевал зверька, и передал мясо сестре. Девушка ловко насадила тушку на прут и поставила над углями. Когда кролик был почти готов, Тамаш с Эстер проснулись и, потирая глаза, сели, тайком сглатывая голодную слюну. Закат к тому времени окончательно погас, и за желто-оранжевым кругом света ничего не было видно.
Вспомнив, что незадолго до привала был ручей, Тамаш встал и, потянувшись, направился в темноту. Чужеземка тревожно глянула на брата, но тот сделал вид, что ничего не заметил, и она промолчала.
А Тамаш, отойдя на пару десятков шагов, услышал тихое журчание и разглядел в траве тусклое поблескивание. Разгребая руками осоку, он добрался до ручья и с наслаждение зачерпнул прохладную чистую воду. В какой-то момент ему показалось, что напротив мигнули чьи-то глаза, и по спине пробежал холодок, но лес оставался спокойным, и лекарь решил не придавать этому значения.
Вдоволь напившись, он вернулся в лагерь. Эстер, обхватив ноги, глядела в костер и не обратила на него внимания, чужестранка встретила встревоженным взглядом, а ее брат небрежно заметил, разделывая готового кролика:
— Если хочешь дойти, куда собирался, советую держаться ближе к огню. Здесь много хищников.
На что Тамаш спокойно заметил:
— Без воды мы тоже недалеко уйдем. Я предпочитаю рискнуть.
Иноземка недоуменно на него посмотрела, но, сообразив, что имеется в виду, протянула Эстер кожаный бурдюк. Северянка жадно припала к воде, не замечая, что заливает воротник и грудь, а когда мех опустел, благодарно протянула обратно, но встретилась взглядом с растерянной чужеземкой и смутилась, поняв, что оставила ее без воды. Эстер огляделась в поисках поддержки, и стушевалась еще больше под насмешливым взглядом иноземца. Она осмотрелась в поисках решения и, не найдя другого выхода, упрямо сжала губы и хмуро направилась в плотную темноту леса. Тамаш последовал за ней.
Отойдя от лагеря, Эстер устало заметила:
— Перестаньте меня опекать. Я вполне справляюсь сама.
— Мне жаль, я не хотел тебя обидеть. Но я, правда, не понимаю, как можно с такой легкостью рассуждать, чтобы бросить кого-то умирать? Ты не показалась мне жестокой, а я не ошибаюсь в людях.
Эстер остановилась и замерла, не оборачиваясь.
— Я не жестокая, — наконец произнесла она, — я просто хочу выжить. А далла представляет для всех большую опасность.
— Ты не можешь этого знать наверняка.
— Нет, но я хорошо знаю, что представляют собой даллы. Отец время от времени посылал туда лазутчиков. Иногда они возвращались, иногда — нет, но, наверное, даллы в какой-то момент устали от этой игры, и последнюю группу захватили целиком. Всех, кроме одного, заживо вспороли, лишили глаз, конечностей и оставили истекать кровью под своим деревянным богом. А последнему сломали спину, отрезали уши и содрали скальп, а потом выбросили в начале ущелья — на нашей стороне. Полагаю, чтобы он рассказал своим. Поэтому, да, я считаю, что она представляет для всех опасность.
— Но ты не можешь этого знать наверняка, Эстер. Разве нет?
Эстер одарила его хмурым взглядом и отрывисто бросила:
— Далеко до ручья?
— Нет, тут рядом, — примирительно ответил Тамаш.
Девушка отвернулась и направилась дальше. Вскоре трава стала гуще, под ногами захлюпало. Эстер присела и, не снимая одежды, принялась обильно умываться.
— Мне кажется, нам действительно не стоит отходить далеко, — вглядываясь в темноту проговорил Тамаш.
Набрав воды, они заторопились назад. Когда желтые отблески уже маячили между стволов, в глухой темноте со стороны ручья вдруг тихонько хрустнула ветка, а через мгновение послышалась пара шлепков. Не сговариваясь, лекарь с девушкой кинулись к огню. На подходе Эстер неожиданно споткнулась и неизящно влетела в круг света, размахивая руками и делая невообразимые, широкие шаги в попытке удержать равновесие. Но в итоге мех с водой перевесил, и она неловко плюхнулась на четвереньки, больно ткнувшись лицом в колено иноземца. Тамаш, запыхавшись, добежал следом.
— Ну что? Расхотелось рисковать? — насмешливо спросил чужеземец.
Эстер молча одарила его красноречивым взглядом, перекинула бурдюк владелице и поспешила отодвинуться на другую сторону костра. Чужеземец же, как ни в чем не бывало, со смаком обсасывал кроличьи косточки, нимало не смущаясь голодных взглядов лекаря и северянки и, казалось, наслаждался ситуацией. Он сидел, скрестив и поджав под себя ноги, металлические пластины на темно-коричневом доспехе отливали оранжевым, блестящие черные волосы были гладко зачесаны в высокий хвост, а ровное, словно фарфор, лицо, казалось, вовсе не носило следов щетины. Слева от него, словно уменьшенная копия, в такой же странной позе без аппетита жевала кролика вторая чужеземка. На фарфоровой коже уродливыми рытвинами темнели многочисленные рваные раны, запекшиеся грубыми корочками. Прожевав очередную порцию, она молча протянула Тамашу и Эстер переднюю часть тушки.
После еды чужестранцы распределили дежурство на четверых, взяв себе две первые, длинные вахты, и оставив предрассветные часы новичкам. Эстер мгновенно провалилась в сон, а Тамаш еще раз проверил даллу, ласково потрепал кобылу и тоже устроился на ночлег.
Чужеземец молча устроился поближе к огню и время от времени подкидывал в него хворост. Лес за пределами желтого круга жил своей ночной жизнью: гулко ухал филин, юркими тенями носились крошечные летучие мыши, все тихо шелестело и перешептывалось мирными лесными шепотками. Временами из темноты доносились невнятные хихикающие голоски, тогда мужчина подбрасывал веток в огонь, и хохотки прекращались. Когда подошло время, Вигмар легонько потряс сестру и ласково погладил по коротким волосам, с сочувствием разглядывая многочисленные ссадины на лице. Девушка сонно потянулась, и, оглядев спящих, тихо спросила:
— Почему ты согласился?
— Не знаю, — покачал головой Вигмар, — но мне и правда нужно сопровождение, а времени договариваться в городе нет. Возможно, от твоих суеверий и будет толк, — он пожал плечами.
Девушка перевела взгляд на лежащую поодаль даллу:
— А тут что скажешь?
— Что она — не жилец, — Вигмар оглядел миниатюрное, словно истончившееся еще больше, тело, и добавил, — бессмысленно тащить ее дальше.
— Думаю, он с тобой не согласится, — Ягори кивнула на спящего лекаря.
— Мда… слишком много сложностей с этими твоими суевериями, — недовольно ответил Вигмар.
— А у меня странное ощущение, что я этих двоих уже когда-то видела.
— Сильно сомневаюсь.
— Я, в общем-то, тоже, но перед землетрясением я видела сон. Все очень спутано, там был какой-то праздник и красивая женщина с серебряной брошью, — начала Ягори.
— И что? — нетерпеливо перебил ее брат.
— А то, что я веду учет, и у нас была только одна брошь, которую сделали орки, и она была продана как раз хозяину этого замка.
— Я все равно не понимаю, к чему ты ведешь, — теряя терпение, ответил Вигмар.
— Пока ты не пришел в себя, лекарь упоминал о ней, а девушка — явно не из простых: посмотри на лицо, это тебе не крестьянская дочка. Только вот я не пойму, причем тут брошь, и что они забыли за перевалом.
— Так это из-за твоего сна мы тащим их с собой? — возмутился Вигмар.
— Вигмар, ты как всегда смотришь поверх воды, — покачала головой девушка.
— Объясни.
— Хоть ты и не веришь в предзнаменования, но перед землетрясением я несколько раз видела странные сны. Теперь я поняла, что там было предупреждение о тролле, и, думаю, еще намек на этих двоих. Посуди сам, они появились там, где их никак не могло быть, и мало того, что спасли нам жизнь, так еще каким-то невероятным образом у нас, в некотором роде, общие интересы. А девушка появилась именно тогда, когда была нужна. Слишком много совпадений для случайности. Да еще эта брошь…
— Ты сгущаешь краски, — неохотно ответил Вигмар.
— Возможно, но у меня чувство, что лучше нам пока не отказываться от их помощи. Или ты хочешь пойти один?
— Хотелось бы, но не в этот раз. Без пропавших товаров будет сложно, и мне нужна милая куколка, чтобы отвлекать этих богатых индюков.
— Ну… — девушка с сомнением глянула на угловатое лицо северянки и неуверенно произнесла, — с куколкой это ты погорячился. Как бы она тебе железку под ребро не воткнула, если будешь ее так называть.
— Не говори ерунды, — улыбнулся Вигмар, — хотя милой ее уж точно не назовешь.
— А еще, мне не дает покоя лекарь, — сменила тему Ягори, — когда он говорит, или двигается, или даже когда осматривает эту даллу, будь она неладна, я как будто все наперед знаю — что он сделает, как повернется, даже выражение лица, словно все это уже когда-то видела.
— Ягори, ты слишком много думаешь об этом, — отмахнулся Вигмар. — Ладно, я спать, — он с удовольствием потянулся и улегся на мягкой земле. — Держи огонь поярче.
Девушка села, скрестив ноги, и замерла, отрешенно глядя в огонь. Когда поднялся скудный серпик луны, она осторожно потрясла за плечо Тамаша и, напомнив следить за огнем, улеглась рядом с братом.
Тамаш устроился поудобнее и задумался, вслушиваясь в тревожные ночные шорохи. Несколько раз ему показалось, что по границе освещенного круга мелькали неясные серые очертания, но стоило повернуть голову, как тени рассеивались. После сытного ужина лекаря начала мучить жажда, но снова пойти к ручью он не решился и занялся проверкой своей сумки, чудом уцелевшей после побега и пожара. Примерно через час, когда звезды начали бледнеть, предвещая скорый рассвет, лекарь разбудил Эстер и, напомнив, в свою очередь, о костре, устроился спать. Непонятные хохотки и загадочные тени куда-то пропали, и Тамаш с удовольствием погрузился в спокойный сон.
Эстер, неудержимо зевая, отрешенно уставилась в огонь. Глаза слипались, а голова то и дело падала на грудь, но, не желая снова упасть в грязь лицом, она упрямо выдергивала себя из накатывающей дремоты, сосредоточившись на том, чтобы не дать глазам закрыться. Пламя в костре беспокойно лизало толстый кривой сук и перекатывалось теплыми желто-оранжевыми сполохами, угли вторили ему серо-бордовым мерцанием, и этот размеренный, живой хоровод потихоньку стягивал Эстер в сон. В какой-то момент усталость взяла верх, и, не закрывая глаз, она сплыла в полудрему. Девушка словно со стороны увидела подернутых пеленой попутчиков, выцветших и тусклых. Где-то на границе восприятия заметила темное мерцание, исходившее от Тамаша, и тонкий светлый ореол, исходящий от ее собственных ладоней. Время растянулось тягучей медленной каплей и почти остановилось, беспокойное пламя затихло и поблекло вместе с остальными. Эстер, скатываясь глубже в сон, замечала все больше деталей: чужестранка тоже едва заметно светилась, а ее брат, как и Тамаш, переливался Тьмой, но в разы меньше, чем лекарь. Между лекарем и лошадью протянулась невесомая, дрожащая пуповина, и лошадь тоже пульсировала слабым темным сиянием. Далла же была пуста, от нее не исходило ни света, ни тьмы, лишь где-то в глубине едва теплилась крохотная искра, и, если отвести взгляд, казалось, что от этой искры тянется невидимая паутинка, уходя обратно в сторону гор. Эстер вздрогнула, осознав, что окончательно улетает в сон, и видение пропало. Она потерла глаза, и подкинула веток в огонь. Все снова было обычным.
Вскоре проснулся иноземец. Солнце только начало выползать из-за горизонта, а он уже деловито поднимал остальных и, затоптав костер, без завтрака засобирался в путь.
Лишь один раз остановившись на короткий перекус, вскоре они вышли на укромную лесную полянку с небольшим бревенчатым домиком под дерновой крышей. Чужеземец пошарил рукой между бревен, вытащил увесистый ключ, отпер дверь. Внутри оказалось сухо и даже уютно. Массивные, гладко оструганые бревна были плотно подогнаны и проконопачены паклей; пространство между потолочными балками закрывали широкие неструганые доски, между которыми проглядывали светлые берестяные полоски; сероватый дощатый пол был устлан соломой. Окон не было. Чужеземец зажег сальную свечу и, плюхнув сумку на пол, прошел за плетеную ширму, разделявшую комнату пополам.
— Вы двое, подойдите сюда.
Тамаш с Эстер переглянулись и прошли за ним. Во второй комнате было что-то вроде спальни с узкой кроватью вдоль стены, большим рассохшимся платяным шкафом и маленькой жестяной ванной. Иноземец указал на пару ведер:
— За домом есть ручей, у нас мало времени. А ты, — он кивнул Эстер, — подбери себе платье, — и указал на шкаф.
— Молодой человек, — возразил Тамаш, не двинувшись с места, — вы выполняете свою часть уговора, мы — свою. Бегать по вашим приказаниям здесь никто не будет.
— Ты хочешь, чтобы она так пошла в замок? — чужеземец выразительно указал на Эстер, заставив ту покраснеть.
Тамаш не нашелся, что ответить, и мужчина недовольно добавил:
— Поторопитесь.
Лекарь с девушкой взяли ведра и поспешили к ручью. Довольно быстро бадейка наполнилась, и чужеземец, все это время раздраженно копавшийся в шкафу, подхватил ворох темной одежды и кусок мыла и направился за дом. Тамаш смущенно прокашлялся и тоже поспешил выйти из комнаты, а Эстер, оставшись одна, первым делом приоткрыла покосившуюся дверцу и заглянула в шкаф. Не веря своим глазам, девушка удивленно разглядывала аккуратно развешанные комплекты парадных платьев, чужеродно контрастирующие с простым убранством комнаты. Правую половину занимали плотные богатые наряды сдержанных тонов, мужские перчатки, сапоги и головные уборы. Слева пестрели яркими узорами и затейливой отделкой пышные дамские туалеты, ленты и украшения для волос. На дверцах ровными рядами висели шелковые платки, а внизу стояли несколько пар элегантных туфель разных фасонов.
Эстер, затаив дыхание, осматривала великолепные ткани, не решаясь потрогать руками. Затем быстро разделась и залезла в холодную воду. Она старательно терла, мылила, пенила и скребла свои загрубевшие руки, вымыла сажу из волос и с удовольствием отмыла вездесущую дорожную пыль, но все никак могла удовлетвориться результатом: каждый раз натыкаясь взглядом на манящее содержимое шкафа, ей казалось, что она недостаточно хороша, и что дорогие ткани непременно запачкаются, стоит ей только прикоснуться. Когда, наконец, руки ее покраснели, а ногти засияли белизной, она ополоснулась чистой водой и вылезла, оглядываясь в поисках полотенца. Не найдя ничего подходящего, Эстер завернулась в простыню и снова поспешила к шкафу.
Еще раз осмотрев содержимое, она расчесала волосы и нанесла ароматическое масло из крошечного высокого флакончика. Быстро пробежала пальцами по шелестящим тканям и уверенно выбрала ярко-синюю с серебром парчу, но приложив платье, со вздохом повесила обратно: роскошный лиф заканчивался слишком рано, оставляя на всеобщее обозрение бόльшую часть декольте, а юбка на целую ладонь не доходила до щиколоток. Эстер проворно осмотрела остальные платья, и сникла: каждое было великолепно, но у всех было кое-что общее — маленький размер и прекрасные, узкие, расшитые корсеты, которые, вне всяких сомнений, украсили бы любое декольте, но абсолютно не подходили для великосветского приема напыщенной северной знати. Эстер снова перебрала туалеты, надеясь рассмотреть что-то новое, но нет, ни одно из этих прекрасных платьев не подходило ей ни по росту, ни по фасону.
— Интересные у него предпочтения… — пробормотала девушка.
Она постояла некоторое время перед распахнутыми дверцами, пытаясь сообразить, как выйти положения, а затем снова решительно вынула синее платье и приложила плотный корсет, что-то прикидывая в уме. Яркий лиф, украшенный серебристым цветочным шитьем, легко обхватил тонкую талию, заставив невольно выпрямить спину. Линия декольте красиво переходила в тугую шнуровку на спине, оставляя плечи и руки открытыми. Эстер выгнула шею, разглядывая свою ключицу, и, скривившись, отложила корсет. Постояв в раздумьях, она уверенно запустила руку в стопку мужских нарядов и выудила белоснежную, шелковую блузу с пышными рукавами и кружевными манжетами.
Скинув мокрую простыню, она поспешно натянула блузу и придирчиво осмотрела ключицы, с сожалением отметив темный силуэт, просвечивающий сквозь тонкую ткань. С досадой пожевав губы, она сдернула с дверцы легкий голубой платок и повязала вокруг шеи, уложив бант на плечо. Затем надела платье и, как смогла, затянула корсет поверх блузы. В это время хлопнула входная дверь, и из соседней комнаты послышался недовольный голос чужестранца:
— Ты готова?
— Почти, — ответила Эстер, торопливо подкалывая волосы нашедшимися в том же шкафу шпильками.
— Женщины… — пробормотал чужестранец, — выходи, как оденешься, — и входная дверь снова хлопнула.
Эстер наскоро уложила волосы и поправила юбки, с облегчением обнаружив сзади небольшой шлейф, который хоть немного исправил короткий подол, но затем в растерянности остановилась перед крошечными дамскими туфлями, выставленными на нижней полке шкафа. Она с сомнением поглядела на свою узкую длинную ступню, затем снова осмотрела туфли и со вздохом натянула стоящие рядом мужские сапоги, переложив за голенище свой стилет. Еще раз огладив юбки и топнув пару раз для уверенности, она прихватила тонкие перчатки и поспешила на улицу.
После полутемной комнаты дневной свет показался слишком ярким, и Эстер остановилась, щурясь от солнца и часто моргая, а когда глаза немного привыкли, то перед ней предстали удивленные лица мужчин: Тамаш даже приоткрыл рот, а иноземец, приосанившись, откровенно разглядывал. Эстер неуверенно поправила прическу и вопросительно посмотрела на лекаря. Тот восхищенно кивнул и оглянулся на чужеземца, ожидая дальнейших действий.
А чужеземец стоял рядом, неожиданно светский без привычного доспеха. Он оглядел Эстер и подошел ближе, придирчиво рассматривая странный костюм. Заметив выглядывающие из-под юбок сапоги, он удивленно вскинул брови, но Эстер задиристо вздернула подбородок и с вызовом встретила насмешливый взгляд. Продолжая игру, мужчина сделал еще шаг и оказался почти вплотную. Эстер ахнула и попыталась отступить, но уперлась лопатками в дверной косяк, а чужеземец, наслаждаясь замешательством, нарочито медленно протянул руку и сорвал с крыши яркую, розово-голубую веточку медуницы и ловким движением вставил в светлые волосы девушки.
— Ты меня удивила, ван-йу. Но так даже интереснее: карнавал — праздник парадоксов.
Он повернулся к Тамашу и отрывисто приказал:
— Освободи лошадь, она поедет верхом.
Эстер скривилась, вспомнив мучительную ночную гонку, и мысленно пожалела свой хребет. Тамаш тем временем занес даллу в дом и уложил на широкую лавку у двери. Вернувшись к лошади, он попытался отчистить ее от застывшей речной грязи и сажи, но чужеземец только раздраженно бросил:
— Нет времени.
Он стремительно зашел в дом и появился через пару мгновений с тонким шерстяным одеялом, которым накрыл кобылу. Крепко подхватил ойкнувшую Эстер и усадил девушку верхом на женский манер, оставив обе ноги по одну сторону крупа. Оглядевшись в поисках упряжи, он вопросительно посмотрел на Тамаша:
— Как с ней управляться?
Но Тамаш лишь развел руками:
— Она не будет тебя слушаться. Это…
— Я знаю, что не будет, — раздраженно прервал его чужеземец, — это же не мул, а чистокровная степная кобыла. Но ты явно ей не хозяин, так что объясни, как заставить ее пойти.
— Она не пойдет за тобой, но я могу отвести, — настаивал Тамаш.
— Исключено. Вас и так здесь быть не должно. Или уговоришь кобылу, или сделка отменяется, — отрезал чужеземец.
Тамаш поджал губы, но спорить не решился. Он подошел к лошади, мягко откинул спутанную, соломенную челку и погладил по лохматому светлому лбу. Лошадка прянула ушами и ласково ткнулась мордой в грудь лекарю, а он дружески почесал ее макушку и сжал ладонями массивную голову, заставив замереть на несколько мгновений. Чужеземец с недоумением наблюдал за этими действиями, но ничего не сказал. Тамаш отпустил кобылу и, потирая висок, ободряюще прошептал Эстер:
— Будь осторожна, пожалуйста.
— Конечно, — рассеяно ответила Эстер, выдергивая соринки из светлой гривы кобылы.
— Ты очень красивая.
Эстер смущенно покраснела, но не успела ответить, потому что в этот момент чужеземец потянул лошадь за только что закинутую упряжку, которую он успел скрутить из подвернувшегося куска веревки, и повел их по едва заметной тропинке. Он осторожно обходил торчащие ветки кустарников и густые заросли травы, стараясь беречь дорогую ткань наряда, а Эстер с любопытством разглядывала своего спутника: высокий и статный, в темном богатом сюртуке и узких штанах, он легко сошел бы за одного из представителей знати, если бы не пружинистая походка и резкие, уверенные движения, которые выдавали в нем человека, привычного скорее к работе с железом, чем к дипломатии. Эстер, немного посомневавшись, все-таки спросила:
— Почему ты не разрешил моему другу отвести лошадь?
— Потому что, чем меньше народу здесь ходит, тем лучше, ван-йу, — не оборачиваясь, ответил чужеземец.
— Не называй меня так, я не понимаю, — раздраженно ответила Эстер.
— Ты же не сказала, как тебя называть, — с усмешкой в голосе, все также не оборачиваясь, проговорил чужеземец.
— А ты не спрашивал, — язвительно ответила девушка.
— Не думаю, чтобы мне было интересно.
Эстер задохнулась от возмущения, но разговор продолжать расхотела, и молча вцепилась в гриву, стараясь не потерять равновесие.
Вскоре лес поредел, и они вышли на широкий луг с крохотным домишкой, наподобие того, что стоял в лесу, и просторным сараем. Чужеземец уверенно повел лошадь к сараю. Навстречу ему выбежал лохматый рыжий пес и радостно завилял хвостом, приветственно повизгивая. Мужчина в ответ ласково потрепал собаку по голове и, подойдя к сараю, привязал кобылу к изгороди, за которой высилась большая копна сена. На шум из дверей вышел крепкий, невысокий мужчина в рубахе с закатанными рукавами и пастушьей безрукавке.
— Боги всемогущие! Господин Вигмар! — мужчина всплеснул руками, выронив скребницу, — а я уж боялся, случилось чего!
Но чужеземец хмуро буркнул вместо ответа:
— Почему лошади здесь, а не в лесу?
— Так ведь несколько дней стояли, а утром сюда уж отвел, — пастух почесал затылок, — нехорошо им там, сами знаете.
— Знаю. Седлай двух — Хъян-Во под женское. И побыстрее.
Пастух услужливо побежал обратно в сарай, а Вигмар все также хмуро снял Эстер с лошади и тоже зашел в хлев, оставив девушку в одиночестве. Эстер, не зная, чем заняться, огляделась, но ни луг, ни строение ничем примечательным не выделялись, кроме того, что они вообще здесь оказались, и Эстер, постояв еще немного, решилась зайти в конюшню. Помещение оказалось просторным и довольно темным после яркого солнца. У противоположной стены расположились четыре стойла, в одном из которых копошился конюх, а в правом углу, у небольшого окошка стоял Вигмар и с неожиданной теплотой гладил высокую игреневую кобылу, уже оседланную, и нежно пофыркивающую от удовольствия. Эстер с любопытством разглядывала животных: в двух стойлах спокойно стояли невысокие непримечательные лошадки; игреневая, которую гладил чужеземец, грациозно выгибала темную, почти черную шею с роскошной гривой цвета топленого молока, а из последнего стойла конюх как раз вывел красивого гнедого жеребца. Закинув уздечку на ближайшую коновязь, он принялся тщательно затягивать подпруги нелепого дамского седла, обтянутого дорогой тканью. Еще раз проверив упряжь, конюх подвел животное к толстоногой табуретке и протянул руку Эстер:
— Прошу вас, госпожа.
Эстер растерянно оглянулась на Вигмара, но тот стоял спиной и был увлечен своей лошадью. Девушка подошла к жеребцу и нерешительно остановилась, но конюх торопливо подал ей руку и помог усесться в седло.
Оказавшись верхом, Эстер с удивлением обнаружила, что сидеть удобно и устроила ноги на резной дощечке, служившей вместо стремени. Вигмар, ни на кого не глядя, лихо вскочил в седло и повел кобылу на улицу, походя захватив поводья гнедого.
Снаружи уже вечерело, солнце цеплялось за ели ярким оранжевым боком, проливая теплое золото на просторный луг, а из травы радостно стрекотали звонкие вечерние кузнечики.
Закинув поводья на луку седла, Вигмар направил лошадей прямо на запад. Луг вскоре кончился, и начался свободный светлый березняк, который позже перешел в длинную прогалину, плавно уходящую за холм.
Поднявшись по травянистому перелеску, они увидели темную полосу воды, оказавшуюся вскоре неширокой, но глубокой речкой. Вигмар скинул поводья гнедого и, не останавливаясь, направил свою кобылу в воду. Эстер ахнула, но животное не провалилось, а осторожно ступая, двинулось по притопленному мостку, лишь слегка замочив пясти. Достигнув противоположного берега, Вигмар затейливо свистнул, и гнедой послушно двинулся следом. Эстер вцепилась в седло, опасаясь свалиться в воду, и напряженно замерла, но жеребец мягким спокойным шагом пересек реку и подошел к хозяину. Вигмар снова закрепил поводья, и они двинулись дальше.
Вскоре окончательно стемнело, лес перешел в холмистые луга, а затем в возделанные поля и под ногами, наконец, появилась плотная укатанная дорога. Справа нависали горные вершины, снова ставшие близкими, а на некотором удалении от дороги стали попадаться отдельные строения. Всадники обогнули крутой холм, и Эстер снова оказалась перед широкой каменной впадиной, в которой расположился Инверад. Просторная долина уже погрузилась в сон, и только в верхнем городе, ближе к замку, желтыми бисеринами горели факелы, освещавшие улицы. Рядом с самим замком ярко полыхали два огромных костра, освещая высокие черные стены, и издалека казалось, что замок парит над долиной.
Эстер побледнела и крепче сжала седло, а Вигмар уверенно повел лошадей к городу.
Углубившись в хилые лачужки, примостившиеся вдоль горы, они подъехали к кособокому строению, тускло освещенному единственным засаленным фонарем над входом. Внутри было людно: из открытых окон доносились нетрезвые выкрики и смех. Эстер брезгливо поежилась, а Вигмар, остановившись в тени соседнего здания, подкинул мелкую монетку дремавшему между ящиками пьянчужке и коротко бросил:
— Приведешь Цепня, дам еще одну.
Поймав мелочь, нищий юркнул в противно скрипнувшую дверь, и через пару минут, угодливо семеня, вернулся обратно и просительно протянул тощую грязную руку:
— Счас будт, ваш свтлсть.
Вигмар молча сидел верхом и не обратил на нищего никакого внимания. Еще через пару минут входная дверь снова скрипнула, выпуская высокого, худого человека, и Вигмар, не глядя, кинул монетку. Нищий проворно подхватил денежку и растворился в темноте.
Худой незнакомец, кособокий и неестественно сгорбленный, неровной походкой направился в сторону всадников. Подойдя ближе, он разглядел Вигмара и убрал левую руку с короткого прямого клинка, висевшего у бедра. Правое плечо незнакомца было сильно выше левого, а рука скрюченной птичьей лапкой висела у груди. Осмотрев всадников, он сипло проговорил:
— Сегодня рыбалки не будет.
— У меня свежая наживка, — ответил ему Вигмар.
— Вижу, — неприятно оглядывая Эстер, ответил незнакомец, — но водоем закрыт.
— Есть места за плату?
— Нет, — мрачно ответил незнакомец, — и не советую. В городе неспокойно, а рыбаков встречает лично камердинер его светлости.
— Я не за советы тебе плачу, — скривился Вигмар, — Есть еще что-то?
— Ты неплохо мне платишь, но я не всесильный. Кое-кто уже заждался товара, и сильно нервничает за залог, поэтому будь осторожен.
— Вижу, ты не очень-то напрягался, пока меня не было.
— Многое изменилось, пока тебя не было, и не в лучшую сторону.
— Да, я заметил, — поджал губы Вигмар.
Он демонстративно откинул пару монет обратно в кошель и пересыпал серебро в подставленные ладони. Кривой недовольно пересчитал деньги и поспешил обратно в душный кабак.
— Праздник отменяется, ван-йу, — с досадой сказал чужеземец, — я сам справлюсь.
— Погоди, я помогу попасть в замок, — поспешно ответила Эстер.
— Как? У тебя есть подземный ход?
— Это не понадобится, — парировала Эстер, — я местная, и если на воротах действительно камердинер его светлости, я, думаю, смогу помочь попасть внутрь.
— Зачем тебе это? Неужели так сильно хочешь в Сианг-Джи?
— А вот это уже мое дело. Если действительно хочешь в замок, придется довериться.
Вигмар сжал зубы, но, посмотрев на освещенный кострами замок, раздраженно ответил:
— Ладно, веди.
— Хорошо. Только говорить буду я, — отчеканила Эстер.
— Договорились, — неохотно ответил Вигмар.
— Отлично. Давай свою шляпу и возьми поводья.
Чужеземец удивленно посмотрел на Эстер, но шляпу отдал. Девушка вынула из волос веточку медуницы и воткнула ее между пушистыми перьями головного убора, красиво уложив на поля, надела шляпу, и вынув из неприметного кармана перчатки, скомандовала:
— Поехали, — и они тронулись в путь.
На въезде в город дорогу им преградили трое стражников, разнузданно уперев руки в бока и самоуверенно гаркнув:
— Кто такие? Город закрыт.
Эстер приосанилась и высокомерно ответила:
— Баронесса фон Кевѐр. Куда направляюсь — не твое дело.
Стражники распрямились, и старший уже вежливее ответил:
— Госпожа баронесса, никак не могём. Приказ его светлости.
— Тогда ты поедешь к его светлости и объяснишь, почему баронесса фон Кевѐр не явилась по приглашению.
Старший растерялся и заметно побледнел, остальные отодвинулись на пару шагов, не желая попасть в разборку со знатью.
— Ну, так, это… ежели по приглашению… — протянул стражник, — только, это… госпожа баронесса, у нас приказ: всякий въезжающий мужеского полу обязан расстегнуться и предъявить торс.
— Как ты смеешь!? — Эстер звучно притопнула по своей дощечке, — моя свита не будет раздеваться перед чернью! Отойди! Ты задерживаешь меня.
— Госпожа баронесса, ваша милость…
— Твое место службы? — вошла в роль Эстер, — Восточная казарма? Завтра будешь иметь разговор со старшим.
Солдат побледнел и, отходя в сторону пробормотал:
— Прошу прощения, госпожа баронесса, не серчайте, у нас приказ.
Эстер не удостоив стражу ответом, обратилась к Вигмару:
— Трогай.
Вигмар послушно тронул лошадь и уверенно направился в город, не взглянув на переминающихся у стены стражников. Едва они отошли от ворот, он ехидно заметил:
— Баронесса фон Кевѐр?
— Вроде того, — уклончиво ответила Эстер, и они двинулись к замку.
* * *
В городе Вигмар и Эстер без препятствий пересекли рабочие районы. Дежурные патрули, при встрече весьма ретивые, после знакомства с капризной баронессой спешили распрощаться и пожелать всего наилучшего ночным визитерам, поэтому очень быстро перед ними засияли огнями богатые кварталы привилегированных горожан. Чем выше они поднимались, тем богаче и больше становились здания. Несмотря на тесноту, многие участочки имели собственный сад или хотя бы украшенный цветами клочок земли, соревнуясь друг с другом в роскоши и затейливости.
Эстер оглядывалась по сторонам со смесью радости и скорби на лице, а некоторые здания провожала долгим задумчивым взглядом, размышляя о чем-то своем.
Очень скоро дома расступились, распахнув тесные городские объятья перед величественной громадой замка. Главная городская улица заканчивалась широкой площадью, на другом конце которой возвышался темный монолит замковых стен, подпертый со спины мрачным и неприступным горным хребтом. На половине площади, примыкавшей к городу, были высажены белые акации, разливавшие дурманяще-сладкий аромат и уже начавшие посыпать брусчатку крохотными, белоснежными лепестками. Эстер и Вигмар остановились в тени деревьев, и девушка, закрыв глаза, нервно вздохнула, затем снова посмотрела на замок.
За акациевым сквером, занимая всю ширину площади и упираясь с двух сторон в неприступные скалы, под стенами замка темнело огромное искусственное озеро. Ровно посередине озеро рассекал каменный мост — достаточно широкий, чтобы по нему могла проехать карета с сопровождением, но слишком узкий для организованного нападения. В двух местах над мостом изгибались массивные каменные арки, на которых в парадной форме стоял караул, а ближе к замку возвышалась целая башня, обслуживающая подъемный механизм разводного моста. По обеим сторонам от моста в честь праздника было устроено два плавучих острова, на которых горели огромные костры. Со стороны площади к кострам то и дело подходили широкие лодочки, подвозившие хворост, и снова ускользали в темноту. У входа на мост гостей встречали двенадцать гвардейцев — по шесть с каждой стороны.
Эстер нервно выдохнула и проговорила, обращаясь к Вигмару:
— Стража — это были цветочки. Если дальше проколемся — живыми уже не уйдем.
Вигмар удивленно поднял брови и с недоверием спросил:
— А что, баронессу на праздник не пустят?
Но Эстер в ответ покачала головой и пояснила:
— В городе, да и во всей округе, нет такого человека, кто бы не слышал о бароне фон Кевѐр, которому боги не сподобились подарить сына, и никто уже толком и не знает, сколько у него дочерей, да и сам барон, думаю, тоже сбился со счета. Только вот в замке ни он, ни его семейство никогда не были в почете, и вести себя подобным образом ни один из них не посмел бы. Поэтому баронессу фон Кевѐр придется оставить в нижнем городе, — Эстер помялась и добавила, — где ей, собственно, и место.
Вигмар озадаченно посмотрел на девушку и спросил:
— И что ты предлагаешь?
— Ну… — помялась Эстер, — если на воротах старый камердинер, то все должно получиться.
— А если нет?
— Будем действовать по наитию, — ответила Эстер.
— Звучит не очень обнадеживающе, — с сомнением протянул Вигмар.
— Ничего другого у меня нет, — пожала плечами Эстер и язвительно добавила, — можешь повернуть обратно, если боишься.
Вигмар фыркнул и самоуверенно ответил:
— В моем деле робкие долго не живут. Рассказывай, что я должен делать.
Эстер задумалась, глядя на замок и пытаясь рассмотреть невидимые из их укрытия ворота, а затем пояснила:
— Пойдешь пешком, мою лошадь веди в поводу, а свою привяжи за ней. На гвардейцев и стражу не обращай внимания, веди себя напыщенно и важно…
Она слегка запнулась:
— Ну… как обычно, — за что получила хмурый взгляд, но не смутилась и продолжила, — у ворот остановишься, не доходя до камердинера десяти шагов, и жди.
— А не многовато — десять шагов?
— В самый раз. У старика плохо со зрением, а нам это и надо.
— Ну, допустим… А дальше что?
— А дальше по ситуации, — не глядя на собеседника, ответила Эстер.
— Жиденький какой-то у тебя план, — заметил Вигмар, — я бы и медяка за такой не дал.
Эстер обиженно фыркнула:
— Ну, так не ходи!
В это время к мосту подъехала роскошная карета, украшенная золоченой резьбой и запряжённая четверкой вышколенных жеребцов, а внизу на улице послышался стук копыт и грохот еще одной подъезжающей кареты. Эстер быстро сняла шляпу и протянула Вигмару:
— Натяни поглубже, больно ты приметный, и быстро за ними. Надо успеть перед второй каретой.
Вигмар недобро глянул на девушку, натянул шляпу и, спрыгнув с лошади, быстрым шагом направился к мосту. Когда они почти поравнялись с гвардейцами, на площадь выехала вторая карета и, понеслась к мосту, не сбавляя скорости. Вигмар крепче сжал поводья, чуть прибавил скорости, чтобы это не бросалось в глаза, и со всей возможной помпезностью зашагал в направлении замка, постаравшись занять как можно больше места. Карета вынужденно затормозила как раз перед входом на мост. Кучер гневно щелкнул кнутом, чем разволновал коней, но ничего поделать не смог, и непрестанно ворча и жалуясь на обнищавших выскочек, следовал шагом за степенно вышагивающим Вигмаром, то и дело осаживая разгоряченных вороных, норовивших ускориться и снести неторопливых пешеходов.
Так они прошли по длинному каменному мосту, оставив позади две укрепленные арки, нырнули под невысокую башенку подъемного моста и подошли к открытым по случаю праздника воротам, в которые как раз проезжала первая карета. Эстер, бледная и сосредоточенная, с облегчением выдохнула, разглядев у ворот мелкого худого старика с длинным крючковатым носом, который уже приветливо повернулся к ним. Вигмар, как и договорились, остановился, не доходя до старика десяти шагов. Как и в начале моста, по обе стороны от ворот гостей встречали по шестеро гвардейцев. Старый камердинер, щурясь, пытался разглядеть прибывших, но подойти поближе не позволял протокол, и он только вежливо улыбался, ожидая приветствия от новых гостей.
Выдержав напряженную паузу, Эстер высокомерно спросила:
— Мои родные уже прибыли?
Старикашка нервно заморгал, силясь разглядеть гостей, и зашелестел длинными желтыми листками, которые держал в руках. Сзади нервно били копытами вороные и непрестанно слышалось тихое ворчание кучера. Камердинер водил сухим пальцем по страницам и что-то бормотал себе под нос, косясь на Эстер. Вдруг с озера послышался громкий всплеск, и часть костра съехала в воду, громко шипя. Вороные в испуге рванули вперед, и кучер громко ругаясь и щелкая кнутом, с трудом заставил их остановиться, едва не затолкав лошадей Вигмара.
— В чем заминка? — послышался из кареты капризный мужской голос, и камердинер с удвоенной скоростью заводил пальцем по страницам, но вороные, взбудораженные ночной ездой и напуганные неожиданным всплеском, продолжали гарцевать и толкать стоящих впереди лошадей. Старикашка вытер рукавом вспотевший нос и нервно промямлил, приветственно кланяясь:
— Прошу вас, госпожа, гости уже собираются. Рады вас видеть.
Вигмар потянул лошадей, торопясь поскорее покинуть мост, а старикашка уже снова приветливо улыбался следующим гостям.
Пройдя в распахнутые ворота, и миновав толстую стену, они оказались в просторном внутреннем дворе, вымощенном розоватым камнем. Слева темным прямоугольником возвышалась кордегардия, по правую руку двор ограничивала каменная стена, сложенная из цельных кусков такого же камня, в ней темнели несколько широких проходов, перекрытых решетками, у которых дежурили гвардейцы. Широкий двор был уставлен объемными кадушками с невысокими раскидистыми деревьями, украшенными маленькими светильниками.
К гостям проворно подбежали двое слуг, наряженных в лесных эльфов, и предложили забрать лошадей. Эстер незаметно шепнула:
— Опустись на колено, я сойду.
Вигмар послушно опустился и подал ей руку. Эстер изящно спустилась, ступив на подставленное колено, слуги поспешили забрать головные уборы и увести лошадей в один из проходов справа. Подошли двое других слуг, одетые точно как первые, и предложили выбрать маски. Эстер взяла широкую, черную в серебре маску лесной совы, а Вигмар выбрал темно-синюю с изображением волка. Надев маски, они поспешили дальше. Слева, за кордегардией, возвышалась громада донжона, приросшая боком к скале и отгороженная от остального двора темной полосой водяного рва, по которому сейчас плавали затейливые лодочки со свечами, а дальше расположились жилые строения, богато украшенные сложной каменной кладкой и увенчанные острыми крышами. Эстер ахнула, прикрыв рот, и невольно сжала локоть Вигмара. А он недоуменно спросил:
— Откуда ты знала, что получится?
— Я не знала, — покачала головой Эстер, — у старика проблемы со зрением и избыточное самомнение. Это сработало.
— Нам просто повезло.
— Да, и давай порадуемся, что все получилось. Что теперь?

ГЛАВА 10

Союзники
Время словно остановилось, растянувшись в бесконечные, мутно-серые сумерки. Все застилал густой туман, и сквозь это сплошное, душное молоко медленно брела одинокая, маленькая фигурка. Она без остановок шагала, бесцельно шаря руками перед собой. Туман оставался безжизненно пуст, непрестанно меняясь и оставаясь, в то же время, удивительно однообразным. Единственным предметом, на который раз за разом натыкалась девушка, был сухой обломок бывшего когда-то могучим ствола. Черный остов то надолго скрывался в сером мареве, то пугающе неожиданно выплывал из ниоткуда, вопрошая немым провалом старого дупла в безликое серое небо.
Ксатра зябко поежилась, в который раз всматриваясь в плотное покрывало тумана. Холода не было, как и жажды, голода и жары — ничего, только непроглядный, бесконечный туман, но ей казалось, что из этой густой завесы ее провожают чьи-то невидимые, ищущие взгляды. Она не знала, сколько прошло времени: в сером мареве время не имело значения, здесь все было неизменно и ничто не стояло на месте, только туман постепенно становился все гуще, словно вода, поглощая девушку.
Движения ее все больше замедлялись, в голове мутилось, и все чаще ей начинало казаться, что она сама становится этим туманом. Когда сознание ее почти растворилось, неожиданно пробежал ветерок, и всколыхнул плотные серые клубы. Завеса дрогнула и отступила. Перед глазами отчетливо вспыхнуло бездонное, бархатно-черное звездное небо. Вспыхнуло и погасло, но в голове прояснилось, и Ксатра снова стала собой. Туман как будто поредел, и сквозь него проступили бескрайние горизонты серой равнины. Поодаль, все также темнел старый пень, беззубым, черным обломком вспарывая однообразную серую пустошь. Ксатра огляделась и наугад побрела дальше.
Постепенно она стала замечать, что равнина меняется: под ногами вместо бесплотной серой поверхности появились мелкие камешки и даже пучки редкой чахлой травки. Кое-где земля поднималась небольшими, округлыми холмами или спускалась пологими ровными чашами. Все чаще стали попадаться растения — жиденькие травяные пучки, словно искривленные ветрами и зноем, постепенно сменились сочными густыми травами, так похожими на ее родные степи, но все по-прежнему оставалось серым, неподвижным, словно бы плоским и лишенным объема без привычных теней и источника света.
Ксатра без остановок шла вперед, сама, не зная, что ищет, но сколько бы раз она ни меняла направление, неизменно где-то недалеко маячил темный силуэт старого пня, нарушая однообразие безмолвных равнин. Через какое-то время туман совсем рассеялся, и девушка заметила бесплотную серую фигуру, медленно поднимающуюся по ближайшему холму. Тень безмолвно плыла, не тревожа густую растительность, и от нее исходило невнятное, безотчетное чувство опасности. Тень, не обращая ни на кого внимания, медленно перевалила через холм и скрылась из глаз. Девушка перевела дух и двинулась дальше, внимательно глядя по сторонам.
Серые фигуры стали попадаться чаще. Они бесцельно бродили по равнине, то появляясь, то снова исчезая в холмах, словно не замечая девушку, и Ксатра перестала пугаться, хотя и старалась обходить их стороной. Пень, казавшийся в тумане огромным, теперь выглядел обычным трухлявым обломком.
Вскоре она совсем перестала обращать внимание на бестелесных обитателей равнин, лишь изредка обходя совсем уж нерасторопных тихоходов, если они появлялись у нее на пути.
Время тянулось бесконечно однообразно, усталость никак не приходила, но Ксатра решила присесть и собраться с мыслями. Нужно было решить, что делать дальше — бесцельно бродить по безжизненным пустошам, словно одна из теней, не имело смысла, а сидеть в пустоте и ждать было бы слишком утомительно. Пока она раздумывала, из-за холма выскользнула очередная фигура и направилась в ее сторону. Ксатра в задумчивости глядела по сторонам, не обращая на фигуру внимания, но серая тень целенаправленно двигалась в ее направлении, и только когда она была уже в нескольких шагах, Ксатра заподозрила неладное. Девушка резко обернулась и успела заметить жуткий черный провал вместо лица и протянутую к ней бесплотную руку, а слева неожиданно выскочила еще одна тень и с размаху влетела между девушкой и фантомом. Тот отпрянул и, втянув тонкие руки, беззвучно съежился и поспешил в другую сторону. А Ксатра испуганно попятилась от разворачивавшейся в ее сторону отчетливой человеческой фигуры: не мутной тени, а почти реальной, такой же маленькой, как и она сама, бесцветно-серой женщины с длинным, загнутым на конце посохом.
Женщина обернулась и Ксатра ахнула, невольно прикрыв рот рукой, а незнакомка внимательно оглядела ее, пряча усмешку в густой сетке морщин, и добродушно осведомилась:
— Гляжу, ты все также беспечна, Огонек.
— Бабушка! — всплеснула руками Ксатра, — но как же это? Откуда ты здесь?
— Я бы тоже хотела тебя спросить, — строго покачала головой женщина, — ты, наконец, обручена? И кто же смог приручить мою строптивицу?
— Нет, бабушка, — грустно ответила Ксатра, — я здесь одна.
Женщина неопределенно хмыкнула, покосившись куда-то за спину Ксатры и возмущенно спросила:
— Зачем тогда ты здесь? И что за странный вид? — она недовольно оглядела потрепанный походный наряд Ксатры и добавила, — у молодой девушки может быть только один повод оказаться в безмолвных равнинах — надежный и сильный жених.
— Ох, бабушка, — Ксатра закрыла лицо и внезапно расплакалась.
— Ну, будет, милая, — женщина смягчилась и добавила, подходя ближе, — не все так плохо.
Она ласково приобняла девушку за плечи и увлекла вперед:
— Давай-ка пройдемся, здесь не стоит подолгу стоять на месте.
Они некоторое время шли молча. Ксатра хлюпала носом, и с любопытством косилась на свою спутницу. Женщина была именно такой, какой она запомнила: невысокой, стремительной, с буйными волосами, заплетенными в сложные пышные косы и ясными, зоркими глазами, от которых ничего не могло скрыться. Широкие штаны перехвачены у щиколотки плетеным шнурком, а короткий кафтан расшит остроклювыми хищными птицами; посох, на который она опиралась, заканчивался сложным изгибом в виде птичьей головы.
— Ну что, нагляделась? — весело подмигнула женщина.
Ксатра смутилась и вместо ответа спросила:
— Откуда ты здесь?
— Я ждала тебя, Огонек, — просто ответила женщина, — ты всегда была моей любимицей, и я не пошла на зов пустошей, а осталась здесь, среди заблудших, чтобы поглядеть на твоего избранника.
— Но это разве не пустоши? — удивленно спросила девушка, оглядывая широкий травянистый горизонт.
— Милая, — строго посмотрела на нее женщина, — ты огорчаешь меня. Странно в твоем возрасте задавать такие вопросы.
Ксатра смутилась и отвела взгляд:
— Все очень изменилось… Я давно покинула дом и многого не успела узнать, прости.
— Ммм… — рассеянно протянула женщина, — что-то я не припомню, чтобы нашим детям приходилось покидать дом. Что там у вас стряслось?
Ксатра медлила, но под обеспокоенным взглядом женщины все же ответила:
— Мы оставили дома и присоединились к волчьему племени.
— Что?! — возмущенно воскликнула женщина, сбившись с размеренного шага, — я тебя не понимаю, Ксатра! У нас нет, и не может быть никаких дел с этим племенем, разве что они вспомнили заветы предков и перестали лить кровь за своих безумных богов.
— Ох, бабушка… — вздохнула Ксатра, — все стало непросто, — и она надолго замолчала, погрузившись в свои мысли.
Мимо проплыла серая тень. Остановившись на мгновение, тень неуверенно протянула к девушке тонкую гибкую руку, но женщина легко отмахнулась от нее посохом, и фигура, беспокойно колыхнувшись, заспешила прочь. Ксатра безучастно смотрела в сторону и, не заметив мимолетной встречи, продолжила:
— Мы ведь всегда жили бок о бок с пустыней и не уходили, даже когда она стала наступать, но через несколько лет после твоей смерти сила Ветров стала настолько велика, что воины больше не смогли ей противостоять. Тех, кто пытался, она выжгла до серых углей. И тогда мы покинула дома и стали отходить все дальше на запад, пока не кончились наши земли… а те, кто остался в живых, запросили милости у наших соседей.
— Я не верю ушам! Наши земли всегда были суровы, но мне бы и в голову не пришло идти за помощью к Волкам. Ксатра, неужто вы забыли историю своего народа?
Ксатра отрицательно покачала головой, и женщина взволнованно заговорила:
— Когда-то мы жили в мире, но то время давно прошло. В те давние времена дети Земли называли себя Волками, и им не было равных в воинском деле; дети Луны назывались Филинами и были великими следопытами; а мы — Кречеты — были оракулами. Из всех троих мы единственные смогли приручить страшную силу, что приносят жаркие ветры пустыни. За это нас назвали детьми Солнца, и многие верили, что мы должны быть истинными правителями даллов. То было благословенное время. Но воинам захотелось большего, и они решили подчинить себе всех, чтобы выступить войной против людей. Много было пролито крови, но никто не смог победить, и тогда племена разошлись: мы отправились на восток, Филины — на север, а Волкам достался запад.
Женщина облизнула тонкие губы и зорко оглядела окрестности. Отметив расположение серых фигур, она задумчиво продолжила.
— Когда небеса извергли пламя, больше всего досталось Филинам, и Волки, желая закончить давний спор, выступили против оставшихся в живых. Но те недаром назывались следопытами: они измотали и перебили чуть не половину пришедших Волков, а оставшуюся половину завели в мертвый, безводный край и по-тихому там оставили, так что, пока Волки вернулись в свои земли, от них осталось не больше одной четвертой. Филины же после этой истории ушли еще дальше на север, а когда выжженные пустоши заросли чащобами Орман-Калик, о них и вовсе стало ничего неизвестно. Волки с тех пор люто ненавидят появившихся вместе с лесами орков. А еще им покоя не дает та сила, которой управляют дети Солнца, и они мечтают заполучить наших воинов в свои ряды, чтобы навсегда разделаться с орками, а заодно и с людьми, — женщина потерла переносицу и строго посмотрела на Ксатру, — неужели вы пошли к ним за помощью? Куда смотрели твои братья?
— Мои братья в лучшем мире, бабушка, как и мой отец.
Женщина остановилась, растерянно глядя в пустоту.
— Ксатра, милая, скажи, что это не так? — она крепко взяла девушку за плечи и с надеждой заглянула в глаза, но Ксатра только грустно покачала головой:
— Наш народ покинул дома и ушел на запад, а солнцекрылых больше не осталось, я последняя.
— А твой дед? — взволнованно глядя на девушку, спросила женщина.
— Не знаю, — развела руками Ксатра, — он не пошел. Сказал, что там его дом, и он никогда не будет ходить по волчьей земле. Думаю, его тоже забрали ветры.
Из-за ближайшего холма вынырнула прозрачная тень и направилась в их сторону. Женщина быстро глянула на нее и поспешила вперед, увлекая Ксатру.
— Ну а ты? Какая у тебя роль в этом? Ты осталась со своим народом?
— Я тоже защищаю свой народ, — уклончиво ответила девушка, отводя глаза.
— Ксатра, не темни, мне это не нравится.
Девушка собралась с духом и неохотно проговорила:
— Я предназначена родить наследника ардару Волков.
— ЧТО?!
Ксатра молча глядела себе под ноги, избегая взгляда почившей прародительницы.
— Это шутка!? — от волнения женщина сбилась с шага, — ты возлюбленная Солнца, дочь древнего рода и дитя солнечных ветров, а не племенная кобыла! Как твоему отцу это пришло в голову, и почему ты на это согласилась?
Ксатра, не поднимая головы, тихо ответила:
— Потому что пустыня забрала наши пастбища и убила наш скот, выпила нашу воду и не оставила ничего, что ты когда-то любила, — девушка запальчиво дернула подбородком. — От нас не осталась и четверти, и большая часть больны или слишком малы, чтобы встречать ветры; мы больше не в силах подчинить себе дыхание песков. Мои братья и те из нас, кого не выжгла пустыня, до последнего сдерживали ее и отдали жизни, чтобы дать остальным уйти. Дед сошел с ума от горя. Отец поседел и почти угас. Поэтому он пошел к Волчьему ардару: он спасал свой народ, бабушка. И Волки согласились, но в обмен забрали его жизнь, а меня обещали в жены ардару. Если я откажусь, он перебьет последних детей Солнца.
— Девочка моя…, — женщина сжала худые плечи Ксатры.
— Нет, бабушка, не жалей, — Ксатра упрямо затрясла головой, — я дочь вождя и буду защищать свое племя. Гордость — небольшая цена за жизнь моего народа, — и она вдруг заговорщицки улыбнулась, — к тому же я теперь здесь, а значит избавлена от необходимости родить наследника.
— Расскажи мне, что случилось? — не вернув улыбки, серьезно попросила женщина.
Ксатра огляделась, провожая взглядом бесцельно слоняющиеся фигуры, собралась с мыслями и заговорила:
— В обмен на кусок земли ардар забрал меня к себе, и я должна была оставаться в дружине до совершеннолетия, после чего он взял бы меня в жены и объявил мое дитя наследником Солнца и создал бы новых правителей и новый клан воинов, которым подвластны великие силы. Вот, только, ты же знаешь — она виновато развела руками, — ветры нельзя приручить силой. Я согласилась на все условия, но так и не смирилась с уготованной мне ролью. Его это поначалу очень забавляло, ведь, сколько бы я ни огрызалась, все закончится женитьбой, — Ксатра поежилась. — Но со временем игра ему надоела, а мое присутствие стало вызывать раздражение и досаду, его племя раскололось. Одни взахлеб рассказывали друг другу, какими жалкими стали грозные Кречеты, и недоумевали, на что им наследник разоренного рода. Другие, как ардар, мечтали покорить силы пустыни и злились — на меня за упрямство, а на него — за неспособность поставить меня на место. В любом случае, Волки давно уже считают себя единственными хозяевами земель восточнее Мата-Дану. Так что, когда я совершила оплошность, ардар без колебаний выкинул меня сюда, словно ненужную, старую ветошь. Так и закончился наш древний род.
Девушка помолчала и, тряхнув головой, добавила:
— Но, что теперь рассуждать, — она пожала плечами, — одной мне все равно не найти дорогу обратно.
— А ты не одна, — женщина кивнула на едва различимый силуэт старого пня.
— В смысле? — непонимающе огляделась девушка.
— Ты не сказала, что прошла таинство крови, — задумчиво ответила женщина, — кто-то держит тебя с той стороны.
— Я не проходила, — Ксатра потрясенно уставилась на старую даллу, — это невозможно…
— Но это так. Иначе здесь не могли появиться врата, — женщина пристально вглядывалась в крохотный черный обломок.
— Какие врата? Я не понимаю… — Ксатра снова остановилась, но женщина продолжила неспешно идти вперед, и девушка вынуждена была двинуться за ней.
Старая далла устало вздохнула и терпеливо, словно разговаривая с ребенком, спросила:
— Что ты увидела, когда попала сюда?
Ксатра растерялась от неожиданного вопроса и, помявшись, ответила:
— Ну… ничего, наверное. Туман и этот пень, — она кивнула в сторону.
— Правильно, Ксатра. И… пень, так сказать, следует за тобой, куда бы ты ни пошла, да?
— Вообще-то я думала, что это я кручусь возле него, — с сомнением ответила девушка.
— Нет, не ты, — загадочно пробормотала женщина и двинулась в сторону пня.
Они довольно долго шли молча, но дерево никак не становилось ближе. Через некоторое время женщина неожиданно спросила:
— Что случилось с твоим телом?
Ксатра споткнулась и с удивлением посмотрела на нее:
— Я была ранена. А что?
Женщина внимательно оглядела девушку и покачала головой:
— Полагаю — несильно? Иначе бы тебя уже забрал туман.
— Все было не очень хорошо, когда меня привели к ардару, — возразила Ксатра, — не думаю, чтобы кто-то позаботился о моих ранениях после.
— Тогда как ты вышла из тумана?
— Это не я. Туман почти забрал меня, но потом его что-то развеяло. А что случилось?
— Кто-то позаботился о тебе, девочка, — она помолчала, — но ты все равно не можешь вернуться, — женщина грустно вздохнула. — В твоем теле почти не осталось огня, его не хватит, даже чтобы удержать врата.
В этот момент над холмом, где чернел древесный остов, вспыхнуло звездное небо, и равнину сотрясла беззвучная судорога. Возле пня, пошатываясь, озирался высокий, худой силуэт, окутанный ярким темным пламенем. Женщина пригляделась и, цепко ухватив Ксатру за руку, поспешила к незнакомцу.
На этот раз пень оставался на месте, и даллы быстро к нему приближались. Из-за ближайшего холма выскользнули две тени и вровень с даллами устремились к вершине. Женщина крепче сжала запястье Ксатры и перешла на бег. Из-за других холмов стали появляться новые тени, и все как одна, стремились к озиравшемуся наверху мужчине.
— Что это такое? — крикнула на бегу Ксатра.
— Тот, у кого ты сможешь взять силы, чтобы пройти врата, — не сбавляя шага, ответила женщина.
— А они куда? — Ксатра кивнула на хлынувшие со всех сторон тени.
— Почуяли живого. Поспеши! Не то выпьют обоих!
Женщина отпустила Ксатру, и побежала наперерез темным фигурам, поудобнее перехватывая длинный посох. Тени, до этого не замечавшие бегущих, шарахнулись в стороны, стараясь оказаться как можно дальше от стремительной серой даллы, но она с невероятной быстротой догнала их и сбила точным движением посоха. Те, кому досталось, растерялись и беспокойно закрутились на месте, чувствуя общее напряжение, но не понимая, откуда оно исходит.
Ксатра что есть сил бежала наверх. Загадочный силуэт заметил ее и двинулся было навстречу, но из-за дерева вынырнула серая тень и, вытянув длинные щупальца, обвилась вокруг темной фигуры, выпуская из себя все новые конечности. Мужчина запрокинул голову и издал болезненный вопль. Ксатра побежала быстрее. Другая тень скользнула холодным серым очертанием сквозь ее правое плечо, и девушка содрогнулась от безмерной жажды, которой исходило существо. На мгновение Ксатра захлебнулась под лавиной собственных кошмаров, но тень проскользнула и устремилась к мужчине, на ходу выпрастывая из себя дрожащие серые щупальца. Еще одна тень накрыла кричащего незнакомца, и голос его захлебнулся в новом стоне, переходящем в бессмысленный агонизирующий вой, выворачивающий естество отчаянной мукой. Ксатру снова обогнала серая тень, и девушка шарахнулась в сторону, но, разглядев угрожающий птичий клюв на тяжелом посохе, собралась и тоже рванулась вперед.
Добежав до воющей серой кучи, женщина, не останавливаясь, ткнула шестом в самую ее середину и, ловко перескочив через рассыпавшихся серых спрутов, приземлилась с другой стороны. Не прекращая движения, она замысловатыми выпадами принялась раскидывать сползающихся на холм теней, которые все меньше походили на человеческие фигуры.
Ксатра добежала до вершины и остановилась в замешательстве — то, что она сначала приняла за мужчину, бесформенной жидкой тенью переливалось в трех шагах от корней дерева. Серые фигуры наплывали, укрыв тошнотворным покрывалом травянистый спуск.
— Быстрее! Идите к вратам! — откидывая очередного спрута, крикнула старая далла.
Ксатра стояла, не зная, что делать, и далла отрывисто крикнула, вклиниваясь между ней и наползающей серой массой:
— Забирай! Ему еще хватит силы!
— А ты? — растерялась девушка, пробуя подхватить оказавшийся на удивление тяжелым призрачный силуэт.
— Я не нужна им, глупая! Давай быстрее!
Ксатра подхватила мужчину и, так ничего не поняв, потащила к дереву, но не выдержала веса и вместе с ним повалилась вперед, ободрав щеку о сухую кору. В ушах зазвенело, серый мир рассыпался множеством острых осколков, и, словно сквозь вату, до нее донеслись крошащиеся, ускользающие слова: «Найди того, с кем разделила кровь! Ваше тело едино!». В тот же миг все вокруг сжалось в звенящую серую каплю и ослепительно лопнуло, пронзив уши громким человеческим криком.
* * *
Ягори, прибежала в дом на пронзительный крик лекаря. Тот, бледный и взъерошенный, лежал на полу у входной двери и мелко прерывисто дышал.
Девушка огляделась, но кроме них и полумертвой даллы никого вокруг не было. Она поудобнее перехватила длинного лекаря и оттащила вглубь комнаты. Устроив его вдоль стены, она с любопытством всмотрелась в чужие, но неуловимо знакомые черты: на подвижном обычно лице отчетливо проступила какая-то иная, более глубокая печать — потаенный, но от того будто бы еще более острый, отголосок затаенной скорби. И Ягори, неизвестно отчего, вдруг почувствовала острое сожаление вперемешку с раскаянием, такое сильное, что почти лишило ее рассудка, заставив задохнуться на несколько мгновений. Чувство нахлынуло и исчезло, и девушка удивленно потерла лицо, разгоняя непрошеные переживания. Когда она снова взглянула на лекаря, перед ней был обычный, усталый путник: просто незнакомец, разделивший с ними часть пути. Ягори встала и принялась выметать мокрую солому.
Рядом на лавке тяжело и неровно дышала далла.
* * *
Главная зала светилась множеством цветных фонариков, а кадки с пышными, немилосердно благоухающими цветами превратили просторное помещение в душный, тропический лабиринт. На высоком помосте в дальнем углу комнаты расположились музыканты и наигрывали приятную, негромкую музыку. По залу степенно прогуливались богато одетые люди, неспешно перекидываясь ленивыми фразами и в светской манере раскланиваясь — чопорно и церемонно. Выставленные по длинной стене столы утопали в цветочных горшках, оставлявших не слишком много места для блюд, и гости с кислыми лицами лавировали в поисках угощения.
— Не очень-то праздничное настроение, — удивленно заметил Вигмар.
— У тебя есть план? — с волнением осматриваясь, спросила Эстер.
Вигмар мрачно посмотрел на трезвых, недовольных гостей и неопределенно махнул рукой:
— Надо поесть и оглядеться.
Они влились в общий неспешный поток и двинулись вдоль столов, выбирая угощение. Вигмар деловито заткнул за пояс перчатки и подцепил увесистую индюшачью ножку, а Эстер ограничилась сыром и сладкими финиками.
— Что мы ищем? — смакуя лакомство, осведомилась девушка.
Вигмар зорко оглядывал гостей и медлил с ответом. Обмакнув птицу в темный густой соус, он неохотно сказал:
— Нам нужны веселые, довольные гости, которые готовы потратиться на бесполезные вещи, — он смачно откусил мясо и, прожевав, добавил, — но я пока таких не вижу.
— Да… атмосфера не располагает, — задумчиво протянула Эстер.
Людской поток продолжал двигаться. Гости чинно кивали, вышколенные слуги незаметно сновали по залу и разносили дорогие, но малочисленные закуски. Высокородные дамы, поджав губы, надменно косились друг на друга и старательно сверкали драгоценностями. Ярко одетые молодые девушки, держась стайкой и кокетливо прикрываясь веерами, стреляли взглядами по сторонам, а мужчины со скучающим видом поглощали съестное и временами собирались небольшими группками, откуда можно было слышать оживленные разговоры, которые, впрочем, быстро смолкали.
— Я не понимаю, — напряженно отозвался Вигмар, — карнавал всегда был лучшим местом для торговли.
— Да,—кивнула Эстер, — карнавал — не просто праздник. Знать приезжает, чтобы заключать сделки и договариваться о делах на будущий год.
Девушка увлеченно разглядывала гостей, и Вигмар поразился своеобразной торжественности и даже некоторой величавости, которые от нее исходили, несмотря на несуразный наряд: светлые внимательные глаза уверенно и цепко осматривали зал, простая прическа подчеркивала тонкую шею и благородные черты лишенного миловидности, но притягательного лица. В статной высокой девушке сложно было узнать перепачканную, голодную оборванку, с которой они совсем недавно шли по лесу. Эстер, не глядя на собеседника, продолжила:
— Здесь, на севере, у нас не так много поводов встретиться, да и в целом, мы предпочитаем лишний раз не покидать своих земель, поэтому даже самые захудалые землевладельцы скорее заложат последнюю деревню, чем упустят такую возможность, — она задумчиво вздохнула, — только я многих не вижу, особенно с юга.
— Интересная ты пташка, ван-йу, — задумчиво протянул Вигмар.
Эстер сердито на него глянула:
— Интереснее, чем ты думаешь, — и, меняя тему, сказала, — значит, нам нужно кому-то что-то продать, и желательно подороже.
— А ты смышленая, — усмехнулся Вигмар.
— Да неужели? — огрызнулась Эстер. — Прибереги глупые комплименты для своих милашек в красивых платьях, — она манерно положила руку на талию и карикатурно захлопала ресницами.
Вигмар тихо выругался на непонятном языке и мрачно добавил:
— Я зря ввязался в эту историю. Надо было оставить вас в том лесу.
А Эстер невозмутимо заметила:
— Ну, так и разбирайся сам. Вот только, судя по настроению, никто здесь деньгами сорить не будет.
Она выдержала долгую паузу и иронично добавила:
— Если ты, конечно, не приберег пару уловок для этого гадюшника.
Вигмар мрачно оглядывал гостей.
— Обычно мне не нужны уловки. Эти павлины рады моему приходу.
— Что же ты не бежишь к ним тогда? — Эстер пожала плечами, — или они к тебе…
Мужчина окинул ее недобрым взглядом и буркнул:
— Ты что-то знаешь?
— Возможно… Кое-кто охотнее расстается с деньгами, когда есть азарт.
— Поясни.
— Нечего пояснять. Иди сам разбирайся, — холодно ответила Эстер.
Вигмар шумно выдохнул и неохотно процедил:
— Ладно, извини. Так что там насчет «расставаться с деньгами»?
— Или играем в открытую, или я ухожу, — Эстер скрестила на груди руки, — что и зачем ты продаешь?
— О Боги! — застонал Вигмар. — Зачем тебе это? Купил, продал, обменял… какая разница, что?
— Большая, — отрезала Эстер, — не хочу никому навредить.
— Ну, тогда расслабься — роскошь еще никому не навредила.
Эстер сверкнула глазами.
— Предметы роскоши, значит? Ну что ж, это будет несложно. Но я меняю нашу сделку.
— В каком смысле? — возмутился Вигмар.
— В прямом. Мы договорились, что я сопровождаю тебя на карнавал, а ты ведешь нас в свою страну. Только вот я сделала чуть больше, чем «просто сопровождаю», поэтому, если хочешь, чтобы я помогла продать твои безделушки, отведи меня туда, где ты взял серебряную брошь с черным камнем.
Вигмар застыл с раскрытым ртом. Мимо прошествовал худой, лысоватый мужчина с внушительным носом на костлявом, надменном лице, и Эстер, вдруг, неловко оступилась, задев его локтем. Липкие финики посыпались на пол, а сыр с тихим шлепком растекся в опасной близости от дорогого сапога. Мужчина презрительно скривился, а Эстер по-девичьи ахнула и прикрыла рот ладошкой, многозначительно глядя на замершего, словно хищная птица, дворянина. Тот окинул ее оценивающим взглядом и молча удалился.
— Что это было? — осведомился Вигмар, когда мужчина отошел достаточно далеко.
Эстер проигнорировала вопрос и твердо посмотрела на своего спутника:
— Мы договорились?
— Ты не понимаешь, о чем просишь, — раздраженно ответил тот.
— Тогда объясни, — капризно дернула плечом Эстер.
— Нет. Придумай другие условия.
— Ладно, на этом мы закончим, — она кивнула в сторону столов, — кушай угощение, пока есть.
Вигмар с досадой сунул недоеденную индюшатину в ближайшую кадку и вытер руки о длинную скатерть. В это время громко зазвучали трубы, и большие двери в конце зала распахнулись, впуская высокого господина, одетого в золоченый сюртук и пышные, расшитые золотом панталоны. Мужчина чинно выступал под руку с такой же высокой, статной дамой, одетой в роскошное золотистое платье. На обоих были отделанные золотом и драгоценными камнями маски с орнаментом из цветов вереска — таких же, как те, что украшали парадные гербы на стенах зала.
— Решай поскорее, — холодно заметила Эстер, не отрываясь глядя на появившуюся чету, — после ухода герцога гости разъедутся.
Герцог и герцогиня величественно шествовали по широкому залу, раздавая приветливые улыбки и уделяя пару мгновений каждому из поспешивших оказаться у них на пути. Гости кланялись и, получив свою порцию внимания, расступались, пропуская хозяев замка. Проходя мимо застывших в стороне Вигмара и Эстер, герцогиня бегло скользнула по ним взглядом и, не задерживаясь, степенно направилась дальше, а Эстер внезапно стало нечем дышать; уши заложило, а перед глазами поплыли черные точки. Едва сдерживая охватившее ее смятение, она замерла, боясь шевельнуться и не удержать эмоции под маской чинного безразличия.
— Чтоб тебя тролли забрали! — негодующе прошипел Вигмар, чем невольно разорвал оцепенение, — не говори потом, что я не предупреждал.
— Отлично! — излишне жизнерадостно ответила Эстер, пытаясь успокоить бешено стучавшее в ушах сердце.
В этот момент заиграла громкая музыка, и гости стали выстраиваться в пары для танца. Эстер огляделась по сторонам, с облегчением отметив, что герцогини нигде не видно, а герцог увлечен беседой, и вопросительно глядя на Вигмара спросила:
— Надеюсь, ты хорошо знаешь свое дело?
Тот лишь самоуверенно фыркнул:
— Рассказывай, давай.
— Пока надо, чтобы как можно больше гостей заметили, что мы пришли вместе. Сможешь обратить на нас внимание? В хорошем, конечно, смысле, — поспешно добавила она.
— Ты в этом уверена? — с сомнением протянул Вигмар, — мое занятие не предполагает публичности.
— Нам не нужна публичность! — вспылила Эстер. — Но если кто-то из них тебя и вправду знает, то пусть заметят и пусть поймут, что я пришла с тобой.
— Ну… — замялся Вигмар, — в этот раз я бы хотел избежать внимания.
— Поздно, нет времени! После танцев все начнут расходиться.
— Да что ж это такое! Какие боги на меня ополчились!? — он взволнованно потер подбородок и решительно шагнулк Эстер. — Ну смотри, будет тебе внимание.
Вигмар уверенно подхватил ахнувшую от неожиданности девушку и умело повел в такт музыке, направляясь в центр зала, где выстроились несколько нарядных пар.
Он размашисто закружил ее по широким, уставленным цветами проходам, обходя гостей и не давая опомниться. Яркие фонарики слились в пестрое мельтешение, и Эстер внезапно перестала понимать, где что находится. Перед глазами проносились сверкающие камнями нарядные силуэты, то справа, то слева мелькали пышные цветочные грозди, а от сладкого цветочного аромата вдруг сделалось душно. Она неловко вцепилась в жесткий сюртук Вигмара и безуспешно пыталась подладиться к его скользящему и странно ритмичному шагу.
— Расслабься, — тихонько шепнул он, — просто доверься.
Эстер неуверенно подняла взгляд, и Вигмар насмешливо, но без злобы заметил:
— Если смотреть в глаза, будет проще, — и, не дав ей опомниться, закружил еще быстрее.
Все вокруг снова слилось в яркий калейдоскоп, но Эстер, не отрываясь, смотрела в темные, необычные глаза Вигмара, а он, иронично улыбаясь из-под маски, умело вел ее среди танцующих пар. Внезапно зал перестал хаотично вертеться, из несвязной, муторной какофонии проступила мелодия, а тяжелый аромат тропических цветов перестал вызывать дурноту. Сложные, неровные шаги сами собой сложились в замысловатый узор, а движения стали плавными и тягучими, поспевая за прихотливыми переборами музыкантов. Эстер влилась в мелодию и расслабилась в уверенных руках.
Откуда-то пришло неожиданное чувство восторга и подхватило ее. Пропали напыщенные гости, яркие фонарики, не было больше столов и цветочных горшков, только музыка и смеющиеся, с лукавым прищуром глаза. А Вигмар все ускорялся, усложняя рисунок танца. Зал кружился с невиданной быстротой, но Эстер, став частью этого удивительного полотна, выписывала сложные фигуры вместе с партнером, вызывая в его темных глазах такой же восторг.
Удачно поймав момент, Вигмар сильно завертел девушку и ловко поймал до того, как она испугалась. Красиво вписав это в длинное танцевальное па, он, не останавливаясь, увлек ее дальше по залу. Пышная ярко-голубая юбка и шелковый бант взвивались при каждом движении, резко контрастируя со сдержанным костюмом Вигмара и вызывая зависть светских девиц.
Но вот музыка закончилась, и Вигмар, последний раз поймав Эстер, низко отклонил ее назад, почти коснувшись волосами пола. Она вцепилась в удерживающую ее руку и испуганно ахнула, а он ухмыльнулся и ехидно обронил:
— Теперь достаточно внимания?
Изящно подняв девушку, он церемонно ей поклонился и, чопорно уложив на свой локоть тонкое девичье запястье, не глядя по сторонам, направился к столу с напитками. Эстер, с трудом сдерживая дыхание, также высокомерно проследовала рядом. Когда они скрылись за цветочными вазонами, девушка взволнованно заговорила:
— Здесь так не принято! Что на тебя нашло?
Вигмар довольно пожал плечами и безразлично ответил:
— Ты же сказала, что нужно обратить на себя внимание. Это именно то, что я сделал.
Эстер застонала в ладони, чем еще больше развеселила Вигмара.
— Да, ладно, улыбнись, тебе ведь тоже понравилось.
Она вспыхнула и негодующе посмотрела на ухмыляющегося сианджийца. А Вигмар зачерпнул из большого чана и протянул ей кубок с мутной золотисто-коричневой жидкостью:
— Держи. Ты так мило запыхалась.
Эстер гневно засопела, но кубок взяла и разом осушила, закашлявшись от неожиданности.
— Что это?
— Медовуха. Ты как вчера родилась, — он взял у нее кубок и, зачерпнув янтарного напитка, с удовольствием выпил сам. С сожалением отставив чашу, он деловито обернулся к раскрасневшейся Эстер.
— Что там у тебя за план?
Девушка, обмахиваясь ладонями, ответила:
— Помнишь носатого, на которого я натолкнулась?
— Не только помню, но и прекрасно знаю. Редкостный скупердяй.
— Именно так, но у него есть слабое место. Он последние штаны отдаст, лишь бы насолить кое-кому из своих родственников.
— А подробнее?
— Видишь ли, граф Аделар — наш великоносый друг, претендует на родство с королем и мнит, что знатнее него здесь только герцог ван дер Хайд. А его дальний кузен, граф Айсенбер, полагает, что именно его родство с королем делает его знатнее всех остальных, кроме герцога, конечно. Король, понятное дело, не в курсе, но графам это нисколько не мешает, и они из кожи вон лезут, только бы не уступить друг другу. Ни в чем.
— Интересные у вас тут дела, — протянул Вигмар.
Эстер кивнула и продолжила:
— Мой план заключается в том, чтобы сыграть на этой болезненной ревности.
— И как именно?
— Ну… ты, говоришь, знаком с графом Аделаром?
— Имел неудовольствие, — неохотно проговорил Вигмар.
— Тогда пойдешь к его кузену — Айсенберу. Он человек несветский и редко интересуется роскошью, поэтому вы, скорее всего, не встречались. Разговори его, ничего не предлагай, просто убедись, что он заметил, как я общаюсь с Аделаром. А я пойду пока извинюсь за финики и расскажу анекдот.
— Хитро, а дальше-то что?
— А дальше, мы с тобой в приметном месте что-нибудь обсудим, и надо как-то тихонько переложить кошелек, но так, чтобы это заметили. Понимаешь идею?
Вигмар утвердительно кивнул, и Эстер продолжила:
— Потом останется только подождать, пока они сами нас найдут. Тут уж — твоя работа.
Вигмар с одобрением посмотрел на девушку и без усмешки заметил:
— Пожалуй, я не прогадал в нашей сделке. Показывай своего Айсенбера.
Эстер, не оборачиваясь, ответила:
— В конце стола, пухлый коротыш с перстнями. Стоит у пирогов с голубятиной. До беспамятства обожает своих кошек и бегает советоваться к предсказателю, прежде чем заключать сделки. Это так, к слову.
Она оправила юбки и похлопала себя по раскрасневшимся щекам:
— Ладно, времени мало. Пошли.
Она развернулась, направляясь в противоположную часть зала, но Вигмар поймал худой локоть и серьезно сказал:
— Спасибо.
— Потом будешь благодарить, — девушка нетерпеливо стряхнула его руку и поспешила от стола.
Вернувшись спустя несколько минут, Вигмар тихонько передал Эстер свой тощий кошель, который та неловко уронила и торопливо сунула в карман, спрятанный в складках юбки. Они плутовато оглянулись и неспешно направились вдоль стола с угощениями. Эстер снова выбрала сыр, а Вигмар не отказал себе в удовольствии полакомиться герцогскими разносолами. Но как следует насладиться трапезой они не успели. В поисках угощения к ним подошел похожий на недовольного грифа граф Аделар и принялся старательно рассматривать финики.
— Дорогой граф, — сладко проговорил Вигмар, — вам помочь с выбором?
— Не похоже, что здесь есть что-нибудь стоящее? — неохотно процедил граф.
— Самые лучшие закуски, только для истинных ценителей.
Граф по-птичьи нахохлился, но промолчал.
— Ах, милый граф, — игриво проворковала Эстер, — не слушайте его. Эти чу̓дные безделицы уже нашли себе прекрасного хозяина. Да и к чему бы вам это? Пусть мещане соревнуются в роскоши, особам вашей крови такое не нужно.
— Прошу простить мою спутницу, — с деланной неловкостью пробормотал Вигмар, — медовуха сегодня особенно удалась.
Он бережно отвел хихикающую Эстер в сторонку и, вернувшись к мрачному графу, проводил его в уединенный уголок, укрытый цветами. Убедившись, что они скрылись, Эстер перестала глупо улыбаться и повернулась к столу, высматривая мягкий овечий сыр. Только она примерилась к нетронутой тарелке, как за спиной раздалось деликатное покашливание. Девушка обернулась и нос к носу оказалась с невысоким пухлым мужчиной, который неуверенно переминался и смущенно отводил глаза, не зная, как завязать разговор.
— Мне, кажется, мы еще не знакомы, — приветливо улыбнулась Эстер.
— Граф Айсенбер, — застенчиво проговорил мужчина.
— Ах, как неловко! — девушка театрально прижала руки к груди, — простите, что не сразу узнала вас, милый граф! Воистину, скромность — украшение королей!
Мужчина смущенно опустил глаза и покрылся розовыми пятнами, а Эстер, пользуясь произведенным эффектом, подхватила его под локоть, окончательно засмущав графа, и увлекла подальше от столов, опасаясь нечаянно попасться на глаза Вигмару и его собеседнику.
Заметив под пышным кустом резную скамейку, она упросила графа присесть и завязала пространный разговор о взаимосвязи небесных светил и событий, на которые они оказывают влияние. Спустя некоторое время, незаметно подавив очередной зевок, Эстер с облегчением заметила Вигмара, который неторопливым шагом приближался к скамейке. Он вежливо поклонился графу и учтиво проговорил:
— Прошу прощения, ваша светлость. Моя спутница, вероятно, вам наскучила. Простите, что помешали вам наслаждаться чудесным праздником, — и уже обращаясь к Эстер добавил, — не отвлекай его светлость, это невежливо.
Эстер поспешно встала и старательно раскланялась, прощаясь с растерянно заморгавшим графом.
— Но постойте, — позвал мужчина, и Эстер вдруг узнала голос из кареты, — я бы хотел у вас кое-что узнать.
— Конечно, ваша светлость, я к вашим услугам, — почтительно кланяясь, ответил Вигмар
— Эм… — замялся граф, — я прервал трапезу дамы. Прошу вас, — обратился он к Эстер, — не отказывайте себе из-за меня.
Вигмар едва заметно кивнул, и девушка с облегчением удалилась. Вернувшись к столу, она нацелилась на изрядно опустевшую тарелку с сыром, но только положила кусочек в рот, как за спиной снова раздалось тихое покашливание. Эстер закатила глаза и обернулась, поспешно заглотив сыр. В груди больно кольнуло, а среде бешено застучало: перед ней стояла герцогиня. Эстер замерла, не зная, чего ожидать, а герцогиня оглядела ее с головы до ног и спокойно сказала:
— Я знала, что мне не показалось
Девушка сдавлено ахнула, а герцогиня добавила:
— Пройдемся?
Эстер потрясенно кивнула и последовала за женщиной. Молчание быстро стало угнетающим, но девушка не решалась заговорить первой, а герцогиня не спешила начинать беседу. Когда зала кончилась, они вышли на просторную террасу, также уставленную цветами. Пройдя сквозь цветочные вазоны, женщины спустились в сад и неспешно пошли по свежескошенной траве, укрывшись от любопытных глаз в тени деревьев. Герцогиня остановилась и внимательно посмотрела на напряженно застывшую Эстер.
— Я всегда верила, что ты вернешься.
— Мама… — с трудом выдавила Эстер.
— Милая, — герцогиня горячо сжала враз похолодевшие руки Эстер.
Обе женщины застыли, не зная с чего начать, и страстно желая спросить обо всем сразу. Герцогиня первой взяла себя в руки и, тихо всхлипнув, неловко обняла девушку, гладя по светлым волосам.
— Ты жива! Моя звездочка… какой ты стала… прости, меня… — женщина бессвязно бормотала, крепко прижимая к себе обмякшую Эстер. Но девушка, хлюпая носом, отстранилась и обиженно посмотрела на мать.
— От твоей звездочки ничего не осталось.
— Прости меня, — сокрушенно проговорила женщина, — я никогда не хотела этого, — она изящно приподняла маску и промокнула глаза кружевным платком, — Я испугалась.
— Я тоже испугалась, мама, — мрачно проговорила Эстер, — и пришла к тебе. Но ты поверила бабкиным сказкам, а не мне.
— Эстер, скажи мне, что эти сказки — неправда!
— Ты сама знаешь, что это чушь, но мне никто никогда не поверит, пока со мной это, — она чуть приподняла бант, показывая прикрытую тканью ключицу.
— А теперь и подавно… — грустно пробормотала герцогиня и снова прижала к себе Эстер.
Девушка не сопротивлялась, но едва мать ослабила руки, отстранилась.
— Что здесь случилось? Почему город так напуган?
— Ах, Эстер… — вздохнула женщина, — мир сошел с ума.
Девушка удивленно посмотрела на мать, и та продолжила:
— Засухи, которые вот уже три десятилетия мучают южные области, добрались и до нас, — она помолчала, прикидывая с чего начать, — и, если бы только они. Вместе с восточными ветрами на юг пришла лихорадка. Говорят, весной там видели всерадетеля, и болезнь, хвала богам, не дошла до Инверада. Но за болезнью пришла сушь и выжгла посевы. Юг изнывает от жары, а осенью им нечем будет наполнить наши хранилища. Еще дальше на юг, за нашими землями, уже сейчас уже нечем прокормиться: посевы сгорели, погреба после зимы пусты, скот тощает. Ко всему прочему, вместе с сушью пришли странные ветры.
— Что за ветры? Я о таком не слышала.
— И никто не слышал, — тяжело вздохнула герцогиня, — около двух недель назад из Каменных Ключей поползли слухи, что объявился меченый. Болтали много разного, но всё бы через какое-то время утихло, если бы с востока не принесло песчаную бурю. Когда пыль осела, оказалось, что половина деревень вдоль русла Матери Степей пожгло новой напастью — людей будто что-то высушило. Скрюченные, посеревшие, многие мертвы, а те, кто живы — взывают к милосердной смерти. И люди испугались. Чтобы сдержать панику твой отец запретил передвижения по областям, кроме почтовых и продовольственных, выставил патрули, а город закрыл на комендантский час. Леса прочесывают дозорные. Все ищут отмеченного тьмой.
Герцогиня сняла роскошную маску и прикрыла глаза узкой ладонью. На красивом, строгом лице залегли глубокие тени. После долгой паузы она продолжила:
— Все напуганы. Из разных мест приходят слухи, что видели меченого, а в одной из деревень линчевали бедолагу, который по пьянке заснул на угольной куче. Так что настроение, сама понимаешь, непраздничное, да и не время сейчас опустошать погреба. Карнавал оставили только из уважения к традиции.
Женщина замолчала, углубившись в свои мысли. Эстер тоже обдумывала услышанное. Со стороны террасы доносилась музыка.
— Ты бы не хотела остаться? — вдруг спросила герцогиня.
Эстер вскинула на нее глаза и неожиданно для себя ответила:
— Больше всего на свете.
Повисла напряженная пауза, и девушка со вздохом добавила:
— Но не останусь — не хочу жить в страхе. Я вернусь, когда избавлюсь от клейма.
— Милая, — женщина ласково прикоснулась к щеке девушки, — но разве это возможно?
— Да, мама, — решительно ответила Эстер, накрывая ее руку своей ладонью, — я раньше сомневалась, но сейчас уверена. Я только теперь поняла, как сильно хочу вернуться.
— И ты не держишь на меня зла? — неуверенно спросила герцогиня.
Эстер убрала руку и отвела взгляд.
— Мне очень больно от того, что со мной случилось, — девушка незаметно смахнула со щеки влагу, — и я виню в этом тебя, но ведь именно ты помогла мне сбежать.
Женщина снова приложила к глазам дорогой платок, а Эстер спросила:
— Кто-то еще знает о том, что случилось?
— Нет, — отрицательно покачала головой герцогиня, — мы больше никогда не говорили об этом с твоим отцом, а слугам сказали, что ты упала в реку, ведь так уже однажды случалось.
— А он примет меня обратно?
— Эстер, твой отец… ты многого не знаешь, — герцогиня взволнованно поправила легкую светлую прядь, выбившуюся из прически дочери, — прошу, скажи, что ты знаешь, что делать.
— Да. И мне нужно уходить.
— Эстер, погоди. Тот человек, с которым ты пришла… Зачем он здесь?
— Он — ключ к ответам. Без него нам не добраться.
— «Нам»?
Эстер промолчала.
— Ты ему веришь?
— Нет. Но дорогу знает только он.
— Тогда поспеши, Эстер.
— Что ты имеешь в виду? — девушка испуганно оглянулась на залитую мягким светом террасу.
— Его светлость пребывает в плохом расположении духа из-за последних событий, и в этот раз не готов закрывать глаза на делишки твоего провожатого. Вам нужно как можно скорее покинуть замок, но не через главные ворота, — она проворно вытащила из потайного кармана массивный ключ и сунула в руки Эстер, — еще четверть часа боковой проход будет свободен.
Эстер сжала холодный металл и в нерешительности застыла.
— Я буду ждать тебя, милая, — герцогиня порывисто обняла девушку и подтолкнула ее к ярким огням танцевального зала.

ГЛАВА 11

Бегство
— Где ты ходишь!? — возмущенно прошипел Вигмар.
— Надо уходить. Срочно, — взволнованно ответила Эстер.
— Я, представь, жду тебя. Пошли.
Он подхватил Эстер под руку и двинулся было в сторону выхода, но девушка вывернулась и настойчиво потянула его за рукав:
— Погоди…
— Эстер, ради всех богов! — раздраженно перебил ее Вигмар, выдернув руку.
Девушка вздрогнула, не закончив фразы.
— Ты издеваешься? Ты все это время знал мое имя?
— Конечно! — вспылил Вигмар, — Я же не глухой и не идиот — мы два дня шли вместе, — он снова повернулся к выходу, но девушка не шевельнулась.
— Ты… — Эстер презрительно поджала губы, — зачем я только помогаю тебе!
— Затем, что у меня есть нужное тебе, — Вигмар недружелюбно глянул на девушку и продолжил, — я тоже не в восторге от нашего… союза, но у меня достаточно смелости признать, что без тебя ничего бы не вышло, — он равнодушно пожал плечами. — Мы заключили сделку: ты помогаешь мне — я помогаю тебе. Точка. Быть вежливым в уговор не входит.
Эстер гневно поджала губы и круто развернулась, направляясь прочь от главного входа.
Вигмар устало закатил глаза:
— Что ты задумала?
— Исполняю свою сделку, –через плечо бросила Эстер.
Вигмар кинул быстрый взгляд вглубь зала и, тихо ругаясь, последовал за ней. Эстер с ледяным спокойствием вела их к вышколенным гвардейцам, строгим полукругом стоящим у входа на широкую внутреннюю лестницу. Вигмар все больше нервничал и беспокойно оглядывался по сторонам, кидая взгляды то на девушку, то на стражу. Но, когда до гвардейцев оставалось меньше десятка шагов, девушка свернула вправо и, не останавливаясь, пошла вдоль стены, подпиравшей массивную лестницу. Параллельно каменной кладке сплошной зеленой стеной были выставлены кадушки с аккуратно подстриженными кустами.
— Что проис…. — раздраженно начал Вигмар, но был грубо прерван сильным тычком в спину.
— Я недостаточно высокороден для тебя? — надменно осведомился властный мужской голос, и крепкие руки с двух сторон грубо подхватили Вигмара и втиснули между кадками. А высокий, холеный блондин бесцеремонно ухватил Эстер за локоть и, убедившись, что никто их не видит, протиснулся за остальными.
Между стеной и кустами оказалось небольшое пространство. Эстер увидела Вигмара, зажатого двумя крепкими детинами в парадных камзолах. Мужчины со знанием дела выкрутили сианджийцу руки и припечатали щекой к стене, так чтобы тот мог видеть подошедшего дворянина и при этом не мог бы шевельнуться и тем более напасть.
— Ты либо непроходимо глуп, — лениво обронил блондин, — либо беспредельно нагл. Забрал мои деньги, пропал на полгода, а сегодня ты снова здесь, ухмыляешься, крутишь девицу, морочишь этих родовитых болванов, а мне ни слова. Как я должен это понимать?
— Отпусти девчонку, — рыкнул Вигмар.
— Ну, уж нет, — капризно дернул плечами блондин, — притащил ее, теперь и отвечайте.
Вигмар выругался, за что получил тычок под ребра, а тот продолжил:
— Отдавай кошелек, или я сломаю ей руку, — Эстер пискнула от боли, — а потом мы с моими друзьями познакомимся с ней поближе.
Светлые, надушенные волосы внезапно защекотали шею Эстер, и мужчина грубо ткнулся носом ей за ухо, жадно раздувая ноздри. Телохранители неприятно захихикали. Вигмар, улучив мгновение, с силой двинул головой назад. Один из верзил сдавленно взвыл и сплюнул хлынувшую кровь, а Вигмар, почувствовав, что хватка ослабла, высвободил ногу и лягнул его в колено, затем извернулся и пнул второго в живот.
— Держи его! — шикнул блондин, отпихнул Эстер и мощным ударом впечатал Вигмара обратно в стену. Не теряя времени, двое снова навалились и прижали сианджийца лопатками к стене.
— Мерзкое отродье, — блондин с размаху всадил кулак в живот.
Вигмар задохнулся от боли.
— Обыщите его, — бросил он своим прихвостням, оборачиваясь к кустам, — так на чем это мы ос…
И замер на полуслове: тонкий стилет опасно вдавился в гладкую, надушенную кожу у самой жилки. Эстер с ненавистью уставилась на холеного блондина и прошипела:
— Одно движение, и ты здесь и останешься.
Блондин округлил глаза и открыл было рот.
— Замолкни, — грубо оборвала его Эстер, глубже вдавливая стилет, — отпустите его, — не глядя, бросила она телохранителям.
Блондин жестом подтвердил, и Вигмар свалился на пол. Поднявшись, он, пошатываясь, подошел к Эстер, и девушка резко отступила, передавая стилет.
— Ты за это поплатишься, — Вигмар с ненавистью сплюнул под ноги блондину и отступил назад, — только шевельнись… — он увесисто покачал в руке стилет, — ты знаешь, на что я способен.
Вигмар ухватил Эстер, и спиной нырнул между кадушек.
Снова оказавшись в цветочном коридоре, он заткнул стилет в сапог и осмотрелся. Гости, как ни в чем не бывало, прогуливались и танцевали, музыканты старательно наигрывали что-то приятно-заводное, и никто, казалось, не заметил небольшого инцидента. Сианджиец пригладил разлохмаченные волосы, взял девушку под руку и, откашливаясь, проговорил:
— А ты молодец, но давай закончим эти дурацкие игры. Выход в другой стороне.
— Тебе нельзя к главному входу, — Эстер потянула его дальше вдоль стены.
Сзади послышались сдержанные ругательства, и ветки подозрительно зашуршали. Вигмар резко нырнул между кадок, увлекая девушку за собой, и замер, приложив палец к губам. Давешняя троица прошла в считанных шагах и скрылась в благоухающем лабиринте.
— Что ты имеешь в виду?
— У герцога к тебе неприятный разговор. И у нас осталось меньше четверти часа, чтобы выбраться незаметно.
Вигмар недоуменно округлил глаза, но Эстер уже отвернулась и, махнув ему рукой, пробралась вдоль каменной стены прямо через кусты. Дойдя до угла, она принялась обшаривать кладку, пробуя разные камни. Нащупав нужный, девушка с силой надавила, и камень с легким щелчком ушел в стену; в ответ часть кладки бесшумно откатилась внутрь и открыла узкий темный ход. Эстер ухватила рукав Вигмара и проскользнула в проем. Как только они оказались внутри, девушка дернула массивное кольцо под потолком, и стена так же бесшумно встала на место. Оказавшись в чернильной темноте, Эстер, покрепче сжала рукав Вигмара и поспешила в глубину, ведя ладонью вдоль стены.
Узкий проход, едва достаточный для одного, сильно петлял, сворачивая под неожиданными углами и временами заставляя беглецов протискиваться боком. Когда Вигмару начало казаться, что нора эта никогда не закончится, они уперлись в стену, и Эстер ощупью зашарила по камням. С облегчением нащупав холодный металл, она потянула кольцо и отступила назад, пропуская потайную дверь.
Бесшумно выскользнув из темного хода, они оказались в узком чулане, уставленном длинными стеллажами с припасами. Огромная, жарко натопленная замковая кухня поражала своим размерами, но сейчас уже была погружена в полумрак и тишину. Беглецы тихонько вышли из чулана и прокрались вдоль стены. Усталые поварята спали на тонких тюфяках прямо под столами, в дальнем углу, гремя тарелками в огромном корыте с водой, возились пара сонных мальчишек. Огромный очаг исходил сухим теплом от кучи остывающих углей.
Осторожно пройдя кухню насквозь, Эстер и Вигмар оказались в длинном прямом коридоре со множеством дверей и пустились бегом. Внезапно одна из дверей впереди с треском распахнулась и из нее, сильно шатаясь, вышел объемный, потный мужчина в заляпанном переднике. Вигмар мгновенно схватил Эстер и вжал в ближайший дверной проем, замерев рядом. Мужчина, сильно качаясь, поводил по сторонам мутным взглядом, после чего оглушительно рыгнул и рухнул на пол прямо посреди прохода, огласив коридор громогласным храпом. Эстер выскочила из укрытия и, приподняв пышные юбки, осторожно переступила через спящего, впервые за вечер порадовавшись, что в шкафу не оказалось наряда достаточной длины.
Они снова побежали и свернули в поперечный коридор со множеством таких же дверей, который закончился самой массивной, окованной железными полосками, дверью. Выудив из кармана тяжелый ключ, девушка отперла ее, и вывела их во внутренний двор замка, разгороженный хозяйственными постройками. Дойдя до длинного одноэтажного здания, они юркнули в неприметную дверку и оказались в замковой конюшне.
Пахло сеном и лошадьми, в обе стороны тянулись длинные стойла с животными, а в дальнем конце сквозь распахнутые ворота виднелись запряженные кареты гостей. Дворцовые конюхи увлеченно болтали с приезжими кучерами.
— Надо найти лошадей, — вполголоса сказала Эстер.
Вигмар в ответ кивнул и негромко свистнул. Из глубины конюшни раздалось приветливое ржание, и они с Эстер пошли на звук. Легко распознав своих животных, Вигмар вывел их проход и небрежно закинул лежащую на седле помпезную шляпу подальше в стойло.
— Мы, ведь не пойдем по мосту? — полу-утвердительно спросил он.
Эстер молчала, сомневаясь, стоит ли доверять незнакомцу другие секреты замка.
— Нет, — чуть помедлив, ответила она и протянула ему шейный платок, — садись на лошадь, твоя очередь довериться.
Вигмар скрипнул зубами, но платок взял и недовольно вскочил в седло. Скинув карнавальную маску, он туго завязал глаза. Эстер отправила свою маску в ближайшее стойло и подала Вигмару поводья. Через тот же боковой ход они покинули конюшню и осторожно направились к месту, где крепостная стена примыкала к нависающей скале. В самом углу оказалась еще одна конюшня, поменьше и попроще. Внутри тихонько пофыркивали рабочие лошадки, а в самом дальнем стойле сложили старые садовые инструменты.
Эстер зашла в тесный угол последнего стойла и, легко откинув фальшивый инвентарь, ощупала стену в поисках механизма. Открыв очередной потайной проход, она завела лошадей в тоннель и, протиснувшись обратно, прикрыла двери. Почти прямой, грубо отёсанный ход через некоторое время закончился каменным тупиком. Эстер вновь пошарила по стене и вынула узкий камушек, больше похожий на брусочек, толщиной не больше ее пальца. Внимательно прислушавшись к тишине по ту сторону стены, она оглядела помещение и удостоверилась, что перед выходом никого нет. Вернув брусок на место, девушка открыла ход и вывела их в заваленное стойло небольшой конюшни. Растянувшись на куче сена, в стойле напротив сладко спал помощник конюха, а в двух из четырех оставшихся загонов мирно стояли скромные лошадки. Эстер вывела лошадей и, двигаясь вдоль стены, где солома лежала гуще, вышла в маленький каменный дворик при постоялом дворе, а дальше — в глухой переулок.
Сделав для надежности несколько поворотов, Эстер разрешила Вигмару снять повязку, и он стянул платок на шею, с любопытством оглядываясь по сторонам. Увидев нависающую за спиной громаду стены верхнего города, он одобрительно присвистнул.
— Нужно теперь как-то пройти нижнюю стену, — сообщила девушка.
Вигмар спрыгнул с лошади и поспешил в густую тень переулка. Эстер последовала за ним, вжимая голову в плечи от звонкого перестука подкованных копыт. Когда они скрылись между двумя стенами, мужчина деловито сообщил:
— Снимай нижние юбки.
— Что!? — поперхнулась Эстер.
— Дуреха. Надо обмотать копыта, — он кивнул на лошадей.
Эстер покраснела и заозиралась в поисках места, где переодеться, но Вигмар нетерпеливо бросил:
— Укройся за лошадьми. Нет времени, — и повернулся к ней спиной, нарочито скрестив на груди руки.
Эстер отошла назад, насколько позволяла ширина переулка, и торопливо ослабила узкий корсет. Ловко скинув ворох белёных нижних юбок, она снова затянула наряд и протянула Вигмару пышную стопку ткани. Он без сожалений разорвал юбки на лоскуты и быстро обмотал животным копыта.
Взяв свою кобылу под уздцы, Вигмар пешком направился вниз по улице, внимательно вслушиваясь в звуки города. Эстер таже осторожно шла чуть позади вровень с гнедым, послушно идущим на привязи. Несколько раз им приходилось прятаться, пропуская патрули, но убывающая луна была на их стороне и почти не давала света, так что вскоре беглецы успешно спустились в нижний город и оказались в самой бедной его части, примыкавшей к темной каменной круче. Вигмар легко нашел очередное сомнительное заведение, почти ничем не отличавшееся от того, что они видели в начале вечера, и вместе с лошадьми поспешил ко входу.
Толкнув широкую дверь, он завел животных внутрь. В помещении было темно, нос мгновенно заложило от вязкого запаха прокисшей браги, немытых тел и густого перегара, который осел липкой коркой на языке. Вдоль одной из стен стоял длинный замызганный стол, напротив входа возвышалась грубо сколоченная барная стойка, за которой стоял небритый детина и усердно возил по столешнице грязной тряпкой. Посетителей почти не было, а те, что еще не разошлись, были или мертвецки пьяны или близки к этому, так что почти никто не обратил на вошедших внимания, только тощий, голоногий мальчонка незаметно выскочил в разбитое окно.
Вигмар дал поводья Эстер и подошел к стойке. О чем-то тихо переговорив с тучным, неряшливым трактирщиком, он кинул пару монет и, вернувшись к дверям, повел кобылу в дальний угол помещения, знаком показав Эстер следовать за ним. Трактирщик тем временем размёл грязную солому и уже открывал широкий люк в полу, за которым показался пологий проход, уходивший вниз в сторону стены. Как только беглецы с лошадьми спустились, люк за ними захлопнулся, и через несколько минут они вышли с другой стороны городской стены, в заброшенном старом складе.
Вигмар поспешно размотал тряпки, вскочил на лошадь и протянул руку Эстер:
— Садись.
Эстер растерялась и с сомнением поглядела на гнедого под красивым, но не подходящим для быстрой езды женским седлом.
— Да не на него, — раздраженно пояснил Вигмар, — за мной садись. На чинную прогулку нет времени.
Девушка, поколебавшись, ухватилась за протянутую ладонь, и Вигмар рывком усадил ее позади себя. Не зная, куда деть руки, она чопорно положила их на колени и застыла.
— Держись давай, — бросил Вигмар и резко послал лошадь вперед.
Эстер неловко вскрикнула, едва не кувырнувшись назад, и отчаянно вцепилась в сюртук Вигмара. Лошадь пошла размашистой рысью, гулко отстукивая копытами по сухой утрамбованной земле, сменившей городские мостовые. Гнедой с помпезным седлом послушно трусил чуть позади, надежно закрепленный Вигмаром.
Когда основная часть строений осталась за спиной, Вигмар слегка расслабился и отпустил кобылу шагом, но не успели они доехать до конца улицы, как из-за ветхого забора выступила бритая наголо троица и загородила проход. Тот, что стоял посередине, сжимал в волосатой ручище дубинку и недобро похлопывал суковатой орясиной по ладони. Вигмар вынужденно остановился.
— Господин Хагедис приглашает, — не оставляя возможности отказаться, хрипло пролаял верзила. Двое других недобро оскалились и довольно переглянулись.
Вигмар небрежно выпустил поводья и точным, коротким движением выбросил два ножа, неведомо как оказавшиеся в его ладонях. Ухмылявшиеся внезапно всхрипнули и стали заваливаться на землю, а верзила отбросил дубину и потянулся к висевшему на поясе кинжалу. Но слишком медленно: Вигмар уже держал стилет Эстер, указывая на застывшего с глупым выражением головореза.
— Передай господину Хагедису, что я сам выбираю, когда заходить в гости, — высокомерно скривив губы, с презрением проговорил Вигмар
Громила все также стоял, глупо разинув рот, и медленно переваривал услышанное.
— Да поживей! — прикрикнул Вигмар, — у меня рука устала, — он многозначительно подкинул стилет, примериваясь к цели.
Верзила, наконец, сообразил и поспешил исчезнуть с дороги. А Вигмар подобрал поводья и с места пустил лошадь в галоп, оставляя предательский забор позади и выходя на прямую проселочную дорогу. Эстер вскрикнула и крепче схватилась за всадника, сжавшись за его спиной и с ужасом вспоминая недавнюю ночную скачку, до сих пор отдающую болью в спине.
Хотя красивая кобыла Вигмара двигалась плавным, мягким аллюром, а сам наездник уверенно держался верхом, девушку без стремян и седла нещадно болтало, и она все сильнее сожалела о выпитой на пустой желудок медовухе. Когда город, наконец, скрылся, Вигмар свернул в редкий лесок и пустил лошадь рысью. Эстер, проклиная все на свете, тряслась в такт лошадиным шагам, и когда, наконец, кобыла перешла на шаг, а затем и вовсе остановилась, девушка облегченно застонала сквозь зубы.
— Спускайся, — не оборачиваясь, бросил он, — животному надо отдохнуть.
— Да… животному… конечно, надо, — буркнула Эстер, сдерживая тошноту.
Он, не сходя с седла, протянул ей руку, и девушка неловко сползла с лошади. Едва оказавшись на земле, она, не разгибаясь, шатающейся походкой отошла в ближайшие кусты и с шумом освободила желудок. С трудом разогнув ноющую поясницу, она, также пошатываясь, вернулась к животным. Вигмар уже спешился. Встретив ее с брезгливостью на лице, он сдернул с шеи платок и неприязненно протянул:
— Утрись, баронесса.
Эстер ответила злобным взглядом, но платок взяла. Вытерев лицо, она сквозь зубы проговорила:
— Надо было отдать тебя герцогу. Поучился бы манерам, поганец.
— Что ж не отдала? — ехидно поинтересовался Вигмар.
Эстер отбросила платок и раздосадовано ответила:
— Только необходимость заставляет меня мириться с твоим обществом. Надеюсь, хоть не напрасно.
— О, ты не будешь разочарована, — многообещающе сверкнул глазами Вигмар и добавил, — подбери платок, за нами могут пойти.
Он взял упряжь и, не оглядываясь, повел животных вперед, а Эстер, недовольно сопя, подобрала шелковый платок и последовала за ними, радуясь, что оказалась в удобных сапогах. Через некоторое время Вигмар неожиданно спросил:
— Ну что, госпожа баронесса, не желаешь сама сыграть в открытую?
— Уймись, уже! — возмутилась Эстер, — Не хочешь называть по имени, лучше вообще не разговаривай. Я тебе только спасибо скажу.
— Как будет угодно, — протянул Вигмар и ехидно поинтересовался, — может ее милость, герцогиня, любезно поведает, что же это она так усердно ищет по лесам, что готова даже терпеть мое общество?
— Эээ.. — Эстер споткнулась и чудом удержалась на ногах.
— Не прикидывайся, — отмахнулся Вигмар, — вы с матерью одно лицо. Тут никакой маской не скроешься. Ну и потом — эти ходы-переходы. Кто еще может знать такое?
Эстер ошеломленно молчала.
— Рассказывай уже, Эстер ван дер Хайд, чего тебе в замке не сидится?
Эстер потрясенно проговорила:
— Я и не думала… что это так очевидно.
— Нет, не очевидно, — ответил Вигмар, — но ты дала достаточно подсказок, а я умею быстро соображать. К тому же от других я слышал, что герцог потерял дочь, — он пожал плечами, — выходит, ты сама потерялась, раз вынуждена пробираться в замок тайком. И почему не воспользовалась тем ходом с самого начала?
— Ход открывается только с одной стороны, — растерянно проговорила девушка.
— Интересно. И, все-таки, что вы так упорно ищете, что не отступились даже после знакомства с даллами?
Эстер задумалась: вне всяких сомнений, иноземец был слишком умен, чтобы скармливать ему байки про целебные артефакты, но и не слишком надежен, чтобы посвящать в свои беды. Поравнявшись с ним, она окинула мужчину оценивающим взглядом и после некоторой паузы спросила:
— Откуда берутся гладкие черные камни?
— Откуда тебе такое известно? — удивленно передразнил ее Вигмар.
— Долгая история, — возразила девушка, — и все-таки, что это за камни? И где ты взял брошь?
Вигмар покачал головой:
— Ты не понимаешь, во что влезла.
— Так объясни! — вспылила Эстер, — Хватит уже намеков.
— Кажется, это ты собиралась рассказать, почему вместо теплой постельки в собственном замке ты в грязных лохмотьях бегаешь по лесу, — язвительно ответил Вигмар.
— Какая тебе разница, — обиделась Эстер, — тебя, кроме собственной выгоды, ничего не интересует.
— Именно поэтому я до сих пор жив.
— Тогда зачем тебе знать? — с жаром воскликнула Эстер, — если понадобится, я к орку в пасть залезу, чтобы отыскать эти треклятые камни.
— Ну, в пасть, может, и не стоит: они ребята вспыльчивые, — Вигмар загадочно пожал плечами. — Скоро сама узнаешь…
— В смысле? — удивилась Эстер.
— В самом прямом, — беззаботно ответил сианджиец, — ты сама просила отвести вас туда, где я взял брошь. Это же та самая, которую я продал твоему отцу лет этак восемь назад, да?
— Да, — непонимающе ответила Эстер.
— Ну, так вот, моя дорогая баронесса…
Вигмар сделал театральную паузу, наслаждаясь гневно вспыхнувшими щеками девушки, и торжественно закончил:
— Брошь я взял у орков.
Он сделал еще одну паузу, насмешливо глядя, как вытянулось при этих словах лицо Эстер, и продолжил:
— У тебя будет возможность порасспрашивать их про свои камушки.
Эстер молча смотрела на довольного собой сианджийца и никак не могла разобрать: очередная ли это глупая поддевка, или он действительно говорит правду. Так и не дождавшись объяснений, она осторожно спросила:
— То есть… ты хочешь сказать…
— Да, именно так, — перебил ее Вигмар, — я с сестрой направляюсь в Орман-Калик. Если ты и твой высоколобый друг не струсите, я готов сдержать обещание и отвести вас к тому, кто дал мне эту брошь. Ну что? Все еще хочешь залезть к орку в пасть, герцогиня?
Эстер вздернула подбородок:
— Не тебе обвинять меня в трусости.
Вигмар довольно фыркнул и запрыгнул в седло. Протянув руку девушке, он без лишних слов усадил ее за собой и спокойным шагом направил лошадь в сторону занимавшегося восхода. Эстер, убаюканная ровным шагом кобылы и вымотанная несколькими бессонными ночами, потихоньку скатилась в сон. Руки ее, поначалу судорожно и отстраненно сжимавшие полы сюртука, расслабились и уютно легли на бедра сианджийца, а голова уткнулась ему между лопатками. Временами, осознавая сквозь сон, с кем она, и как подобает себя вести, Эстер вдруг вскидывалась, пытаясь распрямиться и держать лицо, но, сморенная неодолимой усталостью, вновь утыкалась Вигмару в спину и дремала.
Так они добрались до лесной конюшни и Вигмар беззлобно сказал:
— Эй, спящая принцесса, приехали.
Эстер снова вскинулась и смущенно убрала руки.
— Давай, пора ножками топать, — Вигмар протянул ей руку, помогая спуститься, и спрыгнул сам.
На шум из конюшни вышел заспанный конюх и без комментариев принял лошадей. Скрывшись в хлеву вместе с животным, он вскоре вывел маленькую степную лошадку, почищенную и причесанную, и передал ее Вигмару. Тот взял кобылу за хорошую, новую уздечку, и они с Эстер направились в лес к избушке.
Идти без вороха нижних юбок было несравненно легче, но Эстер, торопясь за широким шагом Вигмара, то и дело путалась в дорогой материи, и, несмотря на все старания, нарядная юбка все равно испачкалась и покрылась неряшливыми зацепками. Вигмар же шел вперед, не обращая внимания на заросли травы и торчащие сучки, словно был одет не в роскошный наряд, а в грубую походную амуницию.
Когда они добрались до скрытого домика, солнце уже поднялось над невидимым сквозь деревья горизонтом. Вигмар закинул поводья на ближайшее дерево и направился к домику, а Эстер, наконец, почувствовав себя в относительной безопасности, осознала, что совсем озябла. Девушка поежилась и обхватила плечи руками, но, вдруг заметила, что где-то во время ночного побега умудрилась порвать тонкий шелк рубашки, и та висела разлохмаченным лоскутом на худом плече. Сквозь большую прореху виднелся затейливый хвост черной отметины.
Она попробовала как-то приладить ткань на место, но в этот момент обернулся Вигмар и, заметив рисунок, удивленно присвистнул. Эстер испуганно прикрыла дыру рукой и напряженно застыла, а сианджиец быстро шагнул к ней и не грубо, но решительно приподнял узкую ладонь, открыв черную вереницу знаков. Накатившая паника сдавила Эстер тяжелыми тисками, так, что она не могла ни пошевельнуться, ни пискнуть, и только едва дышала, наблюдая, как Вигмар внимательно рассматривает длинную отметину.
А сианджиец, увлекшись рисунком, бесцеремонно приподнял висящий лоскут и заглянул под рубашку, следуя за знаками. Задохнувшись от негодования, Эстер вдруг очнулась и с испуга залепила ему звонкую пощечину. Всегда невозмутимый, Вигмар глупо застыл с открытым ртом, но быстро взял себя в руки, напустил обычный недовольный вид и, коротко бросив: «Ненормальная!», раздраженно зашел в дом, откуда как раз выходила его сестра. Увидев разорванную рубашку и гневные взгляды, которыми эти двое обменялись, она испуганно открыла рот, но Вигмар уже с силой захлопнул дверь, оставив девушек снаружи. Иноземка, помявшись, подошла к Эстер и осторожно спросила:
— Все в порядке? — она указала на порванную рубашку.
Эстер накрыла прореху рукой и в недоумении посмотрела на девушку, ожидая чего угодно, только не вопроса о самочувствии. Мотнула головой и ответила:
— Порвала в темноте, — кивнув в сторону избушки, девушка спросила: — с ним всегда так?
Сианджийка в свою очередь покачала головой:
— Он не так плох, как ты думаешь. Как все прошло?
— Я не знаю, как это бывает, но, думаю, нормально, — Эстер пожала плечами и, следуя внезапному порыву, добавила, — я Эстер, мы ведь так и не представились.
Необычное, серьезное лицо сианджийки осветилось улыбкой, изменив девушку до неузнаваемости, но вдруг погасло и болезненно сморщилось от стянувших кожу ссадин.
— Ягори, — стараясь не показывать болезненные ощущения, проговорила девушка, а Эстер с участием сказала:
— Мой друг лекарь, он может помочь тебе, — и она деликатно указала на ссадины.
— Это не обязательно, — Ягори пожала плечами, — к тому же он с ночи не приходит в сознание. Что-то случилось, когда я выходила из дома.
Эстер испуганно ахнула и, забыв о разорванном рукаве, поспешила внутрь. Маленькие сени освещались тусклым сальным огарком, а в дальнем от свечи углу лежал бледный Тамаш. Эстер шагнула к лекарю и наступила на что-то твердое в густом слое соломы. Машинально откинув неизвестный предмет носком сапога, она опустилась перед лекарем. Тот был бледен, лоб покрывала испарина, но дышал спокойно и ровно. Девушка оглянулась в поисках свежей воды и заметила лежащую на лавке даллу. Что-то неуловимо изменилось: бесчувственное тело больше не казалось хрустальным и, несмотря на худобу и изможденность, выглядело более живым, чем до этого; под глазами залегли глубокие тени, над губой выступил пот, а дыхание неровными, прерывистыми толчками поднимало грудную клетку. Эстер обернулась к двери и спросила застывшую у входа Ягори:
— Где можно взять воды?
Та зашла и достала из-под стола полное ведро. А Эстер, осмелев, окончательно оторвала рукав и принялась протирать Тамашу лицо. Ягори в это время с интересом рассматривала кончик рисунка на худом плече девушки. Дождавшись, пока Эстер закончит, она поинтересовалась:
— Что это за рисунок?
Эстер удивленно оглянулась:
— Ты разве не знаешь?
— В моей стране многие делают рисунки на теле, но твой очень необычный.
— И он тебя не пугает? — ошеломленно спросила Эстер.
— Напротив, — возразила девушка, — он великолепен. Если ты не против, я бы хотела рассмотреть поближе.
Эстер застыла с мокрой тряпкой в руках.
— Я… извини, я не должна показывать его людям. Он принес мне много несчастий, — ответила девушка, — и боюсь, что на вас я тоже навлекла беду.
— Почему? — удивилась Ягори.
— Тот конюх, — ответила Эстер, — он тоже мог это видеть. Я не помню, когда разорвала рубашку.
— Это надежный человек, — возразила иноземка, — и потом, чем может быть опасен рисунок на теле?
— Дело не в самом рисунке, — грустно вдохнула Эстер, — у нас верят, что это знаки Тьмы. А сейчас суеверия как никогда сильны. В народе поднимается паника. Вам надо уходить.
— А вы? — Ягори кивнула на Тамаша и даллу.
— Нам не привыкать, — пожала плечами Эстер, — что-нибудь придумаем.
— Я думаю, ты сгущаешь краски.
— Скорее, ты недооцениваешь. Прошу, хотя бы узнай, на месте ли конюх. Я сомневаюсь, что его преданность окажется сильнее предрассудков.
— Но только Вигмар знает дорогу, — возразила Ягори, — это его хлеб, я просто счетовод и вообще не должна быть здесь.
Эстер присела поудобнее, поджав под себя ноги, и подобрала красивую юбку. Под складками снова оказался непонятный предмет, на который она наступила. Девушка, не глядя, машинально сунула его в карман, куда до этого положила платок, и неуверенно спросила:
— Может, спросишь его?
Ягори иронически хмыкнула:
— Полагаю, ты заметила, что он не отличается выдержкой.
Эстер в ответ красочно закатила глаза, а Ягори сдержанно улыбнулась.
— Ягори, — проговорила Эстер, — в хорошие времена таких, как я, бросают в реку с камнем на шее, а сейчас все напуганы и ищут на кого бы свалить свои беды. Ваш человек может быть сколько угодно надежным, но он местный — а здесь боятся знаков на коже.
Ягори зябко поежилась, но встретившись взглядом с Эстер, снова распрямилась.
— Ладно, я попробую, — неохотно сказала она, — ты сможешь его убедить?
— Будем надеяться, — неуверенно вздохнула Эстер.
Ягори зашла во вторую половину дома, и через некоторое время послышался недовольный голос Вигмара, который сонно возмущался на своем наречии. Пропуская возражения мимо ушей, Ягори продолжала настойчиво что-то втолковывать и после коротких препирательств, Вигмар, наконец, сдался и, добавив пару ругательств, позвал уже на языке объединенного королевства Агриа:
— Эй, герцогиня, что там у тебя опять стряслось?
Эстер поджала губы и зашла в комнату. Прямо на полу валялся сюртук и сапоги, а Вигмар, взлохмаченный и сонный сидел на кровати в тех же нарядных штанах и тонкой шелковой блузе. Оглядев голое плечо девушки, он устало спросил:
— Давай рассказывай, — он указал на оторванный рукав, — что это за картинки, и почему я не могу лечь поспать?
— Это метки Тьмы, — при этих словах глаза Вигмара округлились, — ну… в смысле, так считается, — поспешила добавить Эстер, — в Агрия верят, что те, кто носит такие отметины — служат Тьме.
— Это плохо? — недоуменно спросил Вигмар.
— Для нас — да, — развела руками Эстер, — на меченых, настоящих или выдуманных, вешают все несчастья, приписывают дикие ритуалы. Нас боятся и ненавидят. В обычные дни меня бы закинули в речку с камнем потяжелее, и спокойно разошлись по домам, но в королевстве неспокойно: прошла одна эпидемия, наступает другая, усиливается засуха, и во всем винят меченого, которого кто-то недавно где-то заметил. Именно его искали городские патрули.
Вигмар обменялся с Ягори долгим взглядом и, обернувшись к Эстер, уже без издевки спросил:
— Ну, допустим, а мы-то здесь при чем? Мне нет дела до ваших баек: хотите идти — идите, я никого не держу.
— Вы чужаки, а чужаков нигде не любят; твои любезные знакомые — хорошее тому подтверждение, — Эстер облизнула пересохшие от волнения губы, — если твой конюх окажется достаточно суеверным, в чем я не сомневаюсь, он приведет сюда других, и тогда нас всех ждет весьма неприятная встреча, и уже не важно, останусь я здесь или нет.
— И что ты предлагаешь?
— Лучше всего уйти, но для начала хотя бы проверить, на месте ли твой прислужник.
Вигмар раздосадовано откинул простыню и, подтянув ближайший сапог пальцами ноги, принялся обуваться.
«Слишком много хлопот из-за какой-то татуировки…» — недовольно пробубнил он и, подхватив стеганую куртку и пару широких клинков, вышел на улицу. Легко вскочив на низкорослую лошадку, Вигмар уверенно направил животное в лес, словно не замечая отсутствия седла.
Оставшись одни, девушки переглянулись, и Ягори задумчиво произнесла:
— Похоже, ты, произвела на него впечатление. Не думала, что он вообще станет слушать.
— Это действительно серьезно, — смутилась Эстер, — может он просто знает больше тебя?
— Да, наверное, — пожала плечами иноземка, — есть будешь?
От пережитых волнений и все еще дающей о себе знать медовухи при мысли о еде Эстер замутило, и она хотела было вежливо отказаться, но в животе требовательно заурчало, и Ягори, усмехнувшись, махнула рукой:
— Пойдем.
Вернувшись в сени, сианджийка порылась в дорожном мешке и, вытащив небольшой сверток с солониной, порезала мясо и протянула кусок северянке.
— Если придется быстро уходить, такой наряд — не лучший выбор, — Ягори головой указала на длинную юбку Эстер.
Эстер с сожалением погладила красивую материю и грустно кивнула:
— Да, мне просто жаль снимать его. Откуда здесь все эти наряды?
— Конюх, — просто ответила Ягори, — Вигмар дает ему поручения, а он исполняет.
Эстер кивнула и взяла мясо, с удивлением осознав, насколько была голодна, а Ягори, пользуясь случаем, снова разглядывала вереницу темных символов.
— Так что это за рисунок? Я ничего не поняла.
Эстер пожала плечами:
— Лекарь, мой друг, лучше бы смог объяснить.
Она откусила сухое, соленое мясо и задумчиво посмотрела на бесчувственного лекаря.
— Вы верите в богов в своей стране? — неожиданно спросила Эстер.
— Да, — удивленно ответила Ягори, — но наши боги не темные и не светлые. Мы верим в единство, ведь Свет без Тьмы также губителен, как и полная темнота. Восход не приносит радости, если перед тем не взойдут звезды, а после знойного дня закат дает облегчение.
— Мой друг считает так же, — проговорила Эстер, — но здесь нас учат иначе. А я уже не знаю, чему верить.
— Верить надо себе, — твердо сказала Ягори, — остальное — предрассудки.
В это время от противоположной стены послышалось слабое кряхтение, и девушки дружно обернулись. Тамаш сидел на полу и медленно, глубоко дышал. Длинные волосы рассыпались по плечам и закрывали часть лица, а черные запавшие глаза, не мигая, смотрели на остолбеневшую Ягори. Вдруг лекаря сотряс сильный приступ кашля, а придя в себя он снова выглядел обычно, хоть и сильно изможденным. Собрав руками волосы, Тамаш выбрал застрявшие соломинки и растерянно просмотрел на девушек.
— Что произошло? — хрипло спросил он.
— А что ты помнишь? — спросила Эстер.
Тамаш отвел глаза и рассеянно пошарил руками в соломе.
— У меня, кажется, было что-то вроде видения… я не уверен.
Вдруг на лавке пошевелилась далла и, глубоко вздохнув, открыла глаза. Все дружно повернули головы и с опаской замерли под настороженным взглядом зеленых с золотым ободом глаз. Ягори успела схватиться за рукоятку меча, Эстер застыла на полудвижении, едва приподнявшись со стула, а Тамаш глаза в глаза смотрел на неподвижную, как змея перед броском, даллу. Худая, почти до состояния скелета, с запавшими глазами и свалявшимися волосами, далла с трудом удерживала голову на весу, но во взгляде ярких, цвета сочной травы, глаз, не было ни капли страха. Напряженное молчание начинало давить, и вдруг Эстер, устав стоять наполовину согнувшись, встала, завершая начатое движение, и далла немедленно перевела на нее взгляд, обжегши неистовой яростью и исходившим от нее чувством опасности. Эстер оцепенела, боясь пошевелиться, словно едва живая далла могла кинуться на нее и растерзать одними зубами.
А далла, отметив застывшую с мечом Ягори, внимательно оглядела северянку, и, зацепившись взглядом за голое плечо, вдруг широко распахнула глаза. Оглядев Эстер, она снова перевела взгляд на Тамаша, уже без враждебности, но с настороженностью всматриваясь в его лицо. Тамаш недоуменно оглянулся на Эстер и, заметив в свою очередь оторванный рукав и край отметины, снова посмотрел на даллу. В задумчивости пожевав губы, он очень медленно, боясь спровоцировать кочевницу, поднял левую руку, одетую в перчатку. Далла напряглась, но Тамаш продолжил движение. Аккуратно стянув перчатку, он развернул ладонь тыльной стороной к свету, давая тусклым лучам осветить затейливый черный узор.
Далла опешила и вдруг растеряла всю воинственность. Стало заметно, как ей тяжело: голова подрагивала, на лбу выступили крупные капли, бледная кожа даже в скудном свете отливала желтизной, вокруг глаз залегли черные тени, а высокие скулы остро выделялись на усталом лице. Эстер осторожно подошла и села рядом с Тамашем. Далла перевела взгляд с руки лекаря на голое плечо девушки и вопросительно посмотрела на них.
— Ты уже видела такое? — осторожно спросил Тамаш.
Далла после долгой паузы опасливо кивнула.
— Ты знаешь, что это?
Осторожный кивок, с меньшей паузой.
— Ты знаешь, кто мы?
Вопросительный взгляд.
— Я не причиню тебе вреда.
Скептический взгляд.
— Я залечил твои раны. Посмотри.
Далла прикоснулась к губам, прощупала плечо, попробовала пошевелить ногой, а затем снова перевела вопросительный взгляд на лекаря.
— Это было три дня назад.
Странные зеленые глаза вспыхнули недоумением.
— Смотри.
Тамаш повернулся к Эстер и, сложив пальцы щепоткой, дунул на оголенное плечо девушки, где виднелась мелкая царапина. С пальцев просыпалась черная блестящая пыль и, переливаясь, осела на коже. Через мгновение все пропало вместе с царапиной. Ягори и далла застыли с открытыми ртами, а Эстер, улыбнувшись, убрала за ухо волосы и смущенно проговорила:
— Это было не обязательно.
Тамаш улыбнулся ей в ответ:
— Считай, что я пытаюсь загладить вину. Я не должен был отпускать тебя одну.
«Шэнэ унсээн…» — едва слышно выдохнула далла, и голова ее упала обратно на лавку.
Тамаш поднялся и склонился над кочевницей: та, казалось, снова была без сознания, только веки едва подрагивали. К ним подошла Ягори и, держа меч наголо, напряженно сказала:
— Объясни, пожалуйста, кое-что.
Тамаш растерянно посмотрел на Эстер, но та также недоуменно смотрела на Ягори. А Ягори перевела взгляд на девушку и требовательно спросила:
— Кто вы такие?
Тамаш вздохнул и проговорил:
— Я лекарь, как я уже и говорил. Я странствую по королевству и исцеляю людей. Я не врал тебе.
— А это что такое? — иноземка указала мечом на отметины.
— Это не связано с моими способностями, я таким родился.
— А ты? — Ягори кивнула Эстер, — Я думала, ты сама нанесла эти узоры, а люди тебя не приняли.
— Нет, я этого не хотела. Я и господин Тамаш, мы оба пострадали от этих отметин, но никто из нас не знает, откуда они взялись. Я просто проснулась однажды утром вот с этим, — она отогнула ткань, открывая ключицу, — а люди решили, что я проклята. Мои родные едва не скинули меня в реку.
Ягори перевела взгляд на Тамаша:
— Что вы ищите?
— Ответы, — просто сказал Тамаш, возвращая на руку перчатку.
Ягори пристально смотрела на двоих странников, держа меч острием вперед, но Тамаш, не обращая внимания на острое лезвие, деловито сунул руку в карман и выудил узкий ремешок. Собрав волосы он заметил:
— Долго так стоять мы не сможем, поэтому давай уже покончим. Меня любое твое решение устроит, и сопротивляться я не буду.
Ягори еще помолчала и убрала меч в ножны.
— Что ты решила? — поинтересовался Тамаш.
— Что я видела достаточно мерзавцев, и вы точно не из их числа.
Тамаш и Эстер облегченно переглянулись. В этот момент дверь с треском распахнулась, и в тесную комнатушку ввалились трое незнакомых людей. Ягори мгновенно выхватила короткий меч, но дородный мужичина не дал ей даже развернуться и придавил здоровенной ручищей к столу, вывернув кисти и пнув выпавший меч поглубже под стол. Ввалившийся за ним жилистый дылда коротким ударом сбил Эстер, заставив девушку отлететь к дальней стене. Северянка впечаталась в жесткие бревна и безвольно осела рядом с даллой. Тамаш успел выкрикнуть: «Остановитесь!», но тут же получил несколько ударов по лицу и пинок в живот, и, отплевываясь кровью, сполз по стене. Вошедший последним цепко огляделся и прошел к стене, не забыв заглянуть во вторую комнату. Он был небольшого роста, но одет не в пример лучше первых двух: на поясе хороший меч, а вместо потрепанной крестьянской рубахи — крепкая дорожная куртка. Он снова огляделся и коротко приказал, кивнув на Ягори и Тамаша:
— Этих двоих связать. А с этой, — он кивнул на Эстер, — я сейчас сам потолкую.
Тамашу вывернули локти и подтащили к Ягори, а низкорослый мужчина осторожно приблизился к Эстер и, взглянув на похожую на скелет даллу, брезгливо поджал губы:
— Мерзость какая. Чем они тут занимаются?
Обнажив меч, мужчина нагнулся над северянкой и кончиком клинка надорвал край блузы, обнажая длинный черный росчерк вдоль тонкой ключицы. Эстер открыла глаза, и незнакомец мгновенно придавил ее к полу, уперев острие клинка в ямочку у основания шеи.
— Только дернись, — он со злостью нажал на клинок, — мне все равно: мертвую тебя везти или живую.
Эстер смотрела в холодные, заплывшие глазки своего палача, молясь, чтобы ее не отправили на показательные казни. В другом конце комнаты двое верзил скрутили все еще оглушенного Тамаша и теперь пытались удержать ругающуюся и вырывающуюся Ягори. Снаружи неожиданно мелодично запела лесная пеночка, и Ягори, извернувшись, укусила кого-то за палец и громко свистнула. Здоровяк вскрикнул, отдернув руку: воспользовавшись замешательством, сианджийка выхватила из-под наручи короткий нож и загнала по самую рукоятку в мясистый бок головореза. Дверь снова распахнулась, в помещение влетел Вигмар и, не останавливаясь, свалил быстрыми, короткими выпадами длинного, который успел отбросить веревку и схватиться за кинжал, а Ягори, не теряя времени, добила толстяка вторым ножом.
Крутанув запястьями, Вигмар сверкнул двумя короткими, широкими клинками и, обернувшись к третьему незнакомцу, напряженно застыл: мужчина стоял рядом с лавкой спиной к стене и ногой придавил горло распластанной на полу Эстер. Немигающе глядя на двоих чужестранцев, мужчина медленно согнул колени и упер конец меча в грудь девушки, приготовившись пригвоздить ее к полу. Вдруг бесчувственно лежавшая на лавке далла сделала стремительный выпад и вцепилась незнакомцу в кадык. Худые костлявые пальцы мертвой схваткой сжались на горле мужчины, и далла рванула мягкую плоть, ломая трахею и вырывая с мясом кусок горла. Теплая кровь тугим фонтаном ударила из рваной раны, и мужчина мешком завалился вперед, чудом не проткнув лежащую на полу Эстер. Девушка вывернулась, отплевывая кровь, и ее вырвало прямо на руки упавшему. Извергнув скудный перекус, желудок продолжил болезненно сокращаться и Эстер, шатаясь, с трудом вывалилась из дома и упала в траву.
Тем временем Вигмар перерезал веревки на локтях лекаря и деловито вытер свои широкие клинки об одежду одного из убитых. Ягори отстраненно вытащила из тела толстяка короткие ножи и, предварительно протерев, убрала их обратно под наручи. А Тамаш, отерев кровь с разбитых губ, с трудом встал и, держась за живот и пошатываясь, направился к лежащей на лавке далле.
— Ты с ума сошел? — воскликнула Ягори. — Ты видел, что она сделала голыми руками?
Тамаш ничего не ответил и пошел дальше. Оказавшись возле даллы, он отстраненно переступил через труп мужчины, стараясь не наступать в натекшую лужу крови, и опустился на корточки. Кочевница замерла, пристально следя за каждым движением лекаря, а Тамаш, не пытаясь держаться подальше, осторожно спросил:
— Сможешь идти?
Далла озадаченно наклонила голову.
— Думаю, нам всем стоит уходить, — мягко сказал Тамаш.
Далла молчала, все также напряженно глядя на лекаря.
— Ты позволишь тебе помочь? — спросил Тамаш.
Недоумение.
— Ты спасла моего друга. Я хочу понять почему.
Далла прикусила губу и коротко кивнула, с трудом приподнимая себя с лавки. Тамаш поднялся и медленно приблизился. Обхватив худое тело кочевницы, он помог ей встать, и вдвоем они направились к двери. На улице Тамаш зажмурился — после темного помещения утренний свет показался ослепительным. Отдышавшись немного и дождавшись, пока глаза привыкнут, он отошел от двери и посадил даллу на траву, оперев ее о шершавую бревенчатую стену. Прямо у двери, стоя на четвереньках, Эстер судорожно трясла головой и тщетно размазывала вязкую кровь пучком свежей травы. Лекарь шагнул к девушке и едва не упал сам. Преодолев головокружение, он опустился рядом и мягко положил руку ей на спину. Эстер, казалось, не заметила присутствие лекаря. Тогда Тамаш уселся на землю и, порывшись в сумке, с которой так и не расставался, вынул маленький пузырек. Вытащив тугую пробку, он сунул флакон ей под нос, и Эстер, задохнувшись от резкого запаха, внезапно закашлялась. Убрав склянку, Тамаш снова мягко погладил ее по спине. Эстер с удивлением поглядела на него, словно только что заметила, и, сев на землю, брезгливо отбросила грязную измятую траву.
— Не надо мне было ходить, — отрешенно заметила девушка.
— Поздно сожалеть. Ты поступила так, как должна была, — спокойно ответил лекарь и, прикрыв глаза, подставил лицо солнцу, — теперь надо бежать.
Эстер оглянулась и отпрянула, увидев сидящую у стены даллу.
— Не бойся, — не открывая глаз, усмехнулся Тамаш, — если бы она хотела, мы бы давно были мертвы.
Далла мрачно посмотрела на девушку и с трудом поднялась, опираясь руками и спиной о выпуклые бревна сруба. Встав, она застыла, привалившись к стене и низко свесив голову. Тамаш тоже поднялся и протянул руку Эстер.
— Давай, надо взять твои вещи. Думаю, мы снова сами по себе.
Девушка послушно встала и осмотрелась по сторонам. У входа лежало тело конюха с неестественно вывернутой шеей, а чуть дальше еще одно — со страшными ранами. Оружие неизвестного лежало здесь же. Эстер подошла, хладнокровно отстегнула с мертвеца пояс с ножнами. Опоясавшись им и вложив меч в ножны, она стала осматривать карманы погибшего. В этот момент дверь распахнулась и вышли полностью снаряженные Вигмар и Ягори. Вопросительно поняв брови, Вигмар посмотрел на Эстер и, одобрительно хмыкнув, сказал:
— Уходим. Кто отстанет — сам по себе.
Он резко развернулся и, не глядя больше на застывших в недоумении лекаря с девушкой, направился в сторону конюшни. Ягори молча проследовала за ним, закинув на плечо свое длинное оружие.
Первой очнулась Эстер. Она сунула тощий кошель неизвестного в карман платья и, подгоняя, махнула Тамашу рукой:
— Давай! Другого приглашения не будет.
Тамаш тряхнул головой и вопросительно посмотрел на даллу — та мрачно наблюдала за происходящим.
— Я не буду настаивать, но мы направляемся к востоку, в сторону степей. Ты можешь пойти с нами.
Он протянул ей руку, чтобы помочь, но далла презрительно отмахнулась и, оттолкнувшись от стены, направилась вслед за скрывшимися чужеземцами, сильно шатаясь и хватаясь за попадающиеся ветки кустов. Тамаш и Эстер переглянулись и поспешили за остальными.
По пути они быстро обогнали даллу и, помня недавний лесной переход, поспешили нагнать ушедших вперед иноземцев. Эстер снова путалась в длинной юбке, проклиная себя за сентиментальность. Шелковая блуза пропиталась кровью несостоявшегося мракоборца и противно липла к телу, корсет сдавливал ребра, мешая нормально двигаться и дышать, волосы растрепались и лезли в глаза, лицо болело, но она упорно шла вперед, выглядывая мелькающие между стволов неприметные фигуры иноземцев. Тамаш не отставал и, пошатываясь, шел в паре шагов за ней.
Довольно скоро они оказались на поляне с конюшней. Маленькая степная кобылка стояла у входа, спокойно пережевывая траву, рыжая лошадь попроще, оседланная, но не привязанная бродила вокруг сарая. Вигмар как раз выводил свою кобылу, так и не расседланную с ночи, и, закинув поводья на коновязь, раздраженно бросил:
— Иди, помогай, что встали?
Эстер поспешила в конюшню. Внутри Ягори как раз расстегивала нарядное седло гнедого, а увидев девушку, кивнула на четвертую лошадь, еще стоявшую в деннике:
— Выводи. Времени мало.
Эстер опасливо приблизилась к загону, не зная, как подступится к животному, но вернувшийся Вигмар оттеснил ее. Распахнув дверцу, он подошел вплотную, придержал попятившуюся лошадь, накинул на голову уздечку, быстро и сноровисто вставив трензель, и, подтянув ремешки, вывел ее и сунул поводья в руки Эстер.
Сняв с пустой вешалки последний оставшийся потник, он перекинул его через спину некрупного серого жеребца, приладил подстилку из плотной овчины и уложил сверху простое черное седло. Застегнув подпругу, иноземец хлопнул жеребца по крупу, посылая к выходу. Животное двинулось и потянуло за собой ойкнувшую Эстер. А Вигмар поспешил к Ягори, чтобы помочь закинуть добротное, тяжелое седло на длинноногого гнедого.
Выйдя на улицу, Эстер увидела, что Тамаш успел вывести степную кобылу навстречу далле, и как раз поравнялся с ней.
— Я вывез тебя на ней, — пояснил он застывшей в недоумении кочевнице, — сможешь держаться в седле?
Далла озадаченно посмотрела на него и молча приняла поводья. Она ласково погладила лошадку по голове, тихо зашептала в ухо. Но та никак не отреагировала на ласку и, вывернувшись из объятий, потянулась к розовым макушкам клевера. Далла снова попыталась уговорить лошадь, но та вновь предпочла сладкие цветы. Кочевница озадаченно посмотрела на животное, потом — уже вопросительно, на лекаря. Тамаш спохватился и, взяв двумя руками голову кобылы, прижался к ней лбом, а затем сделал приглашающий жест кочевнице. Та снова тихонько что-то нашептала, и лошадь приветливо ткнулась мордой ей в плечо. Далла сдержанно улыбнулась и дружески похлопала кобылку по шее. Тамаш отошел обратно к конюшне и встал рядом с Эстер.
— Зачем вы отдали ей нашу единственную лошадь? — недовольным шепотом спросила Эстер.
— Это ее лошадь, —тихо возразил Тамаш, — и потом, контроль отнимает слишком много сил. Это не просто кобыла: она умна и своенравна. Пусть далла сама с ней общается. Я слишком ослаб и рискую заблудиться в лошадином сознании, — он усмехнулся, — так себе дорога, да?
В это время вышли Вигмар и Ягори с лошадьми. Иноземец оглядел всех, задержавшись взглядом на кочевнице, и отрывисто сказал:
— Поедем через юг. Идем без перерывов, остановки только чтобы напоить животных; отстающих не ждем, падающих не поднимаем. Все понятно?
— На юге в лесах полно патрулей, — предупредила Эстер.
— Значит, будем смотреть по сторонам. Через север с животными не пройти, — раздраженно ответил Вигмар.
— Почему не оставить их здесь? — недоуменно простила Эстер.
— А смотреть за ними кто будет? — возмутился сианджиец, — твоей милостью у меня больше нет стоянки и своего человека.
Эстер пристыженно замолчала, а Вигмар кивнул Тамашу:
— Бери рыжую, — он указал на свободно пасущуюся кобылу и запрыгнул в седло.
Ягори последовала примеру брата. Тамаш, подобрав длинный балахон, легко забрался на лошадь и со спокойной грацией человека, умеющего ездить верхом, подъехал к Эстер, которая неловко застряла ногой в стремени, так и не поднявшись с земли.
— Ты справишься? — спросил он девушку.
— Знатных девиц не учат такой езде, — сердито ответила Эстер.
— Перекинь уздечку, и ухватись за гриву, когда подпрыгнешь, — подсказал Тамаш.
Эстер покрепче ухватилась за лошадь, оперлась о седло и, сильно подпрыгнув, неловко угнездилась верхом.
— Отлично, — улыбнулся Тамаш, — сиди ровнее и постарайся двигаться вместе с лошадью. Слушай ее движения.
От конюшни раздался недовольный возглас Вигмара:
— Наставления прочел? Выступаем!
И он пустил свою кобылу мелкой рысью, забирая южнее. За ним двинулась Ягори, Тамаш пропустил Эстер и встал за девушкой, замыкала цепочку далла, непринужденно обходившаяся без седла.

ГЛАВА 12

Лес
Берк равнодушно обстругивал длинную ветку, ловко орудуя небольшим изогнутым клинком. Он тщательно счистил тонкую кожуру и теперь монотонно затачивал конец. Изящный, острый клинок — младший брат тяжелого боевого ножа, висящего в узорчатых ножнах на пояснице, формой повторял раскрытое соколиное крыло. Берк размеренно, стружка за стружкой, снимал тонкие полоски древесины, пока конец ветки не стал похож на причудливое оружие. Недовольно оглядев свою работу, он неохотно встал, вернул клинок за пояс и подобрал остальные прутья. На душе было неспокойно, словно он что-то забыл, но не мог вспомнить, что именно, и, как бы он ни старался, ему все не удавалось определить источник этой странной тревоги.
Бесшумно ступая по мягкой лесной земле, орк вернулся на стоянку и молча перекинул младшему в отряде три птичьи тушки и заточенные прутья.
— Хо-хо, капитан, — усмехнулся один из воинов, — ты кого-то собрался проткнуть этими спицами?
Но Берк только молча глянул на шутника, и тот, подавившись смешком, сразу сник и замолчал. На краю стоянки капитан сел и, привалившись к стволу, прикрыл глаза. В голове мутилось, под закрытыми веками снова плясали невнятные пятна, а в боку непрестанно ныло и жгло. Не желая показать слабость, он сделал вид, что задремал. Следовало еще раз обдумать путь. Не желая терять времени, Берк настоял, чтобы его небольшой отряд двинулся напрямую, не обходя заповедный лес, пока остальные вместе с ранеными обходят его с востока.
Стихнувшие при появлении мрачного капитана разговоры потихоньку возобновились: поначалу в полголоса, но быстро набрали уверенность, взбодренные ароматом готовящегося ужина, и вскоре солдаты уже снова шутили и обменивались грубоватыми подначками, изредка косясь на дремлющего командира. Когда птицы были готовы, Берк все также молча поднялся и, разделив мясо поровну, кивнул недавнему шутнику:
— Отвечаешь за пленницу. Шкуру сдеру.
Шутник вскочил и с готовностью гаркнул:
— Да, капитан!
Берк распределили дежурства и, убедившись, что пленница надежно опоена, отправился спать. Сон не шел. Тревожные образы накатывали один за другим, грозя утянуть в мутное серое марево. Тяжелая пелена, окутавшая его после отравленной стрелы, отступила, оставив неясные ночные кошмары и странные головокружения, но плохо было уже то, что он пропустил почти всю битву, и без того прошедшую хуже некуда! Даллы успели подготовиться, отправленные вперед следопыты наткнулись на патрули и не смогли замкнуть огненное кольцо; на переправе вместо мечущихся в панике степняков и скота, которых хотели положить стрелами с безопасного расстояния, их встретило яростное сопротивление и ответный град стрел. Поджимаемые огнём, даллы рубились как одержимые, скота возле стоянки и вовсе почти не было, а небольшой отряд сумел-таки прорваться за оцепление, положив при этом половину отряда орков. Все это он узнал под утро, когда, очнувшись от глубокого беспамятства осматривал обугленные остатки далльей стоянки. Единственное, что немного оправдывало сокрушительный провал — это далла, которую один из его солдат успел обездвижить вымоченной в дурман-траве тряпицей, и которую теперь трижды в день опаивали этим же отваром, не давая проснуться и войти в транс.
Устав ворочаться, Берк поднялся и, кивнув караульному, направился на разведку. Обычный густой лиственник, который рос на границе со степями, был удивительно молчалив. Берк подобрался, усилив бдительность. Ночные создания почти не попадались, не слышно было ни шепотков, ни шебуршания, и это настораживало даже больше, чем если бы животные ни с того ни сего заголосили. Берк по широкой дуге обходил стоянку, прислушиваясь к своим ощущениям и с легкостью ориентируясь в ночной темноте. Лес молчал.
Внезапно черные стволы расступились, открывая небольшую прогалину, залитую робким серебром последней лунной четверти. Тонкий серпик ночной странницы едва показался над темными верхушками деревьев, и Берк из тени разглядел молодого оленя, застывшего посреди поляны. Тихо вытащив лук и наложив на тетиву охотничью стрелу, он замер, приготовившись стрелять, но тут луна, поднявшись чуть выше, осветила голову животного, а олень, услышав, возможно, тихий скрип натянутого лука, обернулся в сторону стрелка. Берк отшатнулся: половина головы, рог и шея животного, скрытые до этого в тени, были густо покрыты длинной, игольчатой бахромой, облепившей грациозное животное, словно огромный, хищный иней. Олень дернул ушами, и бахрома качнулась, блеснув острыми гранями. Берк внимательнее пригляделся к поляне и понял, что так насторожило лес: свободное пространство перед ним вовсе не было лесной прогалиной. Густой игольчатый ковер плотно укрывал землю, скрывая под собой всю остальную растительность и упавшие деревья.
Орк брезгливо отступил, внимательно осматривая землю вокруг себя, и сухо спустил тетиву, отправляя стрелу точно в широко распахнутый, темный глаз оленя. Убедившись, что животное мертво, он направился обратно к лагерю, оставив тушу посреди странной поляны. Караульный встретил капитана встревоженным взглядом, Берк коротко ответил:
— В двух перестрелах к северу — язва.
Солдат удивленно вскинул брови:
— Так далеко? И что будем делать?
— Ничего, — отрезал капитан, — мы должны вернуться в Орман-Койу, — он кивнул на лежащую в стороне даллу, — это слишком важно. Надо поспешить.
Он снова улегся отдохнуть, но невнятные образы непрестанно кружились перед глазами все быстрее, не давая сосредоточиться. Берк лежал, стиснув зубы, пытаясь успокоить эту мутную свистопляску, и опасаясь снова впасть в беспамятство — непозволительная слабость для командира, но образы накатывали один за другим, опутывая его густыми серыми щупальцами. В какой-то момент перед глазами вспыхнуло и все внезапно успокоилось, оставив лишь неизменное и непонятное чувство беспокойства. Берк, наконец, уснул.
Едва начало светать, капитан поднял отряд, и они снова зашагали вглубь леса. Вскоре среди обычных деревьев стали попадаться широкоствольные кряжистые великаны с плотными куполообразными кронами и мощными, распростертыми по мягкой земле узловатыми корнями. Каждый великан стоял особняком, не подпуская другие деревья под свою широкую крону, и только нежная, узколистная трава, разбавленная кое-где дрожащим маревом мелких серебристых колокольчиков, колыхалась среди вздыбленных корней, поднимавшихся порой оркам выше колен.
Шестеро солдат легко скользили между стволами. Высокие, крепкие фигуры двигались с поразительной грацией и словно вовсе не производили шума, незаметно продвигаясь сквозь пропитанный утренним солнцем лес.
Ближе к полудню отряд остановился на отдых у небольшого прозрачного ручейка, дружелюбно журчавшего в мягких ладонях лесной травы и переливавшегося жидким золотом в редких солнечных бликах. Обычных деревьев почти не осталось, и ручей прихотливо извивался между высокими корнями в просторной галерее свободно стоящих рыжих стволов-великанов. Темно-зеленые кроны деревьев не соприкасались, оставляя между собою узкие полоски, сквозь которые просвечивало высокое голубое небо и пробивались яркие лучи света, от чего земля под ними, одетая светло-зеленым травяным одеялом, расцвечивалась шаловливыми солнечными отметинами, а серебристые колокольчики поднимали изящные головки, трогательно встречая подвижные капли света.
Орки расположились у одного из деревьев и уложили даллу в ложбину между огромными корнями, обхватом не уступавшими иным дубам. Берк осторожно, небольшими порциями влил пленнице одурманивающий отвар. Быстро перекусив снедью из дорожных сумок и пополнив запасы воды, отряд заспешил дальше. К вечеру древесные великаны стали еще шире, а раскинувшиеся корни походили на некий загадочный лабиринт, расходившийся узловатой паутиной от каждого исполина, погружаясь в землю примерно там же, где кончались кроны, а местами вблизи стволов поднимавшийся до высоты плеча. Орки шли свободной цепочкой, широко обходя каждое дерево и выбирая места, где земля ровнее. К вечеру они снова остановились, устроившись между корней; после короткого перекуса Берк снова влил отвар пленнице и разрешил всем отдыхать. Караульных в эту ночь не выставляли.
На следующий день все повторилось, с той лишь разницей, что ближе к вечеру лес снова начал меняться: то здесь, то там, среди огромных рыжих стволов, стали появляться темные, серо-синие стрелки елей. А вскоре уже великаны вынуждены были отступить перед густым, мохнатым ельником, а мягкая, нежная травка окончательно растворилась в плотной опавшей хвое. Орки приободрились и, не теряя времени на плутание между огромными корнями, взяли направление на северо-восток, вглубь леса.
Остановившись на ночлег, отряд разделился: двое занялись костром, двое отправились на охоту, а капитан и давешний шутник устроили даллу и влили ей новую порцию отвара. После чего младший присоединился к своим товарищам, чтобы помогать с хворостом, а Берк устроился у ствола упавшего дерева, сложив рядом лук и стрелы. Свой неизменный топорик и длинный боевой нож он оставил пристегнутыми. Ствол был ровный и теплый, вся кора давным-давно сошла и оставила только гладкую, отполированную дождями сердцевину. Берк закрыл глаза и прислушался к лесу: все было как обычно. Лес жил своей невидимой суетливой жизнью. Тысячи живых нитей плотно сплелись в единый узор, образуя хрупкое переплетение, где каждая незаметная прядь — живое существо, и каждая нить так тесно связана с соседней, что стоит порвать одну, как искривится весь узор, расползется безобразными дырами в яркой цветной мозаике.
Берк глубже прислушался к лесу, раскрывая сознание. Красивым и древним оранжево-зеленым узором легло Старолесье, посеребрённое тонким бисером цветов и припорошенное сочной свежестью трав. Яркими бусинами на нем мерцали многочисленные птичьи стаи, переливаясь оттенками голубого. Еще дальше плетение стало пестрым, вобрав в себя цвета густого смешанного леса и его разнообразных обитателей — больших и маленьких. Берк все дальше тянулся мыслями к лесу, стараясь достать границ, как вдруг замер, ошпаренный чужим бессмысленным голодом. Присмотревшись внимательнее, он заметил белую язву, присосавшуюся к полотну леса. Бесформенная субстанция маленьким комком прилипла на пестрое переплетение нитей и мерно пульсировала, вытягивая силы и цвет из всего, что оказалось возле нее. Берк отдалился от опасного места и постепенно снова вернулся в сознание.
В лагере призывно пахло свежезажаренным мясом, а орки вовсю галдели, столпившись у аппетитно шкворчашей тушки молодой косули. Берк нахмурился и мрачно гаркнул:
— Что за балаган?
Все моментально подобрались, и самый старший, тот, кого Берк назначил смотреть за пленницей, ответил:
— Виноваты, капитан! — он оглянулся в поисках поддержки и под одобрительные кивки товарищей продолжил, — мы думали тебе опять худо.
Берк еще больше нахмурился, а парень, сглотнув, продолжил:
— Ты уж, прости, но в последние дни мы за тебя волнуемся.
— Вам не за меня надо волноваться, — рыкнул Берк, — а за то, что я шкуры с вас поспускаю, сопляки. Пленницу опоили?
— Да, капитан!
— Лес осмотрели?
— Осмотрели!
— Хворост? Вода?
— Все есть, капитан! Стоянка подготовлена, ужин, — орк сглотнул голодную слюну и указал на румяную, поджаристую тушку, — ждет только вас.
— Все шутишь, — буркнул капитан, — идите есть.
Сам он встал и тоже присоединился к остальным. Орки разобрали мясо в соответствии со своим положением и молча принялись за еду, время от времени кидая беспокойные взгляды на мрачно жующего капитана. Покончив с едой, Берк первый встал на часы, отправив остальных отдыхать, а когда пришла пора передать дежурство, с облегчением разбудил сменного и уснул спокойным глубоким сном.
В середине следующего дня им встретился первый орман-крали: огромная, буро-коричневая колонна, испещренная глубокими вертикальными бороздами, вознеслась над столетним ельником, внезапно показавшимся мелким кустарником. Вверху, на необозримой высоте, доступной лишь птицам, монолитная колонна распахнула величественную, сильно разреженную крону. Отряд обошел дерево и после короткого привала направился дальше в лес. Гигантские стволы стали попадаться чаще, и орки заметно приободрились. Вскоре им встретился первый разведывательный патруль. Берк кивнул главному и обменялся парой слов, после чего каждый отряд двинулся в свою сторону.
Внезапно Берк почувствовал слабость в ногах, а в голове закружилось. В глазах все странно раздвоилось, и сквозь тенистый лесной пейзаж отчетливо проступила серая безжизненная равнина. Мелькнула перед глазами и исчезла, оставив вновь усилившееся чувство тревоги. Орк остановился и, оперевшись рукой о теплый ствол, с силой потер глаза.
— Капитан? — робко поинтересовался старший.
— А ну быстро вперед, куры голоногие! — злобно рыкнул Берк.
— Не сердись, капитан, — не отступался старший, — ты же знаешь, мы за тебя голову положим. Да только нехорошее что-то они с тобой сделали. Тебе бы к деду Кузгуну.
— Не твоего ума дело, Доган, — сердито ответил капитан, — всё. Пленницу проверь, и вперед. Нечего тут сопли разжевывать.
Он оттолкнулся от дерева и снова пошел вперед. Патрульные отряды стали попадаться чаще, а вскоре им повстречалась стайка детей, несущих полные корзинки грибов и довольно уплетающих сочные, красные ягоды из скрученных листьев болотного бузульника. Увидев боевой отряд и разглядев, кто капитан, ребятишки испуганно притихли, пропуская воинов вперед. Берк в сопровождении молчаливых солдат отстраненно прошествовал мимо, не удостоив их взглядом. А детишки, стоило воинам отойти на несколько шагов, принялись подталкивать друг друга локтями и тихо вполголоса с восторгом пересказывать друг другу только что увиденное.
Очень скоро других деревьев не осталось, только высокие бурые колонны, возносившие лесной купол на запредельную высоту, да тонкие резные папоротники, нежно трепетавшие в тенистых ложбинках между стволами. На плотной земле стали отчетливо видны хорошо натоптанные тропинки, а другие орки встречались все чаще. Все встреченные останавливались и пропускали воинов, провожая отряд долгими взглядами, а заметив хрупкую рыжеволосую фигурку на плече Догана, не веря своим глазам, прикрывали рот и шепотом переспрашивали у соседей, не показалось ли им. И все, забыв о делах, отправлялись вслед за ушедшим воинским отрядом.
Вскоре Берк, сопровождаемый держащимися на расстоянии зеваками, вошел в селение. Небольшие домики, сплетённые из гибких ветвей, проконопаченные мхом и поросшие сверху густой травой, стояли группками по три или пять, развернутых входами друг к другу. Некоторые из стволов оплетали веревочные лестницы, ведущие к длинным подвесным мостам, соединявшим великанов единой воздушной сетью. Еще выше, в том месте, где начинались кроны, располагались дозорные мостки, на которых дежурили женские отряды. На гомон толпы из домов выглядывали новые жители и с интересом присоединялись к шествию, еще больше увеличивая толпу.
Берк, ни на кого не глядя и не обращая на зевак внимания, с холодной уверенностью прошествовал к центру и скрылся в самом большом строении вокруг одного из древесных гигантов. Внутри он облегченно выдохнул и огляделся по сторонам: округлые стены, промазанные изнутри голубой глиной, уходили высоко вверх, где примыкали к шершавому стволу. Между деревом и стеной оставался довольно широкий зазор, через который проникал уличный свет и мягко освещал помещение. У входа были плотно уложены свежие еловые лапы, и Берк, старательно вытерев ноги, прошел чуть дальше, другие солдаты последовали его примеру. Гомон толпы снаружи начинал действовать на нервы, но Берк не подавал виду и молча ожидал.
— И почему твои возвращения всегда привлекают так много внимания? — раздался из тени приятный женский голос, и из-за бурой колонны вышла высокая, стройная оркина, ростом не уступавшая Берку.
— Наверное, я всем очень нравлюсь, — мрачно глянув на вошедшую, ответил Берк.
— Не сомневаюсь, братец, — звонко рассмеялась оркина, блеснув клыками.
Она подошла ближе и внимательно осмотрела пленную.
— Я гляжу, ты с подарками… А где же остальные?
— Пошли другой дорогой. Я не стал ждать, — он кивнул на тело.
— Правильно, что не стал, — задумчиво протянула оркина и, не меняя тональности спросила, — и какой дорогой ты шел?
Берк сжал челюсти, так что выступили желваки. Оркина молчала, и он вынужден был ответить:
— Через Старолесье.
Девушка пристально посмотрела на капитана и, поджав губы, сказала:
— Ты ослушался приказа.
— Риск оправдан. И дело срочное. Лес нас пропустил.
— Я вижу, что пропустил, но ты снова все делаешь по-своему! — повысив голос, топнула ногой оркина, — Берк, это невыносимо!
— Я делаю то, что нужно для моего народа, — глядя в сторону, сухо ответил Берк, — это мое решение и моя ответственность.
Она только презрительно фыркнула.
— Оставь этот пафос толпе на улице. Здесь ты не мой подчиненный, а мой брат, и я не могу спокойно смотреть, как ты понапрасну рискуешь.
Она посмотрела на замерших солдат и, прикинув что-то, приказала:
— Оставляйте пленницу, — взмах руки в сторону широкой резной лавки, — и идите к своим родным.
Доган вопросительно посмотрел на Берка и, дождавшись, когда тот едва заметно кивнул, осторожно переложил даллу на лавку и, махнув остальным, вышел на улицу. Толпа загудела громче. Оркина развернулась к Берку и продолжила:
— Ты подверг опасности своих людей.
— Они не дети и знали, к кому идут служить.
— Ты отвечаешь за них!
— И я привел их домой. Ты не хочешь узнать что-то еще, кроме того, что я спешил принести пленницу живой? — потеряв терпение, язвительно спросил Берк.
Оркина хмуро посмотрела на брата и неохотно поинтересовалась:
— Что произошло? И почему ты так кошмарно выглядишь?
— Нападение пошло не по плану.
— Но, я полагаю, все закончилось успехом, раз вы здесь, и с пленницей, а остальные направляются домой?
— В целом да, но потери больше, чем мы предполагали.
— Плохо, — нахмурилась она, — что-то еще?
— Да. В полудне пути от Старолесья мне попалась степная язва.
— Не может быть! Слишком далеко от границы!
Берк промолчал.
— И что вы сделали?
— Ничего. Я торопился: нельзя поить ее слишком долго, — он кивнул на пленницу.
— Ладно, я займусь. Иди, отец ждет тебя.
— Она в сознании. Не дайте ей сбежать в транс.
— Конечно, — оркина ободрительно погладила его по плечу, — не беспокойся.
Берк сухо кивнул и направился вглубь дома, скрывшись от сестры за широкой колонной ствола. Обогнув дерево, он оказался перед длинной прямой стеной с широким проемом, занавешенным пестрым плетеным ковром. Берк откинул полотно и зашел внутрь.
Второе помещение оказалось меньше и уютнее: в стенах были прорезаны небольшие окошки, ничем не закрытые по летней погоде, на полу лежала душистая сухая трава, а в дальнем углу стояли два больших плетеных кресла, укрытые мягкими шкурами. Между креслами расположился длинный резной столик, на котором, прижатая каменными фигурками, лежала большая карта. Возле карты, спиной к двери, стоял невысокий, кряжистый орк. В длинных косичках, спадавших на широкую спину, блестела заметная проседь. В многочисленных бусинах, украшавших волосы орка, простые костяные шарики соседствовали со сложными изделиями из драгоценных камней и искусной резьбы по дереву. Косы на макушке были собраны в высокий хвост и стянуты кожаным ремешком со сложным плетением.
Берк вошел в комнату и молча встал у двери, скрестив руки за спиной. Второй орк продолжал изучать карту, не обращая внимания на вошедшего. Он был одет в простую воинскую одежду, не стеснявшую движений, и только кожаный доспех, прикрывающий спину и грудь и богато украшенный узорами, выдавал его высокий статус. После продолжительной паузы, орк сдержано обернулся и внимательно осмотрел вошедшего.
— Скверно выглядишь, сын, — заключил он.
— Не успел принарядиться, — также сдержанно и без улыбки ответил Берк.
— Все язвишь, — покачал головой орк, и от этого движения нагрудные пластины на его доспехе блеснули в неверных отблесках свечи, закрепленной над одним из кресел, — рассказывай.
Берк молча достал из-под нагрудного щитка сложенную в несколько раз, тонко выделанную кожу и передал вождю. Снова встав у двери со сцепленными за спиной руками, он сухо доложил:
— Отчет по раненным и убитым.
Вождь быстро пробежал глазами ровные ряды знаков и помрачнел.
— Почему так много? — он вопросительно посмотрел на сына.
— Нас заметили раньше времени, и даллы успели подготовиться.
— Как такое могло произойти?! — орк сжал в кулаке записку и со злостью бросил на стол, — вам удалось то, что было задумано?
Берк, твердо глядя на вождя, четко ответил:
— Часть даллов смогла прорваться.
Вождь с силой ударил кулаком в раскрытую ладонь.
— Кто именно? Ардар мертв?
— Нет, бежал, — также твердо и без эмоций ответил Берк.
Вождь устало потер глаза:
— Мы слишком много надежд возлагали на эту атаку. Долгие месяцы разведки и подготовки потеряны зря. Если ардару удалось бежать — это ничем не отличается от обычной приграничной стычки, только обошлась она нам слишком дорого. А даллы после такого наглого нападения обозлятся, и одни духи ведают, чем нам это аукнется.
— Готов понести наказание, — бесстрастно ответил Берк.
— Оставь уже это, — махнул на него рукой вождь, — думаешь, я не знаю, что ты ищешь смерти? И что на поле боя страшнее тебя нет воина? — он, прищурившись, посмотрел на сына, — никто, пока я жив, не дарует тебе смерти.
Берк молча сжал зубы. В этот момент полог откинулся, и зашла взволнованная оркина.
— Что случилось, Шахин? — ласково глядя на девушку, поинтересовался вождь.
— Чужаки.
Вождь смерил Берка тяжелым взглядом и переспросил у вошедшей:
— Как много и где?
— Пока сложно сказать. Весть передали смотрители. Они почувствовали много чужих к югу от Старолесья.
— Очень плохо, — мрачно сказал вождь, — наши воины еще в пути и многие ранены. Передай женщинам, пусть соберут отряд стрелков и выступают к границе…
— Позволь мои воинам пойти, — твердо попросил Берк, — нам понадобится меньше суток, чтобы добраться к границе.
— Твои воины истощены дорόгой и битвой, и, если еще сутки их гнать по лесу, у них не останется сил на встречу с врагами. Отдохните. Поди поешь, наконец. Стрелки их отвлекут и запутают, пока подойдут основные силы.
— Мой вождь…
— Это приказ! — прикрикнул вождь. — Выполняй.
Берк, скрипнув зубами, отдернул полог и стремительно вышел. Вождь устало вздохнул и снизу вверх посмотрел на дочь:
— Он ведь пойдет?
— Даже не сомневайся, — покачала головой Шахин.
— Весь в мать…
— Почему ты терпишь это?
Вождь надолго замолчал, и она уже решила, что не дождётся ответа, но он неожиданно тихо и горько ответил:
— Это моя вина, и мне больно видеть сына таким, но он никогда не простит меня и не примет моей жалости или раскаяния. Все что я могу — это дать ему свободу, обрести, то, чего он так горячо ищет.
— Отец?
— Я не получу искупления, даже если верю, что поступил правильно, а он не обретет покоя среди живых.
— Мне жаль… — едва слышно проговорила девушка.
— Да, — тихо ответил вождь, — мне тоже. Но содеянного не изменишь.
Шахин тихо вышла из комнаты, а вождь подобрал кусочек кожи с длинным перечнем имен и уселся в глубокое кресло, думая о чем-то своем и глядя поверх выведенных аккуратной и твердой рукой сына записей.
* * *
Оставив позади широкие лесные поляны и просторные светлые березовые рощи, Вигмар пустил лошадей быстрым шагом, а сам заехал далеко вперед, обследуя лес. Несколько раз им приходилось резко менять направление, пропуская патрульные отряды, и к вечеру, изрядно устав и проголодавшись, они благополучно добрались до округлых холмов, предварявших подступы к горам. Больше всех страдала Эстер: всю дорогу девушка безрезультатно пыталась устроиться так, чтобы седло не натирало ноги. Она подтыкала длинную ткань, чтобы хоть как-то защитить тело, но бесполезная юбка все время выбивалась и шла складками, чем еще больше натирала нежную кожу.
Обученный жеребец смирно следовал за идущими впереди Вигмаром и Ягори, избавив несчастную девушку от необходимости править, и Эстер, сосредоточившись на том, чтобы удержаться в седле, вскоре немного освоилась, подладившись под движения животного.
Далла молчаливой тенью следовала за остальными, не приближаясь, но и не пропадая из вида. Тамаш потихоньку дремал, приглядывая одним глазом за Эстер. В какой-то момент, когда Вигмар вновь пустил лошадей галопом, Эстер не успела собраться и, вскрикнув, начала заваливаться, теряя равновесие. Лекарь подстегнул кобылу, чтобы поравняться с девушкой, но тут его обогнала далла на своей невысокой лошадке и, поравнявшись с Эстер, поддержала девушку и помогла вернуть равновесие. Убедившись, что Эстер не собирается падать, далла также безмолвно вернулась в конец колонны.
Вскоре лес начал темнеть, и Вигмар, заставив всех спешиться и взять животных под уздцы, направился дальше пешком, подыскивая укромное место между холмами, чтобы развести костер, не привлекая внимания. Эстер, прихрамывая, поравнялась с Тамашем и тихо спросила:
— Зачем огонь? Слишком заметно.
— Это леса гунгояров. Без огня ночью нельзя.
— Но разве они опасны летом? Большие стаи собираются только зимой, а от маленькой можно отбиться. У них достаточно оружия, — она кивнула в сторону иноземцев.
— Можно, — кивнул Тамаш, — но лучше не надо. У гунгояров общее сознание, и если убить одного, вся стая рванет за свежим мясом. Поэтому труп гунгояра — это худшее, что может с нами случится.
— Я не знала, — растерянно протянула Эстер, — я только слышала детские байки про зимние расправы.
— Именем графа, назовитесь!
Девушка и лекарь застыли как вкопанные. Из-за плотной группы елок внезапно вышли четверо вооруженных гвардейцев в цветах графа. Короткие мечи, которыми оснащалась северная армия, спокойно лежали в ножнах, но стоило гвардейцам увидеть разномастную компанию во главе с вооруженными до зубов Вигмаром и Ягори, как они одновременно выхватили мечи и встали в боевую позицию.
Вигмар, без лишних слов отпустил лошадь и с тихим шуршанием обнажил длинный клинок, висевший у пояса. Ягори поудобнее перехватила древко нагинаты, а Тамаш и Эстер поспешили отступить как можно дальше, преградив дорогу замершей в недоумении далле.
Все застыли в напряженном молчании, оценивая противоположную сторону и не желая из-за поспешности нарваться на вражеское железо.
Внезапно, едва видимая в угасающем дневном свете, между стволами мелькнула серая тень и в невероятном прыжке вылетела между застывшими людьми, метясь в морду ближайшей лошади. Ярким полукругом мелькнуло лезвие нагинаты и под ноги изумленным дружинникам рухнуло дымящееся, рассечённое пополам небольшое серое тельце. Существо было лысое, костлявое, с длинными рваными ушами и массивной челюстью; тощие руки походили на деформированные собачьи лапы, которые оканчивались подобием человеческих пальцев, собранных в когтистый малоподвижный пучок; ноги же были полностью собачьими. На детском, землисто-сером лице застыли остекленевшие красновато-бурые глаза, а вместо рта щерилась широкая собачья пасть с вываленным черным в серых пятнах языком.
— Ягори! — раздался возмущенный возглас Вигмара, — какого демона!
Эстер ахнула, прикрывая рот рукой, и испуганно посмотрела на Тамаша. Лекарь, бледный и такой же испуганный, заозирался по сторонам. Вигмар грубо выругался на непонятном языке и, громко свистнув, крикнул застывшим гвардейцам:
— Не спать! Быстро за хворостом, пока не собрались остальные!
Старший по званию опомнился первым:
— Вы слышали: быстро тащите все, что горит! — гаркнул он солдатам, — далеко не отходить, держаться вместе, оружие наготове, — старшина повернулся к Вигмару, — отходим на холм! Круговая оборона, остальные — в центре, пусть следят за костром.
Про стычку моментально забыли. Вигмар развернул лошадей и вслед за старшиной заторопился наверх, держа меч наготове. Оставшиеся гвардейцы разделились: пока один осматривал лес, двое других поочередно ломали широкие еловые ветви и таскали на небольшой холмик позади злосчастного места встречи. Макушку холма быстро очистили от кустарника, свалив хворост горкой посередине, и Вигмар, Ягори и старшина замерли на значительном расстоянии друг от друга спиной к центру. Каждый внимательно осматривал свою часть быстро темнеющего леса. Тамаш и Эстер поспешили подвести животных поближе к куче хвороста, а далла напряженно застыла у внешнего круга, глядя по сторонам.
— Что стоите! Огонь разводите! — не оборачиваясь, раздраженно гаркнул Вигмар, и Тамаш, словно очнувшись, поспешно вытащил из сумки кресало.
— Если их много, огонь нам не поможет, — заметил со своей стороны старшина.
— Так их хоть видно будет, — рыкнул Вигмар.
— И то верно, — не отрывая взгляда от сгущающихся лесных сумерек, ответил старшина.
Эстер сноровисто укладывала мелкий хворост, пока Тамаш высекал искру на сухой трут. Когда комочек ветоши уверенно разгорелся, лекарь осторожно поместил его под мелкие ветки и бережно раздул, потихоньку подкладывая щепки потолще, а затем и более крепкие сучья. Трое гвардейцев продолжали стаскивать топливо для костра, и гора хвороста уже доходила Тамашу до пояса. Он повернулся к животным и, поочередно приложив ладонь к теплым лбам, ласково что-то нашептал. Лошади отрешенно застыли.
Кочевница взволнованно подъехала к лекарю и вопросительно посмотрела.
— Гунгояры, — тихо ответил Тамаш на ее незаданный вопрос
Далла непонимающе склонила голову набок.
— Хищники, — он сделал паузу, — очень много. Помоги нам боги.
Далла, обдумав слова лекаря, спешилась и подошла к Эстер. Девушка с опаской застыла, но удержалась от первого порыва отшатнуться, а кочевница, поравнявшись с северянкой, указала на короткий меч, который Эстер подобрала у лесной избушки и теперь носила на поясе. Эстер испуганно посмотрела на Тамаша, но тот был занят костром и девушка, поколебавшись, все-таки отстегнула ремень и передала оружие кочевнице. Далла привычно застегнула пояс, достала меч, взвешивая в руке и проверяя баланс и, кивнув девушке, направилась к Вигмару.
Гвардейцы, между тем, закончили таскать топливо и распределились между Вигмаром, Ягори и старшиной. Один из солдат, совсем еще юный, натянул лук и дрожащей рукой водил из стороны в сторону.
Остановившись позади Вигмара, далла прокашлялась, привлекая к себе внимание и с сильным акцентом, делая паузы между словами, сказала:
— Дать. Мне. Лук.
Вигмар в недоумении обернулся, но затем увидел меч и, прикинув, что лишним еще один воин не будет, крикнул старшине:
— Эй, она дело говорит. Пусть отдаст лук, пока не поранился.
Старшина свистнул юнцу и жестом указал на даллу. Мальчишка пригляделся: рыжие волосы, странная одежда, яркие раскосые глаза. Парень вдруг осознал, кто перед ним, и от страха случайно спустил натянутую тетиву. Стрела свистнула и воткнулась в землю в опасной близости от старшины. Тот, ругаясь последними словами, сам отобрал у паренька лук и грубо впихнул в руки кочевницы:
— Надеюсь, вы хоть вполовину так хороши, как про вас болтают, — недовольно пробубнил он и встал на свое место.
Вигмар тем временем убрал меч, ослабил крепление на поясе и раскрутил страшную цепь. Удерживая ее за противоположные концы, он слегка раскачал хищно блестевшее узкое лезвие и шипастое грузило, выплетая завораживающий смертоносный танец. Ягори по другую сторону их импровизированного защитного круга держала наготове нагинату и чутко осматривала лес. Гвардейцы, расположившиеся по двое с каждой стороны, выставили мечи и охраняли фланги. Желтое пламя костра ярко освещало большой круг под холмом, но погружало все, что находилось за ним в непроницаемый мрак. А за стеной мрака потихоньку нарастали шепотки и шорохи, заполняя ночную тишину тревогой и вторя уютному потрескиванию пламени.
Далла забрала у провинившегося лучника колчан и подвела свою лошадь поближе к огню. Заметив, что Эстер на нее смотрит, она кинула стрелы девушке и, запрыгнув верхом, приказала:
— Ты… подавать.
Эстер непонимающе застыла в обнимку с колчаном, а далла, сунув одну стрелу в зубы, а вторую зажав вместе с луком в кулаке, легко подпрыгнула и встала на лошадь ногами. Переложив вторую стрелу в зубы, она попробовала лук: пару раз дернула тетиву, прислушиваясь к гулу, попробовала оттянуть к скуле, прилаживаясь к оружию, и, недовольно поцокав, приложила стрелу, не спеша натягивать лук. Замерев на согнутых, широко расставленных ногах, она внимательно оглядывала холм, готовая прикрывать сверху.
Ожидание затягивалось, а шорохи в темноте усиливались. В какой-то момент на границе освещенного круга мелькнула тень, за ней другая, а после и вся темнота пришла в движение, превратив нижний край холма в ужасающий, непрестанно шевелящийся и подвывающий мираж. Люди напряглись, а отвратительные тени все прибывали. Вскоре снизу потянуло сладковатым трупным душком, а твари, осмелев, по одной выскакивали на свет и тут же, воя, возвращались обратно, чтобы нырнуть в шевелящуюся массу.
Люди выжидали.
Осмелевших становилось больше, а сородичи не спешили пускать их обратно, под прикрытие своих тел и темноты. И все больше гунгояров вынуждены были топтаться на границе света, тем самым постепенно сужая кольцо. Вскоре первый ряд так плотно сомкнул тела, что некоторых стали выпихивать дальше. Очень быстро второе кольцо настолько уплотнилось, что гунгояры снова начали выпихивать тех, кто послабее, на свет.
Так продолжалось какое-то время, кольцо неудержимо сжималось, а люди наверху ждали, когда же обезумевшие от страха и голода твари не выдержат и рванут наверх. И вот один из тощих, собакоподобных скелетов одичало заголосил и, капая обильной желтой пеной, рванул наверх. Вигмар крутанул цепью и со свистом пустил серп вперед. Узкая полоска сверкнула оранжевым, и гунгояр рухнул с перерубленной грудиной. Голодный, захлебывающийся вой пронесся над холмом, и вся серая масса в один момент хлынула вверх, давя сородичей и страстно желая добраться до вожделенного мяса.
Старшина громко свистнул, и гвардейцы приготовились. Вигмар виртуозно кружил серпом и тяжелым грузилом, сшибая слишком ретивых и не давая тварям подобраться к себе.
Ягори ловко и четко, словно на тренировочной арене, закрутила длинным оружием, стараясь держать зубастые пасти подальше. Далла, стоя на возвышении, не спешила выпускать стрелы, сберегая и без того маленький запас. Тяжелее всего приходилось солдатам: короткие мечи вынуждали сражаться вплотную с разъяренными гадинами.
В какой-то момент цепь Вигмара запуталась под упавшим телом, и сианджиец замешкался. В тот же миг из темноты выскочила тварь и, ощерив желтые клыки, прыгнула, целясь ему в голову. Вигмар едва увидел летящую пасть, как прямо в омерзительную черно-пятнистую глотку вонзилась длинная стрела и опрокинула тварь вниз по холму. Он, не теряя времени, выдернул цепь и продолжил свой смертоносный танец.
Люди, прикрываемые сверху даллой, держались, но гунгояров как будто не становилось меньше. Взамен убитым прибывали новые, и уже никого не отпугивал свет костра. Ослепленные жаждой крови и запахом убитых собратьев, гунгояры бросались наверх, под яркие языки пламени. Тамаш без остановки подбрасывал все новые ветви в костер, не давая тому угаснуть, а Эстер застыла, подняв на вытянутых руках колчан и стараясь держаться под правой рукой даллы.
Первым упал молодой парень, отдавший лук кочевнице. Очередной гунгояр добрался до прикрытой лишь кожаным щитком ноги и намертво вцепился в голень, ломая кость. Парень взвыл и попытался отмахнуться мечом, но другие падальщики уже повисли у него на руках. Тамаш выхватил из огня горящую еловую лапу и бросился к мальчишке, хлеща огнем по лысым бокам тварей. Тремя точными выстрелами далла сняла, облепивших гвардейца гадин и, пошарив рукой в пустом колчане, отбросила ставший ненужным лук. Она спрыгнула с лошади и встала на место упавшего гвардейца, кобыла подошла к хозяйке. Тамаш тем временем оттащил парня к огню и подбросил еще веток.
Далла поудобнее перехватила клинок и закружила с невероятной скоростью, не подпуская клыкастые пасти к незащищенным ногам. Ее маленькая кобыла не только не обезумела от страха, но и помогала кочевнице, ударами копыт отправляя зазевавшихся тварей обратно в копошащуюся массу. Вскоре второй гвардеец упал, и Ягори, отступив назад, прикрыла мужчину, пока Тамаш и Эстер оттаскивали его ближе к костру. Люди теснее сомкнули ряды. Вигмар, бросил цепь, застрявшую под упавшим телом, и, выхватил клинки.
Гунгояры напирали.
Вскоре куча хвороста поредела, и сквозь накиданные ветки показалась примятая трава, люди все медленнее отражали нападения. Давали знать полученные в горячке боя мелкие и не очень ранения. Гунгояры все злее бросались на ослабевшую добычу, чувствуя близкую победу.
Вдруг Тамаш, повинуясь неизвестному порыву, отбросил зажатую в руке ветку и встал, раскрываясь навстречу безлунному темному небу. Запрокинув к небесам лицо и широко распахнув невидящие глаза, он неестественно медленно поднял раскрытые руки на уровень груди, и в ладонях его вспыхнул темный пульсирующий сгусток. Вторя растущей капле Тьмы, над холмом нарастал высокий, вибрирующий звон. Люди и зловонно пыхтящие гунгояры замерли. А Тамаш, собрав в ладонях воистину черный, непроницаемый мрак, вдруг резко развернулся и устремил затянутые таким же мраком глаза на север. И вдруг резким движением вогнал черную сферу в землю. По холму прокатилась дрожь, и Тамаш с тяжелым вздохом завалился на землю, едва не скатившись в костер. Подоспевшая Эстер оттащила лекаря к остальным раненым.
Ошеломленные гвардейцы в испуге переглянулись. Оглушенные гунгояры не спешили снова бросаться в атаку, но и не уходили, продолжая толпиться на границе света и противно чавкая над трупами своих же сородичей. Вскоре трупы сородичей кончились, а веток на верхушке холма почти не осталось, и гунгояры, снова осмелели.
Эстер устало присела рядом с костром и отстраненно посмотрела вокруг: на сианджийцев в измазанных кровью доспехах; на двоих оставшихся на ногах гвардейцев, опустивших щиты и едва стоящих; на тяжело дышащую даллу, обнимающую за шею грязную кобылу; и впервые в жизни вознесла в пустое, лишенное луны небо, истинную, горячую, полную веры мольбу. В ответ на молитву где-то в груди вдруг тяжело шевельнулась неизвестная сила, больно толкнувшись в ребра, а ключицу обожгло холодом.
Эстер вскрикнула и оперлась руками о сухую, обгоревшую землю.
Внезапно пламя в костре, доедающем последний изошедший на угли сук, полыхнуло и взметнулось выше головы. Эстер опрокинулась назад и скатилась под ноги опешившей далле. Кочевница протянул ей руку и с изумлением посмотрела на голое плечо. Эстер скосила глаза и увидела проступивший под темной вереницей знаков белый рисунок, повторяющий не то языки пламени, не то потоки воды или ветра, или все это вместе. Рисунок быстро исчезал, угасая вместе с успокаивающимся пламенем. Далла помогла девушке подняться и пристально проводила взглядом, пока та поднималась обратно к костру. Гвардейцы молились. А сианджийцы о чем-то тихо спорили. Гунгояры топтались внизу.
Эстер снова скосила глаза, но, кроме привычных черных отметин, на плече ничего не было. Девушка потерла уставшие глаза и обреченно вздохнула.
Голодные твари снова начали подниматься. Люди собрались плотнее и приготовились дорого продать свои жизни. Эстер подобрала брошенный кем-то из гвардейцев меч и встала между даллой и старшиной, который опасливо на нее покосился, но промолчал, освобождая место. Все замерли.
Когда до омерзительной, дурно пахнущей, перекатывающейся лысыми, костлявыми боками стаи оставалось менее пяти ярдов, Эстер заметила внизу большую тень, затем еще одну и еще. Большие, в рост человека, четвероногие тени переливались темным серебром пушистого меха и окружали холм. Гунгояры внезапно притихли и, заскулив, поджали куцие хвостики. Забыв о сжавшихся на верхушке холма людях, голые твари, как по команде, развернулись вниз по склону и, прижавшись тощими ребрами к земле, принялись противно то рычать, то повизгивать. Снизу раздалось глухое раскатистое рычание, от которого в животе стянулся тугой комок, а гвардейцы снова принялись истово молиться.
Гунгояры лаяли и визгливо отскакивали под прикрытие стаи, а собравшиеся в темноте создания выжидали, встречая наглецов глухим клацаньем зубов. Вдруг одного из гунгояров сородичи выпихнули дальше других, и высокая тень, не выдержав, схватила мощной пастью тощее голое тело и одним движением переломила жалко взвизгнувшей твари хребет. И словно сорвавшись с цепи, обе стороны бросились в атаку. Тощие, мелкие гунгояры нападали низом, целясь в лапы, но мощные зубы ловили пронырливых тварей и с легкостью разбрасывали, как нашкодивших щенят. Люди на холме наблюдали со странным чувством облегчения и страха, ничего уже не понимая. Вскоре пламя совсем угасло, слизнув последние ветки и оставив только красноватый свет остывающих углей. Оставшись в темноте, люди сжались плотнее.
Звериные рыки и жалкие повизгивания вскоре затихли, и Эстер, до боли напрягая глаза, всмотрелась в неясное движение внизу: слышны были легкие шаги и мощное дыхание зверей, но никто не приближался к холму. Вдруг от деревьев отделилась крупнная тень и медленно направилась к людям, вновь сжавшим оружие. На мгновение, в отблеске последнего тонкого язычка пламени, Эстер разглядела огромного северного волка и приметное порванное ухо.
Девушка замерла и вдруг не услышала, а скорее почувствовала в голове настойчивый хрипловатый зов: «…брат… Мы пришли…». Она бросилась к лежащему без чувств Тамашу, стянула потертую перчатку и побежала вниз по склону. Замерев в паре локтей от волка, она протянула в ладонях мятую изорванную перчатку лекаря. Волк отпрянул и ощерил окровавленную пасть, но Эстер, не смея вздохнуть, замерла. Животное прижало уши и изготовилось прыгнуть, но в этот момент с холма спустился легкий ветерок, и волк, учуяв что-то, остановился.
Поведя носом, он поднял свои огромные пушистые уши и с удивлением посмотрел на девушку. Затем перевел взгляд на ладони и принюхался. Эстер облегченно выдохнула. А зверь, тем временем, подошел поближе и сунулся носом девушке в руки, переворачивая маленький комочек, удивленно фыркнул… и вдруг почти по-собачьи обнюхал Эстер, обдав горячим дыханием. В глазах зверя мелькнуло узнавание, а в голове девушки раздался тихий с хрипотцой голос: «…маленькая сестра…». Она нервно всхлипнула и судорожно засмеялась от внезапного облечения, а волк застыл, с достоинством склонив голову. Эстер прижала к груди руки и низко поклонилась. Волк толкнул ее носом в лоб и быстрым движением растворился во мраке.
В лесу стало неожиданно тихо. Эстер упала на колени и сквозь слезы вознесла благодарность в начавшее светлеть небо.

ГЛАВА 13

Через степи
Облака медленно набирали цвет, спея теплым розовыми бутонами на стремительно светлеющем небе, а под ними на утоптанном склоне Вигмар с раздражением распихивал отвратительную серую кучу, запутавшую длинную цепь. Весь холм, кроме обгорелой макушки, окрасился бурыми, дурно пахнущими потеками. Возле кострища сидела далла и сосредоточенно оттирала меч пучком травы, Ягори подбирала разбросанные дорожные сумки. Старшина и последний гвардеец, оставшийся в сознании, молча привалились друг к другу и непонимающе пялились вокруг. Вдруг старшина стянул шлем и неловко почесал плешивую макушку. Выбрав Вигмара главным, он прокашлялся и обратился к нему:
— Кто вы такие?
Вигмар, оттирая густую бурую кровь с длинной цепи, невозмутимо ответил:
— Те, кто спасли ваши бесполезные жизни. Будешь умный — никому об этом не расскажешь, а нет — пойдешь под суд как пособник, — глаза старшины округлились, а Вигмар добавил, — никто не в силах отбиться, когда у этих тварей гон.
Старшина как будто впервые оглядел холм.
— Ну, так как? — поинтересовался Вигмар, взвешивая на руке мутно блеснувший серп.
Старый гвардеец еще сильнее округлил глаза и с готовностью закивал. Вигмар удовлетворенно кивнул и крикнул Эстер, сидящей ниже по склону:
— Забирай своего чернокнижника, уходим!
Эстер, очнувшись от оцепенения, с трудом встала и, пошатываясь, побрела наверх. Возле раненых она опустилась на колени, похлопала Тамаша по щекам, потрясла за плечо. Лекарь не реагировал. Она потянула его за руку и пробовала усадить, но безвольное тело никак не хотело держаться. Ягори пихнула брата локтем, и тот, недовольно фыркнув, сноровисто закинул лекаря поперек рыжей кобылы.
— Уходим, — коротко бросил он.
Эстер взяла в руку поводья обеих лошадей и тронулась следом, но животные шли так близко друг к другу, что на каждом шагу задевали длинные ноги лекаря, грозя свалить его на землю. Девушка попробовала взять поводья в разные руки, но идти так оказалось еще неудобнее, и она, окончательно запутавшись, беспомощно остановилась. Неожиданно к ней подъехала далла и протянула руку, указав взглядом на серого жеребца. Эстер, сообразив, чего та хочет, с благодарностью передала поводья. Далла накинула на локоть кожаный повод и поскакала за остальными, уводя послушного жеребца. Эстер подобрала юбку и поспешила за ними.
Вскоре им попался небольшой ручей, и Вигмар скомандовал привал. Не теряя времени, он расстегнул доспех и сбросил порванную в нескольких местах куртку, оставшись в дорожной рубахе с высоким воротом. Плотные стеганые штаны топорщились рваными дырами. Он наскоро оценил ущерб и занялся оружием. Ягори скинула сапоги и сидя осматривала пугающих размеров гематому на лодыжке. Эстер тоже поспешила к воде. Вернувшись к Тамашу, она попробовала стянуть его с седла, но побоялась не удержать и, немного помявшись, подошла к Вигмару.
— Ты поможешь? — она неуверенно тронула его за плечо.
Вигмар недовольно нахолился, но спорить не стал и молча спустил лекаря, после чего вернулся к своему оружию. Эстер же присела возле Тамаша и, поплескав немного на лицо, принялась осторожно отпаивать лекаря, тонкой струйкой понемногу вливая в рот воду. Влага скатывалась по щекам и шее, но Эстер продолжала, и через некоторое время лекарь, не открывая глаз, жадно сглотнул. Эстер спешно зачерпнула еще и снова потихоньку влила ему в рот. Тамаш с трудом открыл глаза и, щурясь на яркое утреннее солнце, вгляделся в нависшее над ним лицо. Узнав Эстер, он криво усмехнулся и облегченно выдохнул:
— Живые.
Эстер горячо закивала, и Тамаш, скривившись, осторожно поднялся. Увидев помятых, но целых сианджийцев и даллу, невозмутимо начищавшую полученный от Эстер меч, он вопросительно посмотрел на девушку.
— Вы ничего не помните? — удивилась Эстер.
— Нет… — растерянно ответил Тамаш, — последнее, что я запомнил, это что хворост заканчивался, а потом — все, словно сознание отключилось.
Эстер покачала головой.
— Это странно, но, похоже, вы вызвали волков.
— Как это?
— Не знаю. Я не очень поняла, но вы призвали какую-то силу, а после появились волки, и они искали вас, поэтому я отнесла перчатку.
Лекарь удивленно поднял левую руку, разглядывая загорелые пальцы и белую ладонь, испещренную знаками.
В это время к нему подошел Вигмар и коротко попросил:
— Верни нам лошадей.
Тамаш с удивлением посмотрел на безучастных животных и, спохватившись, поочередно подошел к каждой и приложил ладонь к гладким лбам. Когда все были готовы, Вигмар запрыгнул в седло и, убедившись, что все уселись верхом, поспешил в сторону гор. Время от времени он уходил вперед, разведывая территорию, но никого не встретив, возвращался к остальным. Лес рос свободно, холмы и низинки, изрезавшие подступы к горам, вскоре сменились покатым подъемом, а мягкая лесная земля уступила место сухой щебенке, кое-где поросшей кривым кустарником и жесткой травой.
Через некоторое время подъем стал слишком крутым, вынудив всех спешиться, а солнце, перевалив через хребет, начало здорово припекать, и когда им, наконец, попался безымянный ручеек, Вигмар устало скомандовал привал.
Лошадей привязали у воды за тощий, зеленый кустик, и те с радостью принялись ощипывать нежные листочки. Ягори покопалась в сумке и вытащила последний кусок солонины, разделив его на пятерых. Быстро разделавшись со своей порцией, Вигмар буркнул: «Два часа» и, отвернувшись, лег спать.
Эстер дожевала жесткое мясо и подсела к кочевнице.
— Как тебя зовут?
Далла растерялась, однако, не найдя подвоха, коротко буркнула:
— Ксатра.
— А я — Эстер, — улыбнулась девушка.
Далла сосредоточенно кивнула в ответ.
— Спасибо тебе, Ксатра.
Далла непонимающе вскинула брови, и Эстер пояснила:
— Ты дважды спасла наши жизни. Я благодарна тебе за это.
Кочевница снова сдержанно кивнула, и Эстер вернулась обратно и через мгновение провалилась в сон.
На дальнейшем пути тропа забиралась выше, но круче не становилась, и они уверенно продвигались вперед. Когда солнце наполовину скрылось за горизонтом, Вигмар выбрал для ночевки тесный каменный карман, куда не задувал ветер.
На следующий день, подгоняемые голодом и зноем, они продолжили забираться в горы и к полудню вышли на плоскую, лысую вершину, далеко впереди обрывавшуюся в ярко-зеленую, холмистую равнину. Понукая усталых лошадей, люди двинулись вперед — никому не хотелось провести еще одну ночь среди голых камней.
По мере того как край плато приближался, все больше ширилась степь, сбегавшая мягким ковром за горизонт, а под горой, там, где заканчивалась длинная тень, равнину рассекала ярко-голубая ленточка, развернувшая свои многочисленные петли от края до края. Далеко за рекой, обрамляя степь с севера, высились темные шапки великанов Орман-Калик, а за ними парили далекие снежные пики.
Чем ниже они спускались, тем чаще попадалась низкорослая растительность. Иногда удавалось увидеть мелькнувшие серые спинки кроликов, разбегающихся от шумных чужаков. День быстро угасал, и Вигмар спешил укрыться среди деревьев, прежде чем станет окончательно темно. Через некоторое время им попалась удобная ложбинка с маленьким, каменистым родником, выбегавшим прямо из скалы. Здесь было решено устроить ночлег.
Пока расседлывали лошадей и обустраивали кострище, Вигмар успел раздобыть ужин — три упитанные кроличьи тушки, и когда мясо было готово, каждому досталось по хорошему, сочному куску.
После ужина сианджийцы устроились поодаль, а Тамаш, не в силах бороться с охватившей его сытой сонливостью, растянулся на мягкой земле и блаженно закрыл глаза, но был разбужен осторожным покашливанием Эстер:
— Господин Тамаш…
— Эстер, — не открывая глаз, перебил Тамаш, — твое «господин» меня смущает. Давай уже без этого?
— Но… — растерялась Эстер, — ну ладно, как скажете. Я хотела кое-что рассказать. Про карнавал.
Тамаш приоткрыл глаза и вопросительно взглянул на девушку.
Она неуверенно проговорила:
— Я считаю, что мы бы потеряли много времени, разыскивая концы в чужой стране, к тому же без знания языка, — она скосила глаза в сторону сианджийцев, — в общем, мы там с Вигмаром повздорили, и я помогла чуть больше, чем предполагалось, но за это он обещал отвести нас туда, откуда взялась моя брошь. Правда я не ожидала, что это окажутся орки.
— В каком смысле? — удивился Тамаш.
— В таком, что теперь мы идем в Орман-Калик.
Тамаш недоверчиво нахмурился и тоже скосил глаза на сианджийцев.
— Но вы ведь не сердитесь? Вы же сами рассказывали про камни и изделия орков.
— Да брось, Эстер, — Тамаш снова перевел на нее взгляд, — я, конечно, удивлен, и это мягко сказано, но я исследователь. Знаешь, сколько раз я представлял себе леса Орман-Калик? Никто даже доподлинно не знает, как выглядят орки, и есть ли они вообще. Может там еще одна страна, в которой вовсе и не орки?
— И вам не страшно?
— Скорее нет, чем да, — пожал плечами Тамаш, — посмотри, что ты видишь вокруг?
Эстер удивленно оглянулась.
— Сианджийцев вижу. Далла что-то бормочет. Костер еще. К чему это?
— А к тому, что их ты тоже в начале боялась. Ведь так?
Эстер смущенно промолчала.
— Мир намного больше, чем принято считать в нашем королевстве. Я уверен, что и орки, или кто бы там ни жил в лесах, нас тоже удивят. В этой цепочке событий от нас очень мало что зависело, и сейчас мы можем снова довериться судьбе и пойти дальше, или испугаться и вернуться к тому, с чего начали. Отдыхай.
Он поудобнее устроился на мягкой траве и, закутавшись в свой порядком истрепавшийся балахон, быстро и крепко заснул.
На рассвете их разбудил аромат готовящейся дичи. Вигмар и Ягори уже сидели у костра, где подрумянивались две увесистые птичьи тушки, а когда к ним подошли Тамаш и Эстер, машинально подвинулись, освобождая место. После недолгой паузы Эстер произнесла:
— Я боялась, что вы уйдёте.
Вигмар удивленно поднял глаза.
— Вам больше ничего от нас не нужно. К тому же из-за меня ты потерял своего человека.
— Удача любит тех, кто держит слово, — неохотно ответил Вигмар и перевернул румяную тушку, — но у нее странное чувство юмора. Идем в Орман-Калик, как и собирались.
— Но как? — удивилась девушка, — впереди степи, а в прошлый раз мы оказались в плену, даже не успев зайти.
— Ну, вы зачем-то притащили с собой даллу, — пожал плечами Вигмар, — вот и спросите у нее. Пока у меня нет идей, как нам дойти до леса: через хребет нельзя — пару месяцев точно, пока тролли не улягутся, а другой дороги нет.
Эстер с Тамашем переглянулись и, не сговариваясь, направились к кочевнице.
— Твой дом совсем близко. Что тебя держит? — спросил Тамаш, присаживаясь рядом.
Ксатра нахмурила темно-рыжие брови и после долгой паузы отозвалась:
— Не знать… много… слова…
А Тамаш, вдруг осененный какой-то идеей, спросил:
— Но ты ведь нас понимаешь, так?
Далла утвердительно кивнула.
— То, что я делал с лошадьми — я могу не только говорить, но и слышать, — он поднял раскрытую ладонь, — если позволишь, я бы мог попробовать услышать и тебя.
Далла снова задумалась, но любопытство пересилило, и она осторожно прикоснулась к пальцам Тамаша. Ничего не произошло. Лекарь и далла молча сидели друг напротив друга. Тамаш опомнился и неуверенно предложил:
— Эм… Может, попробуешь что-то сказать на своем языке?
Ксатра с сомнением посмотрела на растерянного лекаря и что-то певуче прощебетала. А Тамаш после небольшой паузы вдруг захохотал.
Отсмеявшись, он пояснил:
— Она спросила, всегда ли я так глупо выгляжу, когда колдую.
Эстер не удержалась и тоже хихикнула.
— Потрясающе, — лекарь с восторгом посмотрел на даллу.
— Ксатра, — обратилась к ней Эстер, — могу я попросить тебя кое о чем?
Кочевница перевела взгляд на девушку.
— Мы уже пытались пройти на север, и все закончилось очень плохо. Для нас здесь слишком опасно. Полагаю, что и для тебя не все гладко, учитывая, как мы встретились, и то, что ты еще здесь.
Ксатра нахмурилась и что-то спросила у Тамаша.
— Она просит рассказать, что произошло, и как она очутилась здесь.
— Ох, нам понадобится половина дня, чтобы все пересказать, — Эстер скептически почесала затылок.
— Возможно, я смогу показать, — осторожно произнес Тамаш, обращаясь к далле, — ты позволишь?
Ксатра молча кивнула
Тамаш сосредоточился и прижал ладонь к высокому лбу кочевницы. Ксатра ахнула и, широко распахнув глаза, уставилась перед собой. Спустя несколько секунд, Тамаш устало уронил руку, а далла по-новому посмотрела сначала на него, а затем на Эстер, и, убрав руку, сказала на агрия:
— Я отвести… через река.
Отряхнувшись, она направилась к костру.
Эстер с сомнением посмотрела на Тамаша.
— Что такое ты ей показал?
— Все, — просто ответил лекарь, — с момента, как мы попали в плен, и до того, как она проснулась.
— Надеюсь, мы не ошиблись.
Эстер поднялась и тоже направилась к костру, где Вигмар уже делил птичьи тушки, аппетитно пускавшие сок. После плотного завтрака Тамаш сообщил, что Ксатра поможет им перебраться через реку, на что Вигмар деловито осведомился:
— И что она просит взамен?
Ксатра пристально на него поглядела и протянула руку Тамашу. Лекарь замешкался, но сообразив, чего она хочет, коснулся пальцев и начал переводить незнакомые слова:
— Шэнэ унсээн спас меня, за это я помогу вам перейти реку и провожу на север.
— Есть здесь, кто-то, кого ты еще не спас? — язвительно хмыкнул Вигмар.
— Ты волен пойти своей дорогой, — через Тамаша ответила Ксатра.
— Благодарю, я воспользуюсь вашей.
Ксатра недовольно нахмурилась и продолжила:
— Пойдем вдоль реки до стоянки — там брод. Затем я постараюсь провести вас на север, сколько получится.
— Почему нельзя просто переплыть реку? — удивился Вигмар, — она не кажется такой уж широкой.
— Река — это не только вода, — перевел Тамаш, — она несет ветры пустыни.
Ксатра сделала паузу.
— Есть два места, где можно перейти, — продолжила кочевница, — ваше ущелье и на большой стоянке. Но ущелье далеко.
— Ладно, — резюмировал Вигмар, — что сейчас мы делаем?
— Спускаемся к реке и идем вдоль воды.
— А если нас заметят? — поинтересовалась Ягори.
— Эстер… рассказать, — уже на агрия ответила Ксатра, убирая руку.
Эстер побледнела, вспомнив их недавние неприятности.
Быстро собрав вещи и закидав угли, люди заново оседлали лошадей и двинулись вниз, ведя животных в поводу. Очень быстро склон закончился и перешел в поросший нечастым кустарником плавный спуск, и люди наконец сели верхом. У края кустарниковой поросли Ксатра встала на лошадь и осторожно выглянула из-за зеленых веток — перед ней расстилалась широкая равнина, а совсем близко, не больше пары стрелищ, среди похожих кустарников поблескивала вода. Убедившись, что на открытых местах нет дозорных, она снова села и, махнув остальным, рванула вперед.
В несколько минут они добрались до укромной низинки вдоль реки, густо поросшей мягким, длиннолистным кустарником. Под копытами заметно захлюпало. Тамаш и Эстер перевели дух и успокоили готовые выпрыгнуть сердца. От накатившего страха им показалось, что скачка продолжалась не пару минут, а целую вечность, а в свисте ветра то и дело мерещились певучие окрики даллов. Но под длинными, гибкими ветвями кустарника страх отступил. Тамаш посмотрел на сианджийцев и с удивлением заметил, что они тоже бледны, и с трудом успокаивают дыхание.
Не дав передышки, Ксатра пустила лошадей вперед, сильно не разгоняясь, но и не давая времени на отдых. Сама она временами выбиралась вперед и вверх, чтобы разведать ситуацию, но все было спокойно.
До середины дня им не встретилось ни одного патруля, а река, петлявшая между холмами, окончательно сбила с направления, поэтому, когда вода вдруг раздалась вширь, Эстер с удивлением обнаружила остатки огромного оползня, грязной, рыже-коричневой кучей перегородившие русло. Середина насыпи была глубоко промыта бурным потоком, переливающимся через узкую, грязную брешь. Склоны окружающих холмов покрывал толстый слой засохшей грязи.
Ксатра остановилась и, спешившись, сказала:
— Теперь… через травы. Вы — ждать.
Вигмар придержал ее за локоть, за что едва не остался с переломанными пальцами.
— Полегче, — зашипел он, — откуда мы знаем, что ты не бросишь нас и не сбежишь к своим?
— Это… не мои, — ответила Ксатра, — я… чужая. Как… ты.
Вигмар удивленно вскинул брови:
— А где твой дом?
— Далеко… где пески, — Ксатра махнула рукой на восток.
Она развернулась и направилась вверх по холму. Низко пригибаясь, почти полностью скрытая травой, она внимательно осмотрела склон и поспешно вернулась.
— Десять минут… если быстро, — объяснила она, — потом… укрыться.
— Десять минут по открытой равнине — это очень долго, — возразил Вигмар, — нас могут заметить.
— Время есть… даллы пройти… только что.
Вигмар скептически покачал головой.
— Много говорить… — строго посмотрела на него Ксатра, — надо делать.
По команде кочевницы все сели верхом и взобрались на пригорок, а дальше пустили лошадей во весь дух. Эстер, привстав в стременах, молилась, чтобы не потерять равновесие и не свалиться с несущегося жеребца. Перед ней скакал Тамаш, напряженный и собранный. Разглядеть, ушедших на своих длинноногих скакунах Вигмара и Ягори уже не получалось: перед глазами все скакало и расплывалось. Даллу и вовсе не было видно, и Эстер неслась вперед, с ужасом осознавая, что Ксатра все-таки бросила их, заставив совершить глупый и бессмысленный поступок, но остановиться не было никаких сил. Она обреченно вцепилась в поводья и, сжав ногами пляшущие лошадиные бока, молилась.
Вскоре спуск пошел на убыль, но лошади не сбавили хода и продолжили сумасшедшую скачку. Когда зеленую траву сменила черная обгорелая земля, кони, перейдя на рысь, резко свернули влево, поднялись на небольшой пригорок и сразу нырнули в пологую ложбинку, где и остановились. Эстер, утерев слезящиеся глаза, с облегчением разглядела деловито спрыгивающую на землю даллу. Ксатра знаками велела спешиться и повела остальных вдоль узкой земляной складки, окончившейся котловиной с чернеющей в самой ее середине беззубой пастью земляной ямы. Тамаш с интересом подошел к краю и заглянул внутрь. Вдруг он обрадованно замахал руками, подзывая Эстер. Девушка побледнела и с опаской приблизилась, а Тамаш уже оттаскивал решетку, впуская побольше света на дно колодца.
— Да не бойся, — прошептал он, — посмотри!
Собравшись с духом, Эстер заглянула вниз и, вмиг забыв о страхе, тихо охнула.
— Невероятно, правда? — ответил лекарь, и они оба склонились над краем колодца.
Вдруг Ксатра, дежурившая на возвышении, зашипела и все мгновенно притихли. В отдалении проехал патруль, и снова стало тихо.
— Я… смотреть, — сказала Ксатра, — вы… ждать.
И, прижимаясь к земле, ускользнула за пригорок.
Заинтригованные содержимым ямы, Вигмар и Ягори тоже подошли, но, увидев обычную лютню, в недоумении переглянулись и отступили. А Эстер, забыв о страхе, взволнованно заходила по краю.
— Сейчас что-нибудь придумаем, — подбодрил ее Тамаш.
Он снял свою сумку и зацепил за длинный повод кобылы.
— Не боишься? — спросил он, но Эстер решительно помотала головой и ухватилась за протянутую лямку.
Тамаш придержал кобылу, и Эстер, упираясь в крошащующся земляную стену, осторожно спустилась. Почувствовав дно, она быстро схватила лютню за оборванный рукав памятного коричневого платья и, закинув на плечо, снова уперлась ногами в стену. Тамаш двинул кобылу, подталкивая плечом и вынуждая пятиться назад.
Выбравшись из ямы, Эстер тяжело рухнула на колени. Лютня, жалобно тренькнула. В это время вернулась Ксатра и направилась прямо к Тамашу, с удивлением посмотрев на музыкальный инструмент.
— Ты, — далла указала на лекаря, — надо… помогать.
Тамаш с готовностью закивал, и далла снова прильнула к земле. Последовав ее примеру, Тамаш на животе поднялся на небольшую возвышенность, отделявшую их от основного лагеря, и замер, едва выгадывая через край.
Со стороны реки показались двое конных, одетых как и Ксатра, но в шлемах и ярких нагрудниках. Наблюдая за ними с возвышения, Ксатра и Тамаш подождали, пока даллы скроются за широким плечом холма, и быстро спустились. Ксатра уверенно повела лекаря через непонятные обугленные нагромождения к нетронутому огнем пятачку, где у несвежего конского трупа распростерлось сильно израненное тело немолодого далла. Ксатра указала на тело, Тамаш, молча кивнув, опустился на колени и ловко прощупал его чуткими пальцами, прислушиваясь к чему-то, понятному только ему. Закончив осмотр, он серьезно сказал:
— Очень плохо.
— Ты… пробовать?
— Да, — твердо ответил Тамаш, — обязательно. Надо отнести его в спокойное место, мне нужно время.
Они бережно подняли тело и со всей возможной поспешностью понесли наверх. Едва только они перевалили за пригорок, со стороны разгромленной стоянки снова послышались негромкие голоса и топот копыт.
— Куда они проезжают так часто? — шепотом спросил Тамаш.
— Это… не как… обычно… — прислушиваясь к долетающим обрывкам фраз, ответила Ксатра.
Под удивленными взглядами остальных они спустили тело вниз, и Тамаш снова занялся осмотром. Первым делом он порылся в своей сумке и, выудив небольшое, остро наточенное лезвие, срезал одежду. От вида израненного, воспаленного тела Эстер побледнела и поспешила отойти подальше, стараясь больше не смотреть в их сторону. Вигмар и Ягори, наоборот, с интересом наблюдали за уверенными и точными действиями лекаря.
— Мне нужна вода и ткань, хотя бы немного, — Тамаш поднял глаза, и Ксатра без раздумий села на землю и оборвала свои шаровары, отдав все, что было ниже колена. Ягори после недолгих сомнений протянула бурдюк.
Тамаш сосредоточенно склонился над лицом далла и, как уже делал для Ксатры, окутал израненное тело едва заметным, мерцающим темным покрывалом, которое, чуть задержавшись, втянулось внутрь. Потом он занялся запущенными ранами: вскрыл и очистил каждую, удалил грязь и отмершие куски плоти. Затем вытащил маленькую деревянную коробочку и осторожно присыпал каждую рану мелким порошком. Убрав коробочку в сумку, он вынул другую — поменьше, где лежала кривая игла и тонкая, пропитанная неизвестным маслом, нить. Тамаш привычным движением закрепил нить и принялся аккуратно сводить разорванные концы плоти. Медленно, стежок за стежком, он собирал края ран, тщательно закрепляя прочной нитью. А когда закончил, педантично вернул все в сумку.
Слегка отдышавшись, лекарь устало потер глаза и снова склонился над телом. Растерев руки, он сложил ладони лодочкой и, направив на самую большую рану, медленно подул. Ладони наполнились темным тягучим дымком, который мерно пульсировал и завораживал темным круговоротом. Дымок лениво перевалил через край и потек на рану, где неподвижно застыл. Тамаш непонимающе нахмурился и посмотрел на Ксатру.
— Тело не принимает. Наверное, слишком поздно.
Он устало сел, потирая переносицу. Вдруг далла возбужденно потрясла его за плечо, и Тамаш увидел, как дымок, постепенно редея, всасывается в тело, а когда окончательно рассеялся, перед изумленными взглядами открылась чистая, смуглая кожа с грубым рубцом на месте раны.
Ксатра восторженно ахнула, тут же прикусив язык, и с опаской оглянувшись на возвышение. Вигмар потрясённо выругался, а Ягори застыла с открытым ртом. Даже Эстер, осторожно наблюдавшая за происходящим с безопасного расстояния, ошеломленно прикрыла рот рукой.
— Поразительно, — покачал головой Тамаш, — он так долго пролежал без помощи.
— Он… не здесь, — проговорила Ксатра, — он брать… сила Степей.
— Как ты?
Ксатра кивнула
— Но почему его бросили?
— Воин… принимать боль — достойно. Он, — она указала на далла, — прятаться от боль — недостойно.
Тамаш потер худые щеки и приступил к следующей ране. На этот раз тело сразу приняло дар, и под втянувшимся дымком снова осталась только грубая полоска рубца. Затянув еще одну, он сел, растирая виски, и обессиленно проговорил:
— Я сделал все, что мог.
Ксатра порывисто сжала ему плечо и опустилась на колени возле далла.
— Кто он? — спросил Тамаш.
— Быть… вместо отца, — прикрывая мужскую наготу, ответила Ксатра, — я… идти искать.
Она обеими руками крепко взяла далла за руку и, закрыв глаза, коснулась своего лба, подбородка и груди. Ничего не произошло: Ксатра продолжала тихо сидеть, поджав ноги и низко опустив голову, все также крепко сжимая руку далла.
Тамаш оперся локтями в колени и устало обхватил голову. Почувствовав несильный тычок, он поднял глаза и удивленно посмотрел на Вигмара, протянувшего бурдюк. Тамаш с благодарностью принял воду и, сделав несколько глотков, вернул. Время шло. Солнце низко висело над вздымавшейся на западе горной грядой. Все ждали.
* * *
Оказавшись на открытой серой равнине, Ксатра первым делом увидела старый древесный ствол, все такой же сухой и безжизненный, но на этот раз куда выше и массивнее. Уже нельзя было назвать его пнем. Искореженное, изломанное, без макушки, лишенное большей части ветвей, но это было дерево. Ксатра, не зная, что полагается делать, сложила руки и глубоко поклонилась. Дерево промолчало.
Равнина была холмистая, серая и живая: травы колыхались от пробегающего ветерка, высоко в облаках слышна была песня жаворонка, стрекотали кузнечики, но никого не было видно, только звуки наполняли эту серую степь. Ксатра, вспомнив свою встречу с бабушкой, пошла вперед. Она смотрела по сторонам, опасаясь снова наткнуться на одну из теней, но на равнине никого не было. Временами она оглядывалась назад и с удивлением понимала, что дерево остается на неизменном расстоянии, однако ей так и не удалось заметить хоть какое-то движение. Каждый раз оно выглядело так, словно целую вечность простояло на том месте, где его увидели. Вскоре Ксатра перестала обращать на это внимание и сосредоточилась на поисках.
Через какое-то время на глаза ей попалась приметная впадина, сильно выбивающаяся из плавно-покатого ландшафта, и далла решила проверить необычное место. Подойдя ближе, она обнаружила пересохшее русло и пошла вдоль. Вскоре на песчаном дне зажурчала вода, тонкой струйкой стекавшая во впадину. Ксатра ускорила шаг и, обогнув гранитный валун, оказалась в круглой выемке, образованной пустым дном небольшого озерца. На песке разметалось тело.
Далл был в той же одежде, местами изорванной и потемневшей от крови, но ран не было. Она подбежала и, опустившись на колени, крепко сжала сухую, мозолистую ладонь. Далл не отвечал. Ксатра приложила ухо к груди и с облегчением услышала уверенное дыхание. В растерянности она похлопала его по щекам, и короткие, темно-рыжие ресницы дрогнули. Она снова похлопала, посильнее, и далл сморщился, отворачиваясь от крепкой ладошки. Ксатра, вдруг, со всего маха залепила ему пощечину, и далл в изумлении распахнул ярко-зеленые глаза. Проморгавшись, он недоуменно проговорил:
— Ксатра?
Ксатра облегченно выдохнула:
— Да, Раука, это я.
— Но как? — он озадаченно посмотрел девушке за спину, изучая искореженное дерево.
Ксатра тоже оглянулась и пожала печами:
— Долгая история. Что произошло? Почему ты не встретил смерть, как полагается воину? Я никогда не поверю, что ты струсил.
— Я не сбежал, Ксатра, — далл сел и долгим взглядом посмотрел на пересохшее озерцо, — Кестрэл… ее взяли в плен, — он глубоко запусти пальцы в волосы, — я хотел помочь, думал она сбежит сюда, тогда бы я не дал ей превратиться в тень, но они что-то сделали, и она не может прорваться, — Раука тяжело вздохнул, — а я не смог вернуться — моя плоть слишком слаба.
— Тебя бросили на пепелище. Я нашла тело.
— Как ты вернулась? Я думал, ты уже стала тенью.
Ксатра задумчиво посмотрела на дерево
— Мне помогли. Пойдем, нам надо уходить.
— Ксатра, — Раука внимательно посмотрел на девушку, — почему ты пришла за мной?
— Ты и Кестрэл — вы другие. Вы были добры ко мне.
— Ох, Ксатра, — покачал головой Раука, — мне никогда не нравилась эта затея ардара. Как и многие другие, впрочем.
— Но ведь твой род не хуже его. Почему не ты, а Чонын Хуу стал ардаром?
— Мой род умирает, как и твой, — он покачал головой, — когда мы еще были молоды, Кестрэл попала под копыта. Я выходил ее, но она больше не может выносить дитя. Она умоляла меня найти другую жену и завести наследников, но я другой. Я уже выбрал ее.
Раука внимательно посмотрел на Ксатру и добавил:
— Ты стала нам как дочь.
— Раука, — серьезно сказала Ксатра, — я думаю тебе нужно возвращаться. Прошло много времени, здесь ты ничем не поможешь своей жене. И… я не хочу, чтобы тебя считали трусом. Это не так.
— А ты?
— А я вернусь в свои земли.
— Дети Солнца не примут тебя, если сбежишь.
— Я знаю, но я не пойду к ним. Я вернусь в свой дом и приму смерть, как полагается. Я больше не слуга ардара, он сам отказался от меня.
— Я не могу вернуться. Мое тело умирает.
— Уже нет. Ты же видишь, туман ушел.
Раука огляделся по сторонам и вопросительно поднял брови.
— Я встретила шэнэ унсээн. Ты ведь знаком с легендами моего племени? — Раука кивнул, — он помог тебе, и теперь я веду его на север, к лесам. Я расскажу о твоей жене.
— Ну, что ж, — вздохнул Раука, поднимаясь с песка, — пойдем.
* * *
Первой заметила пробуждение Ксатры Ягори. Она как раз пыталась рассмотреть необычный золотой амулет, запутавшийся в густых, золотисто-рыжих косах, когда далла вдруг глубоко вздохнула и подняла голову. Толкнув брата, сианджийка кивком указала на кочевников. Тамаш, задремавший сидя, открыл глаза и заинтересованно вытянул шею, заглядывая в лицо кочевника: тот тяжело закашлялся и, морщась, схватился за грудь, перечерченную грубым рубцом. Увидев окруживших его людей, далл резко подобрался, но расслышав тихий голос Ксатры, удивленно опустил руки и внимательно вгляделся в чужаков. Затем осмотрел свое тело, восхищенно водя пальцами по рубцам.
Переговорив с Раукой, Ксатра посмотрела на солнце, до половины ушедшее за гору, и обратилась к лекарю:
— Время… мало.
— Мы сделаем, как ты скажешь, — ответил Тамаш.
Она потянула его в сторону, уводя от остальных.
— Я должна… просить. Орки взять… пленница. Ты… помогать?
— Я сделаю, что смогу, — серьезно ответил Тамаш.
Ксатра кивнула и вернулась к Рауке. После недолгого обсуждения, далл поднялся на ноги, уронив, прикрывавший наготу обрывок ткани, и, как ни в чем не бывало, ползком поднялся наверх. Эстер охнула и стыдливо отвернулась, а Ксатра, усмехнувшись, ответила:
— Степи… — трава… негде прятаться. Даллы… не стесняться.
— Откуда ты знаешь наш язык, — стараясь держаться спиной, спросила Эстер.
Ксатра похлопала себя по груди и ответила:
— Дочь вождя… должна знать.
В это время Раука вернулся с возвышения и что-то быстро обсудил с Ксатрой, она горячо пожала ему руку и, обернувшись к остальным, скомандовала:
— Сейчас.
Люди снова сели верхом и следом за Ксатрой стремительно спустились к обгорелой стоянке. Не останавливаясь, пролетели открытую низину, пересекли широкий брод и сразу свернули на запад, торопясь обогнуть покатый купол широкой травяной возвышенности.
Под прикрытием холма Ксатра немного замедлилась и уверенно повела людей через укутанные вечерними тенями низины. Животные размашистым галопом уходили дальше от реки, медленно приближая темною громаду леса. Вскоре совсем стемнело и на широком безлунном небосводе рассыпались звезды, но Ксатра уверенно держала направление, стараясь не подниматься на возвышенности.
Когда лес был совсем близко, она придержала лошадь, намереваясь попрощаться, как вдруг с востока показалась желтая вереница огоньков, быстро разросшаяся в яркую длинную цепь, отрезавшую степь справа и сзади.
— Что это? — испугалась Эстер.
— Воины… Жечь лес.
Ксатра поспешно двинулась вперед, вынужденно забирая левее.
Желтая цепь разрасталась, поджимая беглецов сзади и вытягиваясь вторым концом к горам, вынудив тесниться к лесу. Вдруг справа взметнулось густое облако огненных стрел и по высокой дуге полетело к деревьям.
— Быстрее! Надо зайти глубже! — крикнул Вигмар.
— Я… уходить! Даллы — нельзя… лес!
— Ты сгоришь! — не давая ей свернуть, прокричала Ягори.
— Лучше гореть! — крикнула Ксатра, уворачиваясь к западу, в надежде проскочить перед сжимающейся цепочкой, но в этот момент над ними просвистел еще один рой стрел, с шипением уходя далеко в лес, а степь позади вспыхнула вдоль всей цепочки разом. Пламя, подгоняемое с юга окрепнувшим за день ветром, быстро побежало в их сторону.
— Уходим! — крикнула Ягори, — я помогу!
И Ксатра, потеряв надежду, повернула кобылу к лесу. Стрелы продолжали сыпаться, забрасывая низкорослую опушку огнем, но крепкие древесные стволы не спешили заниматься, и обернутые тряпицами древки торчали из коры длинными, пылающими свечками.
В лесу беглецы спешились. Удерживая испуганных животных, они быстро пробирались между деревьями, густо утыканными стрелами. Даллы все плотнее прижимались к границе и все дальше посылали стрелы, усеивая огнем лес впереди беглецов.
Через некоторое время обстрел прекратился, и огненный вал замер, грозно гудя, но и не покидая границы обстрелянной территории. Вигмар, взявший командование, даже позволил небольшую передышку, чтобы напиться и успокоить животных, а после снова повел всех дальше в чащу. Чем глубже они заходили, тем больше беспокоилась Ксатра, непрестанно оглядываясь по сторонам и со страхом ожидая появления орков.
Заметив это, Ягори подошла к Вигмару, и после небольшой перебранки он скомандовал остановку. Расседлав жеребца и вытащив из дорожной сумки куртку с глубоким капюшоном, Ягори отнесла сбрую с одеждой Ксатре и пояснила:
— Если нам кто-то встретится, так ты вполне сойдешь за человека.
Ксатра с сомнением посмотрела на девушку, но куртку надела и быстро накинула седло на свою кобылу, став и вправду похожей на самую обычную путницу. Ягори кивнула брату, и они снова пошли вперед.
Чем дальше они отходили от границы, тем свободнее было дышать, и когда небо начало светлеть, Вигмар скомандовал привал.
— Нас не накроет огнем во время сна? — взволнованно спросил Тамаш.
— В чаще безопасно, — кратко ответила Ягори, — лес может себя защитить.
Удовлетворившись услышанным, Эстер и Тамаш без разговоров уснули, а Ксатра, глубоко натянув капюшон, напряженно свернулась под широкими лапами ели, но вскоре, сморенная усталостью, забылась тревожным сном.
Когда солнце перешло зенит, Ксатра проснулась. Вокруг было тихо. Запах пожара почти не ощущался. Она осмотрелась из-под елки и, нахлобучив капюшон, осторожно выбралась. Увидев, что далла проснулась, Ягори, сидевшая с братом у костра, подошла к ней.
— Предлагаю перекусить, и я провожу тебя к границе.
— Можно… сразу? — оглядываясь, спросила Ксатра.
— Земля должна остыть, — покачала головой Ягори.
Ксатра нервно поежилась, но приблизилась к костру, куда как раз подтянулись Тамаш и Эстер. Вдруг из глубины леса заливисто просвистела птица, и, словно ей в ответ, с другой стороны тихонько тренькнула еще одна. Ягори сжала локоть Ксатры и тихо проговорила:
— Орки.
Далла побелела и дернулась было, но Ягори крепко вцепилась ей в локоть, не давая сдвинуться с места.
— В лесу ты не убежишь. Только выдашь себя. Не двигайся.
Ксатра часто задышала и схватилась за меч, но Ягори больно одернула ее:
— Опусти голову, просто стой. С нами безопасно.
Вигмар поднес руки к губам и мелодично просвистел. Долгое время ничего не происходило. Потом из леса ответила новая птица, и Вигмар отозвался той же трелью. Снова стало тихо.
Ягори передала Ксатру в руки Тамаша и коротко бросив: «Прикройте», подошла к брату. Тамаш и Эстер придержали под локти Ксатру, и, втиснувшись между лошадьми, замерли в ожидании. Вигмар и Ягори встали так, чтобы их было хорошо видно, и, когда птичья трель снова повторилась, Вигмар опять ответил.
Вдруг между стволами мелькнула тень, затем еще одна, и Эстер тихо ахнула, когда у самого края прогалины из густой листвы, словно ниоткуда, вынырнул силуэт.
Высокий, на полголовы выше Тамаша и крупнее, он замер, разглядывая пришельцев. А Эстер, со смесью страха и непреодолимого любопытства разглядывала его. Орк, а это, несомненно, был он, носил тяжелый доспех, укрепленный металлическими пластинами, который прикрывал спину и грудь и оставлял плечи и руки открытыми. Девушка изумленно отметила, что загорелая кожа отливает зеленым. Длинные волосы с сильной проседью на висках заплетены в многочисленные косички с яркими шариками бусин и собраны на темени в высокий хвост. Орк еще раз присмотрелся к стоящим отдельно Ягори и Вигмару и двинулся вперед с поразительной грацией.
Приблизившись к иноземцам, он замер на несколько мгновений, и вдруг со всего маху хлопнул Вигмара по спине. Тот едва устоял на ногах и мгновенно ответил тычком под ребра, а затем, ко всеобщему удивлению, орк сгреб Вигмара в объятья и громко расхохотался. Вывернувшись, Вигмар крепко сжал широкую ладонь и дружески обнял его в ответ.
Тамаш и Ягори застыли с открытыми ртами. Даже Кастра с любопытством выглянула из-под своего капюшона. Вернув Вигмару очередной тычок, орк обратил внимания на Ягори. Девушка застенчиво улыбнулась, и он вдруг с удивительной нежностью обнял ее. Ягори засмеялась, и орк, как ребенка, подкинул ее в воздух, поймав в открытые объятья.
Поставив девушку на землю, он просвистел сложную трель и на поляну вышли еще пятеро. Ксатра сжалась под капюшоном, пытаясь совсем исчезнуть, а Вигмар, о чем-то тихо переговорив со своим знакомым, подвел его к остальным.
— Вигмар за вас поручился, — звучным голосом, без какого-либо акцента сказал орк на чистом агрия, — вам не причинят вреда, но вы должны объяснить, что вам понадобилось в лесах.
Тамаш выступил вперед и, покопавшись в своей сумке, достал сложенный в несколько раз листок бумаги. Осторожно отогнув края, он достал тонкий ветхий листочек и бережно показал орку:
— Этот предмет был сделан очень давно и теперь уже утерян. Мы ищем упоминания о нем или все, что связано с этими символами. В архивах есть записи, что похожие камни использовались вашим народом в ювелирных изделиях. Я хотел бы расспросить об этом и узнать легенды, если позволите.
Орк в задумчивости посмотрел на протянутый листок, потом на испещренную рунами руку лекаря и спросил:
— Вигмар сказал, ты умеешь исцелять. Это так?
— Да, я лекарь.
— Тогда можешь пойти с нами.
— А остальные?
— Остальные, — орк окинул всех взглядом, — тоже пойдут. Лес никто не покинет, пока не разрешит старейшина.
При этих словах Ксатра еще больше вжалась в капюшон.
Кивнув своим воинам, орк направился вперед, о чем-то тихо переговариваясь с Вигмаром. А Ягори вернулась к остальным и, взглядом показала, что им тоже пора двигаться. Эстер подхватила жеребца и пошла рядом с ней, а Ксатра на негнущихся ногах втерлась между Тамашем и своей кобылой и шагала, не поднимая головы.
Эстер с любопытством наблюдала, как Вигмар говорит с орком, будто с близким другом. И хотя слова до нее не доносились, было заметно, что Вигмар держится иначе: ушло высокомерие, а жестикуляция и походка сделались плавными и открытыми. Девушка перевела взгляд на орка и с удивлением поняла, что он вовсе не так огромен, как ей показалось вначале. Высокий, почти на голову выше Вигмара, и более крупный, но жилистый и очень легкий. Оружие и тяжелый доспех делали фигуру объёмной, но под всем этим угадывалось, что двигается орк легко и очень плавно, словно скользит через лес.
Другие орки, мелькавшие среди стволов, скользили с такой же грацией, словно совсем не тревожа лес и обманчиво исчезая в переплетении ветвей.
— Кто он? — спросила Эстер, обращаясь к Ягори.
— Это Берк, — ответила девушка, — наш брат.
Эстер недоуменно округлила глаза, и Ягори поправилась:
— Не родной. Побратим, скорее. Я не видела его с самого детства.
Никуда не торопясь, вся группа постепенно продвигалась вглубь леса. Запах гари вскоре совсем пропал, и ничто не напоминало о ночном происшествии. Орки молчаливыми спутниками продвигались вместе со всеми, а Вигмар и Берк продолжали беседу немного впереди.
Когда начало темнеть, Берк скомандовал привал, и его солдаты занялись приготовлениями. Очень быстро развели огонь, а когда угли были готовы, установили импровизированную жаровню из только что нарезанных веток и разложили свежее мясо. Лошадей стреножили и отпустили, и, когда еда было готова, Берк раздал всем по равной доле. Разговаривать никого не тянуло: и орки и люди напряженно наблюдали друг за другом.
Ксатра так и осталась в глубоко надвинутом капюшоне, и, покончив с едой, отвернулась спиной к костру, для надежности притянув капюшон руками. Тамаш и Эстер устроились рядом с даллой, прикрыв ее с двух сторон и быстро уснули. Ягори, Вигмар и Берк долго просидели у костра, негромко о чем-то переговариваясь и тихо, словно вспоминая о чем-то приятном, посмеиваясь.
Берк поднял всех на рассвете, и без перекуса они снова тронулись в путь. Ксатра немного осмелела и понемногу начала выглядывать из капюшона, исподтишка разглядывая орков. Эстер и Тамаш вовсю глазели по сторонам, не стесняясь хмурых взглядов орков, а Ягори присоединилась к Вигмару и Берку и шла теперь впереди. Скорость держали небольшую, но ровную.
Ближе к полудню им встретился огромный лесной великан с рыжим стволом, и Берк скомандовал привал, расположившись на некотором расстоянии.
Утолив жажду в одном из многочисленных ручьев, Тамаш направился к дереву. Вздыбленные корни широко простирались под густой кроной, лекарь, осторожно ступая между ними, подошел ближе и присел, с интересом разглядывая ковер из нежных серебристых колокольчиков. Сзади подошла Ягори и остановилась, не заходя под крону.
— Потрясающе, правда? — восхитился Тамаш.
— Я бы не стала, — Ягори кивнула в сторону дерева.
Он обернулся и с изумлением увидел, что корни, которые он только что обошел, лежали теперь иначе, кольцом охватывая то место, где он стоял. Тамаш недоуменно посмотрел на Ягори, но та отрицательно покачала головой и жестом попросила его вернуться. Тамаш снова взглянул на корни, и снова ему показалось, что они изменили положение, став несколько ближе. Он осторожно отошел от дерева и шепотом спросил Ягори:
— Что это такое?
— Это священное дерево, душа леса.
— Прошу прощения, я не знал, — извинился Тамаш.
— Ничего, просто больше не надо, — покачала головой Ягори и вернулась к брату.
Тамаш отошел и с почтительного расстояния оглядел лесного великана. Вскоре Берк велел снова выступать, и все дружно поднялись. Когда он проходил мимо Ксатры, зажатой между Тамашем и Эстер, одна из лошадей всхрапнула и неловко тряхнула головой, выпихнув даллу прямо под ноги орку. От неожиданного движения капюшон предательски съехал, и Ксатра судорожно его подхватила, но было поздно: глаза в глаза она встретилась с орком. Ксатра замерла, не в силах отвернуться, и вдруг взгляд ее спустился на щеку, рассеченную свежим вертикальным рубцом. Страшное узнавание мелькнуло в ее глазах и зеркалом отразилось в глазах орка. Ни слова не говоря, он выхватил топор и метнулся к далле, но в этот раз она была готова. Выхватив меч, Ксатра уже отскочила назад, и тонкое лезвие свистнуло вхолостую. Эстер и Тамаш отшатнулись в разные стороны. Послышались крики других орков, но Берк что-то рыкнул, и они замерли, подняв луки.
Схватка разворачивалась с невероятной скоростью. Берк замахивался, Ксатра уходила, начинала свой удар, уворачивалась, защищалась. Железо кружилось, и невозможно было разглядеть, кто же ведет. Высокий Берк виртуозно вращал длинным топором, не давая Ксатре с ее коротким мечом подобраться ближе, но юркая, худенькая далла успевала подныривать под размашистые удары и заставляла на ходу менять маневры. Они кружили вокруг огромного рыжего ствола, и ни один не мог достать другого, словно заранее зная, как надо принимать удар или уходить от замаха. Но вскоре стало ясно, что Берк теснит даллу: Ксатра все чаще отступала и больше защищалась, отходя к могучему стволу. Вдруг Берк споткнулся о толстый выпирающий корень. Шумно выругавшись, он начал новый замах, но снова споткнулся. Орк выпрямился и поудобнее перехватил топор.
— Кumandan! — раздался возглас одного из орков.
Поединок на мгновение замер. Ксатра прижалась к стволу под прицелом луков. Берк оглянулся и проследил, куда указывает солдат: с нижних ветвей за ними наблюдала большая стая ярких, сине-голубых птиц.
Вдруг одна из птиц вспорхнула Ксатре на плечо и любопытно заглянула в лицо. Далла изумленно протянула птахе свободную руку. Пичужка радостно перепрыгнула в раскрытую ладонь, и Ксатра восхищенно поднесла малютку к глазам. Яркие синие крылышки переливались в солнечных лучах, пушистая голубенькая грудка часто вздымалась, и даже ножки были синие. Ксатра затаив дыхание разглядывала удивительное создание, а птичка внимательно посмотрела на нее крохотным синим глазом, коротко свистнула и вспорхнула с руки. За ней, шумной синей стайкой сорвались остальные.
Орки проводили их потрясенными взглядами.

ГЛАВА 14

Орман-Калик
Ксатра, застыла, прижавшись к рыжей коре дерева и не смея пошевелиться.
— ТЫ! — Берк гневно указал топором на Вигмара и черной тучей ринулся к нему. Внезапно ему наперерез бесстрашно бросилась Ягори.
— Это я виновата! — крикнула девушка, уперев узкую ладонь орку в грудь.
Берк, натолкнувшись на хрупкую преграду, как-то неожиданно охладел и, смерив Вигмара гневным взглядом, раздраженно бросил уже Ягори:
— Поясни.
— Она не должна была попасть в лес, это вышло случайно.
— Почему она одета как вы? — он негодующе ткнул топором в сторону даллы, — что вы задумали?
— Ничего, я клянусь тебе! Все вышло случайно. Ксатра помогала нам перебраться через степи!
— Ах, она Ксатра? — ядовито переспросил Берк, — и что же вы ей за это пообещали? Помочь пробраться в леса?
— Нет, Берк, прошу тебя, — Ягори заломила руки, умоляюще глядя на орка, — позволь мне объяснить!
— Я слушаю, — убрав наконец топор и скрестив на груди руки, ответил Берк.
— Она не должна была попасть в лес, но нас прижало огнем…
— Огнем, который они разожгли… — перебил ее Берк, обвиняюще ткнув пальцем в сжавшуюся возле дерева даллу.
Ягори пропустила колкость мимо ушей.
— Я хотела вернуть ее обратно в степи, но как раз появились вы. Она не имеет отношения ни к пожару, ни к тем, кто ведет эту войну.
— Да? — издевательски спросил Берк, — тогда спроси у нее, откуда у меня это?
Он развернул лицо, и Ягори, словно впервые, увидела длинный, бордовый шрам, расчертивший темную щеку от самого глаза до нижней челюсти. Она потрясенно обернулась на даллу, не веря своим ушам.
— Я верю тебе, — Берк пальцем ткнул девушку в грудь, — но ты напрасно поверила ей, — остывая, проговорил он.
— Вигмар? — уже спокойнее, но требовательно позвал орк, и Вигмар, кидая на сестру рассерженные взгляды, подошел.
— Объясни мне, как далла попала в лес, и почему ты скрыл это от меня? — настойчиво спросил Берк.
— Я не знаю, что за история у тебя с ней, и никто из нас об этом не знал, — уязвленно ответил Вигмар, — ее, полумертвую, притащили лекарь и девушка, а затем и меня вытащили из-под лап тролля. — Берк удивленно просмотрел на замерших в стороне Эстер и Тамаша, а Вигмар продолжил: — Пока мы были в людских землях, далла спасла нам жизнь. Ягори хотела вернуть долг и вывести ее из леса.
— Ты обманул меня ради даллы, — презрительно бросил ему Берк.
— Но, Берк… — растерялся Вигмар.
— Нет, — перебил его орк, — оставь свои объяснения. Далла теперь наша пленница.
Ксатра при этих словах побледнела и потянулась ладонями ко лбу, но двое орков оказались быстрее и скрутили ей руки, связав за спиной и накинув грубый холщовый мешок на голову. Потрясенные Тамаш и Эстер умоляюще посмотрели на Ягори, но та в растерянности смотрела в спину уходящему Берку, в то время как Вигмар что-то ей выговаривал. У Ксатры забрали меч и ножны и, подталкивая в спину, повели дальше в лес. Остальные в гнетущем молчании направились следом.
Отношение разительно изменилось. Берк больше не перешучивался с Вигмаром и шел далеко впереди, а солдаты, периодически сменяясь, неотрывно следили за Ксатрой, следуя по обе стороны от даллы. Люди тоже не оставались без присмотра: кто-то из орков непременно сопровождал их, временами кидая быстрые колючие взгляды на Вигмара.
Так они шли до самого вечера. Рыжие лесные гиганты больше не попадались, и когда стало совсем темно, орки остановились на привал. Людям позволили напиться воды и позаботиться о животных, Ксатре тоже предложили воды, но далла отказалась. Быстро приготовив мелкую дичь, орки выдали людям по небольшой порции, не пригласив к огню, и после короткого перекуса все устроились спать под неусыпными взглядами караульных.
Берк поднял всех на рассвете и снова повел сквозь чащу, не останавливаясь ни разу до самого вечера. К концу третьего или четвертого дня им, наконец, встретились первые лесные колоссы, но у утомленных дорогой людей не осталось сил изумляться, и они, устало глядя под ноги, прошли мимо. Даже привычные к дороге Вигмар и Ягори заметно устали и осунулись.
В селении чужаков встретили любопытными взглядами, но, озадаченные количеством посторонних, жители не решались пойти следом. Только на подходе к центральному строению им навстречу вышел старый сгорбленный орк, одетый в светлые кожи и полностью седой. Загородив проход, он вынудил Берка остановиться и добродушно поприветствовал на языке орков:
— Здравствуй. Я смотрю, ты без дела не сидишь? — старик небрежным жестом указал на связанную даллу.
— Дай пройти, дед Кузгун, — невежливо ответил Берк, — у меня дело есть.
— Обязательно дам, — по-стариковски замахал на него орк и, вдруг, неожиданно быстрым движением выхватил что-то из складок на одежде даллы
— Расскажи только вот об этом, — старик, заговорщицки глядя на орка, поднял крошечное синее перышко.
Берк раздосадовано сморщился:
— Мне надо к вождю. Это подождет.
— Ничего не надо, — махнул рукой дед, — он сам ко мне за советами ходит. Пошли, лучше, расскажешь мне кое-что.
Старый орк подхватил Берка под руку, и тому ничего не осталось, кроме как пойти следом.
— И друзей своих бери. Чего стоят? — не оборачиваясь, проговорил старик, и орки подтолкнули всех за удалявшейся парочкой.
Старик быстрым жестом поймал проходящего мимо молоденького орка и, что-то приказав, направился дальше, беседуя с Берком, словно ласковый дедушка, а паренек шустро подбежал к людям и забрал лошадей.
У большого строения, сложенного из бревен и укрытого травяной крышей, старик остановился и снова обратился к Берку:
— Ребят своих отпускай — умаялись, поди, а сами заходите.
Берк коротко кивнул солдатам и, крепко взяв под локоть шатающуюся даллу, первым зашел внутрь. Последним вошел старик.
Оказавшись внутри, седой орк удивительным образом преобразился: исчезла стариковская лукавость и добродушное выражение. Перед ними стоял внимательный, собранный воин, состарившийся, но не потерявший ясность ума. Он оглядел всех холодным, цепким взглядом, от которого сделалось не по себе, и повернулся к капитану:
— Итак, — сухо проговорил он на агрия, — я жду объяснений.
— Нечего объяснять, — недовольно буркнул Берк, — еще одна пленная.
— Нет, — решительно, возразил старик, убирая синее перышко в резную коробку, — чем-то она отличается, раз лесные духи ее отметили. Я прав? Как она попала сюда, и откуда у нее перо?
— Пришла с ними, — Берк пренебрежительно кивнул в сторону людей, — я понял только у первых Кутсал-ач.
— Берк! — возмутился старик, — мало того, что ты ходил в заповедный лес с оружием, ты там еще драку затеял? Воистину, ты недаром поплатился за свою строптивость!
— Я делал то, что было нужно, — угрюмо возразил ему Берк.
— Я стар, но не глуп! Ты делаешь то, что захочешь. От этого все твои беды.
— Отпусти чужаков, и мы это обсудим, — резко одернул его Берк.
— Нет, — покачал головой старик, — откуда в ее одежде перо?
Берк нахмурился и процедил сквозь зубы:
— На шум слетелись птицы.
— И? — настаивал старик.
— Одна села ей на плечо.
Старик устало покачал головой и протянул руку, чтобы снять с головы Ксатры мешок.
— Осторожно, — предупредил его Берк.
— Что она мне сделает? Нос откусит? Она же на ногах не держится.
Он резким движением сдернул с головы Ксатры мешок и двумя пальцами взял ее за подбородок, заглядывая в глаза. Далла мутным взглядом обвела помещение. Губы ее растрескались, кожа пожелтела, а и без того худые щеки ввалились, туго обтянув скулы. С трудом сфокусировав взгляд, она с ненавистью уставилась на старого орка, слабо трепыхнувшись в железной хватке Берка.
— Любопытно, — произнес старик на агрия, — откуда ты?
Далла презрительно скривила губы и промолчала.
— Ну же, не упрямься, — вновь превратившись в ласкового дедушку, проговорил старик, — боюсь, от этих ответов будет зависеть твоя жизнь. Итак, откуда ты?
Ксатра смерила его долгим взглядом, обдумывая, стоит ли вступать в беседу, и решила, что, пока орки говорят, ее не начнут бить, и стоит потянуть время.
— Пески… восток, — ядовито бросила она.
— А что ты делаешь в землях ардара?
— Пленница.
— Ложь! — грубо дернул ее Берк, — это она подстрелила меня.
— Поясни? — ласковым, и одновременно леденящим голосом обратился к далле старик.
— Пленница, — упрямо повторила Ксатра, — выкуп… за мое… племя.
— Заложница, значит, — сам себе пояснил старик, — интересно… значит ты непростой крови, раз тебя предложили в заложницы?
Ксатра промолчала.
— И кто твое племя?
— Дети… Солнца.
Старик удивленно вскинул брови.
— Ты ведь не бросишься на меня, если я предложу тебе сесть и развязать руки? — полуутвердительно поинтересовался старик.
Берк потрясенно уставился на старого орка, а у Ксатры жадно разгорелись глаза.
— Не стоит, милая, — разгадав ее намерения, мягко ответил старик, — ты устала и сильно ослабла, а я быстрее и сильнее тебя. Что бы ты там ни задумала, тебе не успеть. К тому же, наш бдительный капитан обижен на тебя и склонен злоупотреблять своим положением. А мне бы этого не хотелось. Тебе, ведь, тоже, правда?
Ксатра молча поджала губы и неохотно кивнула.
— Вот и отлично, — хлопнул в ладоши старик, — развяжи ее, Берк.
— Но… — растерялся Берк.
— Давай, давай. Не нокай. Сказал же: развяжи, — махнул на него старик, — у нас интересная гостья.
Берк заскрипел зубами, но спорить не осмелился. Он с досадой подтянул руки Ксатры наверх и ловко перерезал веревки. Оставшись без опоры, далла рухнула на пол. Вдруг она по-змеиному быстро дернула сложенные чашей ладони ко лбу, но Берк мгновенно отбил худые кисти и грубо наступил ей на пальцы. Ксатра сдавленно вскрикнула, а из глаз брызнули невольные слезы.
— Глупые вы, молодежь, — раздосадовано продолжил старик на агрия, — просил же.
Тамаш, до этого молча наблюдавший за разговором, вдруг дернулся к оркам, но Вигмар крепко ухватил его за локоть и многозначительно покачал головой. Эстер, очень бледная, стояла позади, нервно растирая руки. А Ягори, мучимая чувством вины, сжалась за спиной брата и ни разу не взглянула на происходящее.
— Больше не нужно повторять? — строго спросил Ксатру старик.
Далла, сжавшись от боли, покачала головой.
— Вот и хорошо. Присаживайся, — он указал на одинокий стул, и Берк убрал ногу.
Ксатра с трудом поднялась и, шатаясь, сделала несколько шагов. Устало опустившись на плетеное сидение, она закрыла глаза, пытаясь унять голодное головокружение. Старик в это время налил из расписного глиняного кувшина полную чашку и протянул далле. Та с сомнением поджала губы, а старик рассмеялся и отхлебнул:
— Это просто вода. Попей. На тебя смотреть страшно.
Решив, что терять все равно уже нечего, Ксатра взяла сосуд и осторожно отхлебнула. Почувствовав во рту влагу, сдобренную травами, она в миг забыла об осторожности и жадно осушила всю плошку, проливая на подбородок и грудь. Отдышавшись, вытерла губы и благодарно протянула пустую чашу старику.
— Вот видишь, — улыбнулся он, — а теперь я бы хотел узнать, что же все-таки произошло. Вигмар, подойди.
Под презрительным взглядом Берка Вигмар выступил вперед, стараясь не встречаться с ним глазами.
— Наш Берк — не мастер рассказывать истории, — сказал старик, кинув быстрый взгляд на хмурого капитана, — объясни, пожалуйста, что вы все здесь делаете? И почему с вами далла?
— Я и Ягори пришли как обычно, чтобы обменять товары. Далла пришла с людьми, — пожав плечами, ответил Вигмар.
— Ян-Гойли не приходит обычно обменять товары. Ее здесь не было много лет, — проницательно посмотрел на него старик.
Вигмар раздосадовано поджал губы:
— Ладно, не как обычно. У нас неприятности… поэтому мы пришли вдвоем.
— Понятно, — переключая внимание на девушку, ответил старый орк, — я рад тебя видеть, Ян-Гойли. Расскажи, почему с вами пришли люди?
Ягори неуверенно подняла взгляд.
— Услуга за услугу, — кратко ответила она.
— Здесь не проходной двор, чтобы за всякую услугу приводить чужаков, — строго ответил орк.
Ягори посмотрела на Тамаша.
— Он рисковал жизнью, чтобы спасти Вигмара, а девушка подвергала себя опасности, чтобы помочь с делами. Это не простая услуга.
— Согласен, — кивнул орк, — хорошо. А вы? — он обратился к Тамашу и Эстер, — что вам понадобилось в Орман-Калик?
— Ваши легенды, — Тамаш уверенно выдвинулся вперед, а орк удивленно вскинул брови, — я разыскиваю одну старинную вещь, в надежде разгадать вот это, — он поднял левую руку, — и, если верить старым рукописям, ваш народ имел вещи, похожие на ту, которую я разыскиваю.
— Мой народ не сочиняет легенды, ты зря пришел.
Тамаш удивленно заморгал, а седой орк продолжил:
— Берк, я, признаться, удивлен, что эта далла добралась сюда целой и даже в сознании. Я теперь понимаю, почему лес вступился за нее, — он указал на ничего не понимающую Ксатру. — Дети Солнца никогда не были нам врагами.
Ксатра непонимающе уставилась на орка.
— Не удивляйся, милая, у нас больше общего, чем ты думаешь, — ласково посмотрел на нее старик.
В этот момент дверь отворилась, и вошла красивая, высокая оркина, одетая на мужской манер. Эстер ахнула, во все глаза разглядывая вошедшую. Такая же грациозная и хищная, как Берк, и очень схожая с ним лицом, но стройнее и тоньше в кости. Длинные черные волосы заплетены во множество мелких косичек и убраны в сложную прическу. Темная кожа, как и у других, отливала благородным зеленым.
Оркина, не взглянув на чужаков, страдальчески заломила брови и взволнованно обратилась на орочьем к старику:
— Пойдем, пожалуйста…
— Сансар?
— Да, — потянув его за руку, ответила девушка.
— Я бессилен, Шахин, — сокрушенно ответил старый орк, — в нашей памяти нет такого недуга. Я могу дать отвар, чтобы приглушить страдания, но вылечить… мне жаль.
Оркина отвернулась, сдерживая подступившие слезы. А Берк снова ухватил Ксатру и подошел к Тамашу. Нависнув над худым, ничего не понимающим лекарем, он хмуро поинтересовался:
— Вигмар сказал, что ты умеешь лечить?
Тамаш растерялся и неловко закивал, подтверждая его слова.
Берк внимательно посмотрел на своего деда, и тот, обдумав что-то, неопределенно махнул рукой:
— Пойдем. И вы двое тоже, — он кивнул Тамашу и Эстер, — Вигмар, Ян-Гойли, располагайтесь, отдыхайте. Вам здесь всегда рады. Берк — вы с нами.
Все вместе они вышли из домика. Вигмар и Ягори направились вглубь селения, а орки и Тамаш с Эстер пошли куда-то в сторону. Оставив последние строения позади, они вышли к небольшому ручейку и еще одному бревенчатому домику. Осторожно отворив дверь, оркина зашла первой и вскоре пригласила остальных.
Внутри оказалось просторно и светло. Пахло травами. Из мебели — лишь два стула и простой деревянный стол. У небольшого окошка, выходившего к воде, стояла узкая кровать. На ней, прикрытый простыней, лежал мальчик, орк. Совсем юный. Темная кожа отливала серым, на лице выступила испарина. Мальчик тяжело дышал и, казалось, был в беспамятстве. Шахин подошла и ласково погладила вспотевший лоб, умоляюще посмотрев на старика.
Дед пожевал губы и, перейдя на аргрия, обратился к Тамашу:
— У тебя есть возможность заслужить наше доверие, — он указал на мальчика.
Тамаш сосредоточенно кивнул и подошел к ребенку, осторожно прикоснулся к холодному лбу, погладил волосы, прощупал жилку на шее, и непонимающе нахмурился. Деликатно взяв край простыни, укрывавшей мальчика до самой шеи, он вопросительно посмотрел на мать. Та кивнула.
Тамаш убрал ткань и потрясенно застыл: вся правая рука, часть колена и ступня мальчика сморщились уродливым серым наростом. Тонкая, словно бумажная, кожа, высохла, мышцы сжались, оставив неестественно торчащие кости, словно взятые у древнего скелета. Эстер за его спиной ахнула.
— Что это? — ошеломленно спросил лекарь.
— Ты не знаешь? — старик внимательно посмотрел на Тамаша и тот отрицательно покачал головой.
Снова склонившись над мальчиком, Тамаш вгляделся в серую кожу. Растерев пальцы, он тихонько подул ему на плечо, направляя черную, мерцающую пыль вдоль здоровой плоти, словно сдувая уродливый серый пласт. Под дыханием лекаря серая граница съежилась, собравшись выпуклой золотой каплей, и освободила крошечное пятно здоровой кожи. Шахин взволнованно ахнула, но вдруг золотая капля сорвалась и яркой вспышкой метнулась в Тамаша. Ксатра мгновенно извернулась, вывернув ладонь. Горячий вихрь обжег лицо лекаря и отбросил золотую вспышку в сторону. Капля беззвучно впечаталась в стену и оставила глубокое, серое пятно, которое сразу осыпалось мелкой трухой.
Тамаш ошеломленно посмотрел на Ксатру, неловко повисшую в железном захвате Берка.
— Значит, я не ошибся, — улыбнулся старый орк, — ты знаешь, что это такое? — обратился он к далле.
Ксатра неуклюже поднялась, морщась от боли,      и с досадой покосилась на Берка.
— Ветры пустыни, — неохотно проговорила она.
— Что случилось с мальчиком? — спросил Тамаш, обращаясь к матери.
— Когда пришла пыльная буря, — ответила Шахин на агрия, — он со старшими был у восточных рубежей. Никто не ожидал плохого: бури приходят и уходят. Все укрылись и переждали в лесах, но, когда песок осел, у него на теле появились это. И оно постоянно растет.
— Ветры… жгут его, — задумчиво проговорила Ксатра.
— Ты заешь, что с этим сделать? — умоляюще спросила ее Шахин.
— Нет, — покачала головой Ксатра, — мой народ… тоже страдать.
— Но ведь у него получилось! — Шахин взволнованно указала на Тамаша.
— Нельзя… просто прогнать… вернется снова… в него… в других.
— А то, что ты сделала? Вы можете попробовать вдвоем?
Ксатра надолго задумалась.
— Я пробовать… но хочу… услуга.
— Все, что хочешь! — горячо воскликнула Шахин.
— Жизнь за жизнь. Вы отпускать… другая пленная.
— Нет! — рыкнул Берк, грубо встряхнув Ксатру.
— Берк, остынь, — начала Шахин.
— Я сказал, нет!
— Я остаться… отпусти пленная, — твердо сказала Ксатра.
— Ты мне зачем!? — подняв Ксатру к самому лицу, зло прошипел Берк, — ты соплячка, едва научившаяся держать меч.
— Жизнь… за жизнь.
— Так забирай свою!
— Моя… не нужна… мертвое семя, — не опуская взгляд, твердо ответила Ксатра, — Отпусти пленная… и я отводить… поцелуй пустыни.
Берк со злостью отпихнул Ксатру и принялся мерить шагами маленькую комнату. Шахин осторожно коснулась его плеча, но он только раздраженно скинул руку сестры. В это время мальчик тихо застонал и здоровый кусочек плоти, который удалось очистить Тамашу, вдруг снова посерел и сморщился, захватив даже большую площадь, чем было прежде. Берк остановился и сжал зубы, так, что посерели скулы.
— У моей пленной слишком высокое положение, чтобы просто так ее отпустить! Я добуду информацию, которая может закончить войну! — он возмущенно обратился к старику, — я не могу отдать ее!
— Она… древний род, — неожиданно вставила Ксатра, — и против… война. Когда вернется… из плен — большое… уважение. Будет бороться… за власть. Пока борьба — нет… война. А если… победить, возможно… конец война.
— В ее словах есть истина, — проговорил старик.
— Ты веришь ей!? — возмущенно воскликнул Берк.
— Даллы… не врать, — запальчиво ответила Ксатра, — не достойно… воина.
— Берк… — задумчиво проговорил старик, — нам нужны союзники. Много веков война то затихает, то разгорается вновь, но никогда не прекращается насовсем. Возможно, ее появление не случайность? — старик указал на Ксатру.
Берк надолго замолчал, задумчиво гладя на мальчика.
— Ты совершаешь ошибку, — он холодно взглянул на Ксатру и добавил, — девчонка останется здесь.
Ни на кого не глядя, Берк отошел в дальний угол. Старик проводил его долгим взглядом, печально качая головой.
— Вы готовы? — обратился он к Тамашу и Ксатре.
Тамаш утвердительно кивнул, а далла сердито поджала губы.
Кровать отодвинули от окна, и лекарь встал спиной к свету. Напротив, скинув куртку и вытянув раскрытые ладони ему навстречу, встала Ксатра. Тамаш вопросительно посмотрел на нее и далла кивнула.
— Надо… один раз… до конца. Второй раз… не будет.
Тамаш серьезно кивнул в ответ и растер пальцы. Он нагнулся над мальчиком и осторожно подул, сдвигая серую границу в сторону даллы. Под его дыханием сморщенная кожа расправилась и налилась цветом. Тамаш снова набрал воздух и осторожно продолжил. Серая граница, отступая, собиралась тяжелыми золотыми каплями. Вдруг одна из капель сорвалась и устремилась прочь, словно подгоняемая дыханием Тамаша. Ксатра шире расставила ладони, и капля, захваченная вихрем, заметалась в ее руках. Еще одна капля метнулась в сторону, и снова была поймана. Тамаш продолжал, и рука мальчика потихоньку принимала здоровый вид. Золотые капли стремительным потоком неслись на даллу, но Ксатра, широко расставив руки, собирала их в мечущийся, светящийся шар, который становился все ярче. Руки ее начали дрожать, а на лице выступила испарина.
Тамаш, закончив с рукой, передвинулся и также осторожно согнал серую полоску с колена мальчика. Когда он перешел к ступне, далла зашипела, с трудом сдерживая бурлящий золотой сгусток, и Эстер испуганно ахнула: кафтан Ксатры начал тлеть, расходясь черными подпалинами от запястий. Тамаш испуганно замер, но Ксатра сдавленно рыкнула: «один раз!», и он снова продолжил.
Кожаные ремешки, державшие рукава, осыпались вместе с ошметками ткани и стали видны золотые узоры то ли пламени, то ли волн, которые, начинаясь от запястья, потихоньку ползли к локтям. Ксатра часто и мелко дышала, встречая новые капли, а золотой шар все рос. Вскоре узоры поднялись выше локтя и, обугливая остатки рукавов, стали наползать на плечи. Тамаш в волнении сдул последний серый клочок, и крупная капля стрелой вонзилась в золотой сгусток. Ксатра громко вскрикнула и, падая, выпустила свет к потолку. Сфера вонзилась в крепкую земляную крышу и, пробив потолок, взорвалась снаружи ослепительной вспышкой, рассеявшись без следа. Ксатра без чувств замерла на полу. Голые руки покрывали яркие ожоги.
Мальчик, бледный и худой, тихо спал. Шахин медленно, словно во сне, приблизилась к кровати и, не веря своим глазам, робко прикоснулась к гладкой здоровой ступне сына. Тамаш, сильно спавший с лица, отсутствующим взглядом смотрел в сторону.
Старый орк задумчиво потирал безбородые скулы, думая о чем-то своем, а Берк, не сказав ни слова, вышел из дома.
Первой опомнилась Эстер и подбежала к безжизненной Ксатре.
— Тамаш? — позвала Эстер.
Лекарь, словно очнувшись, устало подошел к ним и прижал пальцы к шее даллы.
— Ей нужен отдых и еда, — он укоризненно посмотрел на старого орка.
— Да, конечно, — старик деловито махнул им рукой, — пойдемте.
Тамаш поднял Ксатру и вышел вслед за стариком. Эстер, молчаливой тенью прошла за ними. Шахин, никого не замечая, сидела возле сына, нежно сжимая тонкую детскую руку.
* * *
Ксатра открыла глаза. В нескольких мерах над ней широким куполом сходился высокий, промазанный глиной потолок. Перед глазами мутилось. Она снова прикрыла глаза, но любопытство пересилило, и она осторожно огляделась. Оказалось, что лежит она на низком, удобном топчане. Рядом с кроватью в кресле дремала Эстер. Ксатра обвела взглядом круглое помещение, и при виде маленького столика и тарелок с копченым мясом и свежими ягодами в животе возмущенно забурчало.
— Наконец-то! — Эстер открыла глаза и, налив воды, протянула глиняную кружку.
Далла удивленно посмотрела на северянку, но воду взяла, а когда на столе не осталось ничего, что можно было бы съесть или выпить, удовлетворенно откинулась и сыто рыгнула в кулак.
— Ксатра? — робко позвала Эстер.
Далла неохотно приоткрыла глаза.
— Прости, что втянули тебя.
— Нет… твоя вина, — спокойно ответила далла.
— Мы все виноваты, что ты попала в плен.
— Это, — далла указала на стол с пустыми тарелками, — хороший плен… не яма. Никто не ждать меня. Кестрэл уходить… я остаться.
Эстер глубоко вздохнула.
— Ты можешь идти? Они просили сказать, когда ты очнешься.
— Где шэнэ унсээн? Должен… идти со мной.
— Я позову.
Эстер поспешно вышла и вскоре привела Тамаша. Ксатра уже сидела и с интересом разглядывала розовые ожоги у себя на руках.
В это время в хижину зашли еще двое: уже знакомый седой орк и с ним другой — коренастый и широкоплечий, с властным, холодным взглядом. Эстер и Тамаш предусмотрительно посторонились, но все равно оказались почти вплотную к вошедшим.
— Пойдем, дорогая, — неожиданно доброжелательно проговорил старик, — вождь Седир хотел бы задать тебе несколько вопросов.
— Он, — Ксатра указала на Тамаша, — ходить со мной.
— Как скажешь, — согласился старик, — а ты, отдыхай, — обратился он к Эстер, — скоро принесут еще еды.
И они вчетвером вышли из маленькой хижины.
Вождь со стариком пошли впереди, особо не беспокоясь, следуют ли за ними Ксатра и Тамаш. И далла, воспользовавшись относительной уединённостью, тихо обратилась к лекарю:
— Ты… помогать.
— Чем? — удивился Тамаш.
— Кестрэл — мертвое чрево. Надо лечить. Нет наследник… Раука не быть ардар.
Тамаш округлил глаза.
— Ты же говорила, даллы не лгут?
Ксатра отвела взгляд и неохотно пояснила:
— Я не врать… не говорить все.
— А ты молодец, — ухмыльнулся Тамаш.
Далла смутилась и сдержанно улыбнулась в ответ.
На другом конце селения они подошли к небольшому круглому холмику, густо поросшему травой. Одна сторона насыпи была срезана и укреплена толстыми бревнами с массивной дверью.
— Твоя соплеменница, — обернулся к ним старик, — весьма своенравна. Мы все хотим убедиться, что она разделяет твои взгляды. Ты, — он обратился к Тамашу, — Вигмар говорил, что ты понимаешь их речь. Это так?
— Да, в некотором роде.
— Хорошо, — кивнул орк, — пойдешь с нами.
* * *
Оставшись одна, Эстер устало свернулась на втором топчане, стараясь устроиться так, чтобы грязное, изорванное платье не запачкало цветное одеяло из тонкой крашеной шерсти. Несмотря на многодневную усталость, сон не шел: в голове роились беспорядочные воспоминания и обрывки мыслей, назойливо тесня друг друга и не давая сосредоточиться на чем-то одном. Эстер беспокойно ворочалась, тщетно пытаясь устроиться поудобнее и забыться сном. Мысли наскакивали, кружили утомительным калейдоскопом, и постепенно, измученная этим круговоротом, она все-таки провалилась в беспокойный сон, в котором видела себя то танцующей с Вигмаром в сияющей зале, то в темном подвале рядом с объятой пламенем Ксатрой, то вдруг в роскошной спальне повязывала на шею платок, наряжаясь на карнавал, и тут же падала, сбитая с ног омерзительной костлявой тварью, которая вгрызлась ей в бедро. Вскрикнув от неожиданной боли, Эстер проснулась и обнаружила, что действительно упала с кровати и больно ударилась бедром. Потирая ушибленное место, она с удивлением нащупала сквозь ткань незнакомый предмет, на который, по всей видимости, и упала, больно ушибив ногу.
Эстер сунула руку в карман и достала скомканный шелковый платок, о котором совершенно забыла, а среди мятых складок обнаружилось странное кольцо с вытянутым, заостренным лепестком с одной стороны и тремя гладкими черными камнями по ободку. Она с любопытством поднесла кольцо к глазам и вгляделась в сложную гравировку, пытаясь припомнить, когда оно к ней попало. Оглянувшись по сторонам, она примерила перстень, но тот оказался сильно велик и не садился ни на один палец из-за странной, вогнутой формы лепестка.
Вдруг входная занавесь распахнулась, и вошли Ксатра и Тамаш. Эстер машинально сжала кольцо в кулаке.
— Как все прошло?
— Непросто, — устало покачал головой Тамаш, — даллы, — он обернулся на Ксатру, — удивительно упрямый народ. Но все, что говорила Ксатра, действительно оказалось правдой. Послезавтра Берк и его отряд отведут Кестрэл к границе и убедятся, что, когда она выйдет, ее увидят достаточно даллов.
— Но как они узнают, что она выйдет? — удивилась Эстер.
— Кестрэл… говорить с Раука, — так, словно это что-то само собой разумеющееся, ответила Ксатра.
— А мы? Что нам теперь делать? — растерянно проговорила Эстер.
— Не знаю, — смущенно развел руками Тамаш, — шаман сказал отдыхать, и я, пожалуй, с ним соглашусь. Нам всем нужна передышка.
На этих словах занавесь снова откинулась, и появилась дочь вождя. Эстер в который раз поразилась, насколько человеческим выглядело ее лицо, если не считать цвета кожи.
— Пойдемте, — Шахин пригласительно откинула занавесь и застыла в ожидании.
Тамаш и Ксатра вышли первые, а Эстер, незаметно сунула кольцо в скомканный шелк платка и поспешила за остальными, оставив ткань на столике.
На улице ожидали трое молоденьких орков с мягкими свертками в руках. Эстер пригляделась к их одинаковым широким штанам, плотно зашнурованным от лодыжки до колена, открытым безрукавкам и жестким поясам, туго охватывающим тонкие талии, и с удивлением поняла, что все трое — девочки.
— Вы сделали для нас… — Шахин запнулась, — для меня… что-то очень важное, и в ответ я, по меньшей мере, хочу быть гостеприимна. Вы сможете помыться и сменить одежду, а вечером принесут ужин.
Она внимательно посмотрела на Ксатру и сказала, обращаясь только к ней:
— Ты — такая же гостья, как и все.
Кивнув своим сопровождающим, она удалилась, а девочки-орки приглашающими жестами позвали людей за собой.
Когда они вышли за пределы поселения, земля пошла под уклон, а между необъятными древесными колоннами появились редкие кусты, напоминающие орешник. Вскоре запахло водой, а кусты сомкнулись плотной стеной, образов широкий коридор, по которому теперь двигались Тамаш, Эстер и Ксатра со своими юными провожатыми. На всем пути им не встретилось ни одного жителя, и Эстер в недоумении гадала, куда же все подевались. Довольно скоро коридор раздвоился, и сопровождавшие их девушки тоже разошлись по разным рукавам. Остановившись вначале ответвления, две из них жестами пригласили Ксатру и Эстер, а последняя протянула сверток Тамашу и, указав рукой вглубь коридора, удалилась в обратном направлении. Тамаш недоуменно посмотрел на остальных и озадаченно почесал голову. Оставшиеся девочки захихикали и, взяв Ксатру и Эстер под руки, увлекли по своему коридору. Тамаш пожал плечами и направился в свою сторону.
Пройдя несколько шагов, Ксатра невежливо высвободилась и хмуро пошла позади всех, а Эстер, увлекаемая легконогими девочками-орками, перестала робеть и с интересом ждала, куда приведет этот живой коридор. Запах воды усилился, в вечереющем воздухе появился легкий туман, наполнивший воздух щекочущей таинственностью, а затем коридор распахнулся, и неожиданно широким зеркалом выглянуло укромное озеро, отгороженное от остального леса все той же живой изгородью. На берегу горели факелы, а ближайшую к выходу кромку обрамляли широкие мостки, лесенкой уходящие в воду. Вдоль кустов орешника стояли широкие лавки.
Девочки-орки положили свертки на лавки и выудили из широких карманов два куска мыла и пару резных костяных гребешков. Приглашающе указав на воду, они быстро юркнули обратно в коридор.
Эстер подошла к лавке и осторожно развернула мягкую стопку, которая оказалась чистой одеждой: штанами, того же покроя, что у девочек, и безрукавкой. Она оглянулась на Ксатру, показывая обновки, и, шутя, приложила на себя, красуясь.
— Вигмар… нравиться, — серьезно ответила Ксатра и Эстер, к своему удивлению, заулыбалась.
Ксатра подошла ко второй стопке и развернула точно такой же набор, только поменьше размером.
— Никому… не нравиться…
Эстер хихикнула и ободряюще ответила:
— Не расстраивайся. Это хотя бы целее твоего наряда.
Ксатра с сомнением оглядела лохмотья, которые остались от ее одежды, и утвердительно кивнула. Затем, нисколько не смущаясь, быстро разделась и зашла в воду, прихватив с собой мыло. Эстер, слегка помявшись, сбросила платье и осторожно подошла к мосткам. Держась за поручень, она потрогала ногой воду, оказавшуюся удивительно теплой, и, продолжая держаться за ограждение, спустилась чуть ниже и уселась на лестнице, погрузившись в воду до шеи. Ксатра с наслаждением плескалась, разбирая спутанные волосы. Заметив, что Эстер застыла у самого края, она ободрительно крикнула:
— Тут… нет глубина. Заходи!
— Я боюсь воды, — смущенно ответила Эстер.
— Ты не бояться тролль… — усмехнулась Ксатра, — вода не нападать, купайся!
Эстер отрицательно покачала головой и, так и оставшись у края, занялась мытьем. Ксатра больше не настаивала. Аккуратно разобрав волосы, она вымыла весь мусор и старательно расчесала густые завитки пальцами.
Уже на берегу, облачившись в принесенную одежду и мерно расчесывая длинные волосы, Ксатра спросила:
— Почему… боишься вода?
Эстер сконфуженно улыбнулась:
— Тебе, наверное, будет смешно… Я в детстве упала в реку и чудом осталась жива. Когда меня выловили, я два дня не приходила в себя. И даже не помню, как это произошло, только белый свет, в котором я постоянно захлебывалась. Мне казалось, что это никогда не закончится.
Ксатра задумчиво посмотрела на плечо девушки, где из-под узкой кожаной безрукавки выглядывал черный хвост отметины, но ничего не ответила. Покончив с волосами, она направилась к выходу.
Эстер поспешила следом, опасаясь остаться одна в глубоких сумерках, успевших опуститься на лес. Там, где зеленый коридор закончился, распавшись на отдельные растения, их ждали две скучающие девочки-орки. Они сидели на корточках и с азартом кидали маленький ножичек в расчерченный круг, что-то перетирая и перечерчивая после каждого броска. Заметив пришедших, девочки поспешно убрали ножик и пригласили Ксатру и Эстер за собой.
Окончательно перестав робеть, Эстер с интересом разглядывала поселение. Между древесными колоннами располагались аккуратными кружками высокие, круглые хижины, напоминавшие половинки ореха. В центре кружка всегда стоял низкий столик. Каждое строение возвышалось не меньше, чем в два человеческих роста, с густой травяной шапкой, спускавшейся местами почти до земли. Над накрытыми столами были растянуты широкие навесы, а по углам уютно горели факелы. Рассевшиеся небольшими группами орки тихо переговаривались и провожали незнакомцев любопытными взглядами.
Эстер во все глаза рассматривала необычную деревню. Все орки были одеты и причесаны почти одинаково, но девушки, выделявшиеся тонким телосложением, носили больше украшений в волосах, а их одежда, зачастую, была украшена вышивкой или гравировкой. Подойдя к группе из трех хижин, Эстер с удивлением обнаружила у одной из них Тамаша в привычной черной рубашке и орочьих штанах. Заметив ее озадаченный взгляд, он с улыбкой ответил:
— Орки не носят много одежды, поэтому достойной рубахи для меня не нашлось.
— Удивительно, но здесь никто не обращает на это внимания, — Эстер пожала плечом, —мне даже начинает казаться, что я снова стала обычной.
Тамаш задумчиво посмотрел на свою руку.
— А я все больше убеждаюсь, что не хочу быть кем-то другим.
Он тряхнул головой и приглашающе указал на стол, где аппетитной горкой высилось сочное, исходящее ароматным дымком, мясо. В круглых плошках, расставленных по столу, были насыпаны неизвестные ягоды, листья и запеченные грибы.
В это время подошли Вигмар и Ягори, одетые, как и все, на манер орков. Разглядев Эстер, Вигмар одобрительно присвистнул и шутливо заметил:
— Отличный выбор! Тебе идет.
Эстер и Ксатра обменялись улыбками. За столом Вигмар поспешил занять место возле Эстер, на что Ягори театрально закатила глаза и неодобрительно покачала головой.
Когда все наелись, принесли пряное, горячее питье, и Вигмар, зачерпнув глубокой толстостенной пиалой, предложил напиток Эстер.
— Что это? — осторожно вдыхая терпкий травяной аромат, спросила девушка.
— Уж получше медовухи, — усмехнулся Вигмар, — не бойся.
Эстер осторожно приняла горячую пиалу и отхлебнула. Вязкое, слегка горьковатое тепло разлилось по языку, рассыпавшись богатым ягодным послевкусием.
— Ого… — одобрительно выдохнула девушка, и Вигмар, страшно собой довольный, зачерпнул и передал каждому по принесенной вместе с напитком пиале, а сам устроился поудобнее, развернувшись лицом к Эстер.
— Итак, кто же вы такие? — наконец, без суеты разглядывая тонкий росчерк на девичьем плече и ни к кому конкретно не обращаясь, спросил он, — Без малого две недели назад, я думал, что вы обуза, от которой надо поскорее избавиться, а теперь вот поручился за вас головой, — и, усмехнувшись добавил, — вы плохо на меня влияете. Того гляди, честную работу пойду искать.
Ягори чувствительно пихнула его в бок и с нажимом произнесла:
— Это благодарность, — она смерила брата недовольным взглядом и продолжила, — на самом деле, мы оба должны вам сказать спасибо, просто Вигмар не умеет.
Вигмар хмыкнул и, никак не отреагировав на подначку, вновь повернулся к Эстер:
— …сбежавшая аристократка, загадочный лекарь, странная далла из таинственного племени — что же могло вас объединить?
— А кто вы в этом списке? — вежливо поинтересовался Тамаш.
Вигмар пожал плечами:
— Случайные прохожие, может быть?
— Как и все мы, — развел руками Тамаш, — не многовато ли случайностей?
Вигмар смерил его скептическим взглядом и задумчиво проговорил:
— Когда сомневаешься, ищи, кому это выгодно.
— Расскажите лучше вашу историю, — перебила их Эстер, обращаясь к Вигмару.
— Она не очень интересная, — отмахнулся сианджиец.
— Сомневаюсь и даже зуб даю.
— Смотри, — хмыкнул Вигмар, — новый не вырастет.
Он оглянулся на сестру, и та пожала плечами, не став возражать.
— Мы с Ягори рано осиротели. Так получилось, что мы забрели в горы и потерялись. Там нас и нашли орки. Рудокопы. Нас забрали, накормили и оставили у себя на какое-то время. С тех пор мы дружны.
Вигмар развел руками, словно извиняясь за краткость.
— Вот и все — давай свой зуб, герцогиня.
Эстер невесело улыбнулась.
— Значит, мы все — изгои — она обернулась на Ксатру, — ты, ведь, тоже?
Далла кивнула.
— Ни дома, ни родных — никому не нужные, — закончила Эстер.

ГЛАВА 15

Интриги
На следующий день никто их не беспокоил. Снаружи доносились звуки пробудившегося селения, но в хижину никто не заходил, и Тамаш, воспользовавшись преимуществом отдельного жилища, проспал до полудня. С наслаждением потянувшись, он разнеженно прильнул к подушке и неохотно приоткрыл один глаз. В округлом помещении было темно, но сквозь неплотно прилегающую занавесь пробивался яркий дневной свет, расчертивший пол сочными желтыми полосами. Пахло нагретой землей и травами. Тамаш не спешил вставать. Мягкие шкуры приятно обволакивали кожу, а тонкое одеяло грело ровно настолько, чтобы нега оставалось приятной. Лекарь выпростал из-под одеяла руку, плотно исписанную рунами, и подобрал с ивовой циновки оброненную кем-то травинку. Задумчиво покрутив колосок, он перевернулся на спину, подтянул оделяло и, закинув руки за голову, принялся разглядывать потолок.
Накануне вечером оказалось, что других претендентов на эту хижину нет, и Тамаш не преминул воспользоваться уединением, чтобы, наконец, снять одежду и дать телу желанный отдых. Неприкрытые руки, плечи и грудь густо покрывали черные символы, прихотливо переплетаясь и образуя странный, повторяющийся, словно гипнотизирующий узор.
Не найдя ничего занимательного на потолке, Тамаш с неохотой сел и спустил на пол украшенные символами ноги. Одеяло упало на бедра, открыв испещренный знаками худой торс. Тамаш вздохнул и с усилием потер лицо, взлохматил волосы, разгоняя последний сон, и уже собрался вставать, как вдруг полог откинулся, и вошла Ягори с подносом еды. Щурясь после яркого света, она наощупь нашла низкий столик и стала расставлять съестное, едва не наступив на ноги оторопевшему лекарю. От неожиданности девушка вздрогнула и выронила плошки, а теплый хлеб раскатился по полу. В смущении она порывисто отступила к выходу, запнувшись о коврик, и выскочила на улицу. Тамаш в обескураженном молчании машинально подобрал хлеб.
Собравшись с мыслями, он тщательно оделся и, захватив с собой лепешку, вышел на улицу. Поблизости никого не оказалось, в домике напротив, где спали Ксатра и Эстер, тоже было пусто, и, предоставленный самому себе, Тамаш отправился разглядывать селение. Немногочисленные орки, встреченные по дороге, не обращали на него внимания, торопясь по своим делам, и незаметно для себя Тамаш вышел на окраину, где между величественными колоннами стали попадаться и другие деревья, многие из которых оказались ему знакомы.
Потихоньку собирая лекарственные травы и с интересом разглядывая необычную растительность леса, Тамаш постепенно отдалялся от деревни, и только когда между деревьями стало темнеть, неожиданно понял, что заблудился. Внезапная паника перехватила горло, а в голове зашумело. Лес распростерся во все стороны — огромный, одинаково шелестящий и напоенный душистым летним зноем. Успокаивая сердцебиение, Тамаш глубоко вздохнул и прикрыл глаза, одуманенный удивительной ясностью ароматов. Вновь взглянув на тот же самый лес, он поразился оглушительной яркости и пронзительной, будоражащей четкости. Лес дрожал, преисполненный жизнью: слышно было, как перетекают древесные соки, трепещут в полете крылья, и шелестит под невидимым ветром трава. Мир звенел, объятый океаном этой неведомой силы. И Тамаш застыл, не в силах пошевелиться. Вдруг что-то в нем откликнулось, и, вторя этому звону, внутри задрожали невидимые струны, проникая в таинство мелодии леса. И лес открылся: слепяще-яркие краски вдруг потускнели, но сквозь это пространство словно проступило другое, в котором не было времени, а все, что было и что грядет, собралось в единый момент, стянувшись множеством нитей. И в этом невообразимом переплетении ослепительной белой жилкой вилась драгоценная нитка, пульсируя и уходя в густое переплетение волокон. Тамаш, словно завороженный, тронул пальцами клубок и, не в силах сопротивляться, двинулся вдоль белой струны, подгоняемый безотчетным влечением и задыхаясь от переполнившего его ликующего нетерпения.
Вдруг все пропало. Он снова стоял посреди леса и непонимающе моргал. Вокруг были уже другие деревья и совсем другие растения, но лес был обычным: тихим, шелестящим, наполненным привычными звуками и запахами. Вечерело. Из-за деревьев вышла Ягори, задумчиво похлестывая папоротники тонким прутиком. Она так увлеклась своими мыслями, что заметила Тамаша, только когда тот деликатно покашлял, и от неожиданности нога ее предательски подвернулась на скользком стволе, увязшем во мху, и девушка неловко плюхнулась, глубоко пропоров ладонь обо что-то в глубине мха.
— Ох, прости! Я не хотел напугать тебя, — виновато воскликнул Тамаш.
Ягори отвернулась, безуспешно зажимая руку. Густые красные капли обильно просачивались между пальцами и, стекая до локтя, капали на гладкий древесный ствол.
— Ты в порядке?
— Забудь, — буркнула Ягори, незаметно пытаясь утереть слезы плечом, — дурацкий лес. Не надо мне было приходить.
— А твои друзья?
Ягори обернулась и, по-детски шмыгнув, проговорила:
— Орки никому не друзья. Советую не обольщаться на их счет.
— Наверное… А можно спросить?
— Спроси. Ответить не обещаю.
— Почему они зовут тебя другим именем?
— Это вы зовете нас другими именами, — хмуро проговорила Ягори, — «Ягори» и «Вигмаром» нас прозвали уже на твоей земле, и нам так тоже стало удобнее. А орки зовут меня так, как привыкли, потому что я не была здесь с самого детства.
Тамаш промолчал, не решившись расспрашивать дальше, и, меняя тему, спросил:
— Можно осмотреть твою руку?
Ягори протянула ладонь, показывая глубокую рваную рану у основания, и застенчиво проговорила:
— Не говори никому, что я такая растяпа.
— Ты не виновата.
— Но ты все равно не говори, ладно?
Тамаш с усмешкой принял тонкую руку и осторожно подул сквозь сложенные щепоткой пальцы. Черная пыль осела и втянулась в кожу, но в ответ рана не закрылась. Словно озаренная изнутри, она вспыхнула ярким белым светом, затем белое свечение потихоньку угасло, и края раны сошлись, оставив розовый след.
— Это необычно, — задумчиво протянул лекарь.
— Потом поразмышляешь, — девушка встала и отряхнула штаны, — идешь? В деревне праздник. Ты не захочешь пропустить.
Вместе они дошли до селения, оказавшегося совсем недалеко. Лес кутался в долгие летние сумерки, густевшие тягучими, черными кляксами, и постепенно погружался в непроницаемую, волнующую темноту. Немногочисленные обитатели деревни, попавшиеся им по дороге, выглядели иначе. Девушки распустили волосы, на многих были надеты свободные одежды, напоминавшие легкие платья, а орки без доспехов и оружия в темноте казались стремительными лесными духами — гибкими и проворными. Все куда-то торопились. В воздухе витало радостное ожидание.
Возле своего домика Тамаш увидел Эстер. Девушка настраивала лютню, которой орки приделали новый дорожный ремешок, и, заметив лекаря, приветственно помахала рукой. Ягори, не останавливаясь, жестами позвала ее следовать за ними, и Эстер, не найдя куда пристроить лютню, прихватила инструмент с собой.
За селением они углубились в лес и вскоре оказались среди кряжистых лиственных деревьев, в свободной, наполненной воздухом роще. Высокое звёздное небо проглядывало сквозь роскошные кроны, просыпая свой призрачный свет через узорчатое сито листвы. То там, то здесь собирались группками орки и, тихо переговариваясь, рассаживались под деревьями, оставляя между собой свободное пространство.
Ягори подвела их к одной из групп и знаком показала присаживаться. Кто-то потянул Эстер вниз. Девушка вгляделась в темноту и узнала Вигмара. Сианджиец усадил ее рядом, и в тот же миг воцарилась какая-то особенная звенящая тишина. Вдруг с дальнего края рощи раздался тихий перебор домры, словно кто-то, едва касаясь, попробовал струны, и тут же с другого края ему ответила другая, легким эхом повторив перебор. Первая откликнулась, усложнив мелодию, и другая повторила, добавив что-то свое, и уже первая подхватила мелодию, зазвучав в лад. Дуэт окреп и расцвел, звуки поддерживали и вдохновляли друг друга. Вдруг нежным дуновением в мелодию вплелись тростниковые дудочки, чистым ручьем зазвучавшие с разных сторон, и неожиданным, низким вибрирующим звуком заиграл варган, резонируя где-то глубоко в груди.
Эстер сидела затаив дыхание: все новые инструменты вливались в мелодию, наполняя темноту незримым волшебством, и казалось, удивительная музыка звучит сама по себе, рождаясь из самого леса и наполняя голову пьянящей лёгкостью, унося сознание и оставляя только запахи леса и эти чарующие звуки. Безотчетно Эстер поудобнее устроила лютню и начала потихоньку наигрывать, добавляя богатые созвучия и сложные переборы. Подхваченная этим мелодичным вихрем, она вдруг стала частью волшебства. Мелодия под ее пальцами окрепла и вот уже не она вторила лесу, а лесные инструменты один за другим подхватывали и укрепляли голос лютни. Вдруг среди кружева папоротников мелькнул зеленый огонек, потом другой и третий, и вот уже все озарилось дрожащими искрами светлячков, пульсирующих вместе с мелодией. Необоримый внутренний восторг головокружительной волной захватил Эстер и выплеснул на незримую высоту, подняв над лесом и музыкой и растворив где-то меж звездами. Девушка закрыла глаза и, отпустив себя, неожиданно чисто и громко запела:
Желтым светом согреет костер
И теплом приласкает в ночи,
На душистый из листьев ковер
Ты босая приляг; помолчим.
Темным небом любуюсь тобой,
Тихой тенью гляжу, затаясь.
В черном бархате свет золотой,
Ясноглазая Искра моя.
–
Обними меня ласково тьмой,
Остуди распылавшийся лик,
Задержись на минуту со мной,
У огня в тишине посидим.
Ты прохладой меня напои,
Разукрась серебром небосвод,
Протяни мне ладони свои,
О, души моей тихий Оплот.
-
Светом глаз обогреюсь твоих,
Распахну сокровенные сны,
И в единой душе на двоих,
Вдохновенно затеплится жизнь.
Ты в сиянье была рождена,
Драгоценное света дитя.
Воскресила меня ото сна,
Солнцеликая Искра моя.
–
Я укроюсь тобой от сует,
Одеялом из тьмы обернусь,
И в спокойной твоей глубине,
Двуединой с тобой возрожусь.
Ты в безмолвном покое рожден, 
Жизни свет лишь тобой оживет,
И мой дух лишь тобой опьянен,
О, души вожделенный оплот.
-
Ты украсила светом наш дом,
Обогрела движеньем души,
Мы останемся в мире земном,
И творенья венцом завершим.
Я пронзительно счастлив тобой,
Я влюблен в этот мир, не таясь,
Опоен этой дивной мечтой,
Сокровенная Искра моя.
–
Мое сердце трепещет в груди,
Заполняется явью мой сон.
Но тревога мне душу томит:
Ты так сильно земным опьянен.
Я укрою тебя от беды,
Я сожгу свой родной небосвод,
Я умру, только выжил бы ты,
О, души моей нежный оплот.
-
Опали меня светом твоим,
Забери в ликование дня,
Я навечно останусь иным,
Лишь бы ты оставалась жива.
Я укрою тебя от беды,
Вероломное спрячу дитя.
Ведь сжигая, истлеешь и ты,
О, мятежная Искра моя!
–
Я лишь пепел в безмолвном краю,
В стылом доме пустая зола,
Я в безвременье тихо стою,
Потускнелая, молча, одна.
Ты прохладой меня напои,
Разукрась серебром небосвод,
Протяни мне ладони свои,
О, души моей тихий Оплот.
Когда голос затих, музыкальные инструменты задумчивым эхом проводили мелодию и растаяли в ночи, словно и не было этого волшебства. Вместе с последними звуками рой светлячков вспыхнул и рассыпался угасающими брызгами, погрузив рощу в темноту.
Очнувшись, Эстер открыла глаза и замутненным от пережитого восторга взглядом оглядела сидевших рядом. В неясном свете поднявшейся молодой луны она увидела обращенные к ней удивленные лица. Здесь были ее спутники, старый шаман и коренастый вождь. Справа от вождя сидела Шахин с сыном и незнакомым статным орком, а позади нее возвышался неизменно хмурый и серьезный капитан Берк.
Осознав вдруг, что она сделала, Эстер по-детски испуганно прикрыла рот, но Шахин встала и со снисходительной улыбкой отблагодарила ее легким поклоном. За оркиной поднялись остальные, и вся роща пришла в движение. Вскоре на земле остались сидеть только люди и Ксатра. Когда лес окончательно опустел, Эстер обреченно уронила голову на руки и простонала в ладони:
— Боги, что на меня нашло?
— От тебя здесь ничего не зависело, — задумчиво ответил Вигмар, — певца выбирает лес.
— Песня была чудесной, если тебя это утешит, — с улыбкой проговорил Тамаш.
Эстер в ответ застонала:
— Я же не хотела привлекать внимание…
На что Вигмар нескромно расхохотался:
— С тех пор, как мы встретились, это получается у тебя хуже всего, — он хлопнул по коленям и решительно поднялся, — я спать. Пойдем, провожу.
Эстер сквозь пальцы посмотрела на протянутую руку и решила не отказываться. Вигмар помог ей подняться и, не ожидая остальных, повел к деревне. В задумчивости проводив их взглядом, Тамаш обратился к Ягори, все время просидевшей очень тихо:
— Ты отведешь нас?
Девушка вздрогнула и словно впервые оглядела опустевшую рощу. Тряхнув головой, она неуверенно ответила:
— Да… пойдемте, здесь больше нечего делать.
Они неспеша двинулись вглубь леса, и через некоторое время Ягори спросила:
— Что это за песня?
— Это легенда нашего народа, — ответил Тамаш, — о любви и разлуке богов. Удивительно, как она преобразилась с музыкой леса. А что это за праздник?
— День солнцестояния. Орки благодарят духов леса и дают им новые силы. Считается, что чем больше духов проснется в эту ночь, тем спокойнее пройдет год.
— Так это были не светлячки? — удивился Тамаш.
— Нет, — улыбнулась Ягори, — это были лесные духи.
— Будем надеяться, их проснулось достаточно.
— Не стоит волноваться. Вождь и Шахин Канади довольны, а что думают остальные — никому не интересно.
— А что, могут быть недовольные?
— Каждый год лучшие музыканты соревнуются, чтобы лес выбрал кого-то из них. Конечно, будут недовольные, но вас это не должно волновать.
Ягори снова погрузилась в раздумья и больше ничего не сказала. Возле хижин она рассеянно простилась со всеми и отправилась спать.
* * *
Белоснежная пустота простиралась в бесконечность — пронзительная и безжалостная. Свет ослеплял, растворяя в себе и заставляя искать спасенья, но пустота была необъятной. И в этой сияющей бездне, распростершейся на тысячи лет, тонкая тень вдруг коснулась пылающей кожи, оставшись на щеке пушистой ниточкой ресниц. Пробежала по лучезарному лику, оттеняя пленительный рот, тронула тонкое ухо, вдохновленно скользнула по чувственной шее, собой остужая пламенный силуэт. И яростный свет перестал быть пустым: смягченная тенями, в нем явилась богиня. А Тень, вдохновлённая Светом, распахнулась сиянием звезд. И богиня простерла ладони во мрак, отразившись сиянием в темных глазах. Завороженная, мягким бликом коснулась волос, теплыми пальцами провела по щеке и, опьяненная, вожделенно припала к губам.
* * *
Ягори взволнованно села, прогоняя наваждение. Сердце колотилось, а чужая страсть перехватила дыхание. Яркие, навязчиво живые образы стояли перед глазами, словно все произошло с ней самой. Чтобы развеяться, она вышла на улицу и глубоко вдохнула чистый, предрассветный воздух. Со стороны другой хижины послышалось легкое покашливание, и Ягори заметила Эстер.
— Почему не спишь? — спросила она северянку.
Эстер неопределенно пожала плечами.
— А Вигмар?
Девушка улыбнулась:
— Не знаю, у него дела. А ты почему не спишь?
— Твоя песня… — усмехнулась Ягори.
— Да, — протянула Эстер, — это все… неожиданно. Я вообще стесняюсь петь, с детства.
— А зря. Ты бы могла стать хорошим менестрелем.
— Расскажи, почему вы покинули лес?
Ягори грустно вздохнула и тоже присела возле покатой стены.
— Это сложно. Мы с Вигмаром были совсем детьми, когда орки привели нас в деревню, и мы росли вместе со всеми, — Ягори тепло улыбнулась воспоминаниям. — Берк взял нас под крыло: обучал, защищал… хулиганил немножко, — она вспыхнула быстрой задорной улыбкой, — он стал нам братом, но потом вождь объявил, что мы не можем жить с его народом и должны найти свое место среди людей, потому что этот мир не наш. Орки показали нам проход в земли Агрии и попрощались.
— И сколько вам было?
— Недостаточно, чтобы как следует постоять за себя… какое-то время мы прятались по лесам, но потом вынуждены были податься в города, и там нам здорово пригодилась военная наука орков. За это нас приметили наемники: вырастили, выучили и отпустили заниматься разными сомнительными делами. За небольшой процент, конечно.
Ягори замолчала, погрузившись в свои мысли, и Эстер спросила:
— А та брошь, которую вы продали моему отцу, откуда она взялась?
— Я не знаю, — пожала плечами Ягори, — она как будто всегда была у нас. Перед там как нас выгнали, Вигмар оставил ее Берку, а потом вернулся и за ту цену, что он выручил с ее продажи, отдал наш долг гильдии. Попробуй расспросить у него.
На их голоса вышел Тамаш.
— Простите, я не хотел подслушивать, но с непривычки, кажется, выспался на месяц вперед.
Ягори ответила со смущенной улыбкой:
— Извини за утреннее вторжение. Я, правда, не ожидала никого увидеть.
— Ерунда, — отмахнулся Тамаш, — я, кажется, впервые не боюсь, что кто-то заметит мои отметины.
— Почему ты продолжаешь их прятать? — Ягори кивнула на длинные рукава рубашки.
Тамаш присел рядом с девушками и неохотно ответил:
— Я всю жизнь прятался, не представляю, что может быть как-то по-другому. Скажи, а вы уже решили, что будете делать дальше?
— Не знаю, — пожала плечами Ягори, — я рассчитывала обменять кое-что, но нам отказали.
Они еще немного посидели и вскоре разошлись спать. На следующий день выяснилось, что Вигмар ушел с капитаном и его отрядом отводить пленную даллу, и предоставленные сами себе Тамаш и Эстер маялись от безделья, не решаясь, впрочем, уходить далеко от своего жилища. Ксатра большую часть времени лежала в хижине, стараясь как можно меньше попадаться оркам на глаза. Ягори появлялась иногда, чтобы рассказать какие-то новости, но большую часть времени проводила в селении.
В один из дней, когда Ягори сопровождала их к ручью, навстречу вышла компания молодых оркин. Волосы их были ярко украшены, а безрукавки и пояса богато расшиты цветными нитями. Смерив людей презрительным взглядом, они, словно никого не замечая, бесцеремонно двинулись наперерез. Когда группы поравнялись, оркина, что шла впереди, больно толкнула Эстер плечом, отпихнув с дороги. Остальные высокомерно прошествовали мимо. Эстер сдержанно ругнулась, но ссориться не решилась. Ягори, убедившись, что их не слышат, пояcнила:
— Ну, вот и познакомились — Фиртина считалась главным претендентом на соло.
Эстер проводила удаляющихся девушек взглядом и раздосадовано проговорила:
— Думаю, нам пора уходить.
— Утром вернулись Вигмар и Берк, — ответила Ягори, — после ужина вас всех ждет старик Кузгун.
— Зачем? — удивился Тамаш.
— Я не знаю, — пожала плечами сианджийка, — может ему все-таки есть, что вам рассказать.
— Будем надеяться, — откликнулся лекарь.
День прошел также, как и предыдущие. После заката появились Вигмар и Ягори и позвали всех троих за собой. В уже знакомой бревенчатой хижине их встретили старый орк и капитан Берк, хмурый и в полной амуниции. Оглядев собравшихся, и не тратя времени на приветствие, шаман проговорил:
— У меня есть к вам вопросы. Пойдемте.
Он отвернулся и вышел через незаметную дверку в другом конце комнаты, махнув рукой, чтобы остальные следовали за ним. В лесу, двигаясь плотной цепочкой во главе со стариком, они вскоре оказались в знакомой роще, и шаман, обойдя всех по широкой дуге, щедро посыпал землю мелким серебристым порошком. Что-то коротко вспыхнуло, и над собравшимися разлился бледный голубой свет, опустившийся к земле тонким куполом. Старик уселся на землю и пояснил, сделав жест вверх:
— От чужих ушей. Садитесь. Для начала я бы хотел кое-что прояснить.
Он сунул руку в широкий карман штанов.
— Некоторое время назад, — продолжил орк, — наш капитан потерял одну вещь. Учитывая события, можно было не обратить на это внимания, но безделицу обнаружили в вашей хижине. И это вызывает много вопросов.
Старик вынул из кармана руку и разжал пальцы: на широкой мозолистой ладони лежало то самое кольцо с вытянутым лепестком и тремя черными камнями по ободку.
— Расскажите, как к вам попало вот это?
— Поразительно, — выдохнул Тамаш.
— Согласен, — сухо ответил шаман, — так откуда оно в ваших вещах?
— Я не знаю, — смутился лекарь, — я подобрал его в степях, когда помогал Ксатре, но потом оно пропало.
— Для чего оно тебе?
— Я думаю, эти камни, — он указал на кольцо, — ровесники той вещи, которую я разыскиваю, и я надеялся, что кольцо приведет меня к новым зацепкам.
— Любопытно… но я уже говорил — мы следопыты, а не сказители, ты зря пошел за кольцом. Хотя она, — кивок в сторону даллы, — могла бы что-то знать… Итак, кольцо. Как же все-таки оно оказалось здесь?
Тамаш развел руками.
— Это я, — подхватила Эстер, — оно мне случайно попалось, и я просто положила его в карман, а вспомнила об этом уже здесь.
— И правда, любопытно… а ты? — обратился старик к далле, — оно ведь было у тебя? Зачем?
Ксатра недовольно нахмурилась и с вызовом ответила:
— Даллы не красть… и не подбирать. Спрашивай у того… кто терять.
— Видишь ли, ты его чем-то отравила, и это плохо сказывается на памяти. Итак, откуда оно у тебя?
— Я не помнить, — Ксатра мрачно глянула в сторону капитана, — я драться…
Она скрестила на груди руки и насупилась, не желая возвращаться к неприятным воспоминаниям. Но ничего не вышло. Воображение услужливо воскресило удивленное лицо Казара, отлетающего с пробитой грудью, отмотало назад и, словно нарочно, во всех подробностях оживило глупую выходку, с которой все началось: разбитые губы, злой росчерк на темной щеке и теплая, соленая кровь — своя, чужая? — которую Ксатра так высокомерно сплюнула. Невольный стыд вспыхнул на щеках, и вдруг нехорошее предчувствие кольнуло под ребрами. Ксатра взволнованно перебрала события и кинула быстрый взгляд на капитана, пораженная безумным предположением.
— Что-то вспомнилось? — осведомился старик.
— Нет, — буркнула Ксатра — для вас… не важно.
— Для нас все важно, — спокойным голосом, от которого пробежали мурашки по телу, ответил шаман, — я спрашиваю — ты отвечаешь, или вопросы будет задавать капитан. У него к этому большой талант.
Ксатра многозначительно глянула на старика и снисходительно скривила губы.
— Не спеши, девочка, — также снисходительно глянул на нее орк, — мы недаром столько лет живем бок о бок. Я тебе не водички налил в нашу первую встречу.
Ксатра недоверчиво посмотрела на орка и сложила ладони, призывая свои силы. Старик молча наблюдал. Ничего не произошло. Ксатра непонимающе уставилась на руки, нахмурилась, рассеянно постучала ладонями, и обиженно заглянула шаману в лицо.
— Уж прости, милая, — развел тот руками, — я должен быть предусмотрительным.
— Я… не чувствовать, — голос ее дрогнул, впервые выдав волнение.
— Конечно, нет, — спокойно ответил старый орк, — это даллы режут пленных, как скот, а мы вас изучаем. Хороший следопыт знает все о своей добыче.
Ксатра потрясенно смотрела на орков.
— Давай вернемся к тому, что ты вспомнила.
Ксатра снова нахмурилась, но все же ответила:
— Я… случайно… смешать кровь.
— Чью? — удивленно спросил шаман.
— Моя и… его, — Ксатра кивнула на капитана.
— И что?
Ксатра украдкой глянула на длинный темный рубец, расчертивший лицо орка; на аккуратно собранные на макушке косички, и ладони обожгло воспоминанием об этих волосах, зажатых в ее кулаке, а щеки снова вспыхнули от стыда.
— И? — нетерпеливо проскрипел старик.
— Кровь соединять двоих… чтобы делать сильнее. И чтобы… ходить к духам.
— Хмм… — задумался шаман, — а ты не ошиблась?
— Нет… — Ксатра сделала долгую паузу, — я уже умирать… без арун холбоо не остаться живая.
Берк впервые за вечер обратил на даллу внимание и окинул ее недоверчивым взглядом, на что Ксатра вызывающе бросила:
— Ты тоже взять моя вещь.
— Что за вещь? — насторожился шаман.
— Я не знать, — ответила Ксатра, — для арун холбоо… второй тоже брать вещь.
— Берк, ты что-то приносил из лагеря даллов?
— Все в общей добыче, — сухо ответил капитан, продолжая задумчиво разглядывать Ксатру.
— Интересно… А это можно отменить? — обратился старик к кочевнице.
Ксатра отрицательно покачала головой, проводив взглядом маленький зеленый огонек, опустившийся в волосы Эстер. Северянка с любопытством скосила глаза на светлую прядь, выпавшую из-за уха, и с изумлением разглядела крошечную крылатую фигурку, запутавшуюся в волосах. Девушка с улыбкой подставила палец, помогая существу выбраться, и поднесла огонек к лицу. Кроха подпрыгнул, просыпав зеленую пыльцу, и шустро скрылся в листве.
— Это все довольно любопытно, — подытожил старый орк, — я должен подумать.
Давая понять, что разговор окончен, он встал и направился в лес. Капитан тоже поднялся с земли и, не говоря ни слова, растворился в темноте.
Вигмар немного помявшись, неохотно проговорил:
— Все несколько вышло из-под контроля, вам придется задержаться.
— Задержаться? — удивился Тамаш.
— Да. Без их одобрения из леса не выйти, и, если бы оно было, старик непременно бы это озвучил.
— Мы в чем-то провинились? Мне казалось, дочь вождя была рада помощи.
— Здесь что-то другое, — ответила за брата Ягори, — я так понимаю, мнение насчет вас разделилось.
— И чем нам это грозит? — взволнованно поинтересовалась Эстер.
— Сложно сказать… — пожал плечами Вигмар.
Эстер испуганно округлила глаза, и он с усмешкой добавил:
— Отдыхайте. Вы все равно не можете повлиять на них.
И, ничего больше не добавив, он махнул рукой, приглашая следовать за собой. Возле хижин они с Ягори коротко со всеми попрощались и отправились спать. Остальные последовали их примеру.
Утром, выйдя к завтраку, Тамаш и Эстер обменялись тревожными взглядами, но при виде мрачной Ксатры, сосредоточенно поглощающей теплые лепешки, не решились заговорить о вчерашнем.
После еды время потянулось нестерпимо медленно, каплю за каплей отмеряя длинный летний день. Ксатра оставалась в мрачном расположении духа и всячески избегала попыток заговорить с ней. И когда звенящий летний зной потихоньку переполз в тягучие сумерки, неожиданно появился Вигмар и без особых рассуждений снова отвел всю компанию в знакомую рощу, где уже ждали Ягори и старый орк с капитаном. Старик, как и в прошлый раз, рассыпал загадочный порошок и не очень приветливо объявил, обращаясь к Ксатре:
— Твоя неосторожность поставила меня в затруднительное положение. Поскольку детали нашего уговора — это все-таки тайна, большинство вполне обоснованно требует заключить тебя под стражу; но другой стороны, твой странный обряд оказывает влияние и на капитана, а значит, твои неудобства будут отражаться и на нем. Я прав?
Ксатра с сомнением покачала головой:
— Без моя сила… я не чувствовать… связь.
— К сожалению, связь есть, и она, действительно, каким-то образом вас объединила. Вот только моя предосторожность сыграла против меня же, и против одного из моих лучших воинов: пока твои силы скованы, вы, некоторым образом, свободны друг от друга. Но здесь не ты одна обладаешь особенным даром, и поэтому, пока твой дар спит, капитан не может пользоваться своим. А это, несмотря на очевидные достижения в военном деле, значительно ослабляет иные преимущества, которыми он мог бы пользоваться в моих… — орк многозначительно глянул на молодого капитана, — и, конечно же, в своих целях. Все это ставит нас в определенную зависимость друг от друга, и потому я хочу предложить тебе сделку.
Ксатра недоверчиво сморщила нос.
— Понимаю твои сомнения, но, полагаю, нам обоим это будет выгодно.
— Какая сделка? — спросила Ксатра.
— Рад, что тебе интересно. Что ж… Я бы не хотел, чтобы ты мозолила тут глаза, уж прости за откровенность, поэтому предлагаю вам обоим уйти из леса. Куда — решите сами, это не так важно. Хочешь, отправляйся в свои исторические земли. Древние таинства хранят много секретов, может, разыщешь какое-то решение вашей проблемы.
— И какая… выгода?
— Весьма неплохая, — усмехнулся старик, — как я понимаю, твое происхождение позволяет претендовать на власть, и, если тебе удастся разобраться в своих способностях, то тогда я получу обратно своего воина, ты — шанс отомстить за свое унизительное положение, а в будущем — мы оба работаем на прекращение войны.
— И другие меня отпускать?
— Боюсь, что нет. Вам придется покинуть лес тайно. Капитан, хоть он и не в восторге, уже согласился.
— Если я отказаться?
— Это будет прискорбно: для меня, потому что я дорожу своими воинами, а для тебя — потому что у меня не будет причин беречь твое здоровье.
Ксатра хмуро промолчала.
— Ты кажешься мне разумной, и потому я с тобой откровенен. Подумай об этом, пока есть время. Через несколько дней вы должны уходить.
— Я идти, — решительно ответила далла, — не надо думать.
— Это радует. Я знал, что с тобой можно договориться. Ну, что ж, тогда нам надо вернуть ваши способности. Без них не стоит и начинать, — он внимательно посмотрел на даллу, — у меня ведь не будет с тобой проблем?
Далла молча пожевала губу, борясь с искушением соврать, но, повинуясь неожиданному порыву, коротко глянула на Берка, внимательно за ней наблюдавшего, и немедленно устыдилась под презрительным взглядом ярких медных глаз. Злость горячей волной прихлынула к щекам, и, решив, во что бы то ни стало отделаться от ненавистного хагас, она медленно и отчетливо проговорила:
— Не… беспокойся.
— Спасибо, — ответил старик и передал ей пузырек, который до того держал в кармане, — пей.
Ксатра подозрительно взяла сосуд и, откупорив, понюхала.
— Противоядие. Пей-пей, — по-стариковский махнул ей шаман, — подействует через несколько дней.
Ксатра быстрым движением опрокинула в рот содержимое и с неудовольствием сморщилась.
— А что будет с нами? — вдруг спросил Тамаш, все это время молча наблюдавший за беседой.
Старик удивленно обернулся к людям, словно только что заметил.
— Понятия не имею. Меня это мало интересует.
— Тогда зачем мы здесь? — удивился лекарь.
— Если бы я привел даллу одну, она бы дерзила и защищалась, а мне это не надо — мне надо, чтобы она была спокойна и собрана. Так что вы здесь для поддержания разговора, — развел руками старый орк.
— Это нечестно, — обиженно бросила Эстер.
— А что нечестного? — удивился орк, — вас никто не обидел. Даже наоборот, вы в некоторой степени удовлетворили свое любопытство. Все равно больше мне сказать вам нечего.
— Мы бы хотели покинуть лес, — холодно произнес Тамаш.
— Этим занимается Шахин-Канади. Как только будет возможно, она вам скажет.
— Нет, — покачал головой Тамаш, — как можно скорее.
— Это наша земля, — с заметным раздражением произнес старый орк, — вы покинете лес тогда, когда вам будет позволено. Если будет.
Он пружинисто поднялся и перешагнул светящийся контур, рассыпав мерцающую сферу. За ним незаметной тенью ускользнул Берк, предоставив оставшуюся компанию самим себе.

ГЛАВА 16

Превратности
Проводив лекаря с девушкой и даллой до деревни, Вигмар с Ягори коротко со всеми попрощались и скрылись между деревьями.
Выйдя за пределы поселения, Вигмар задержался возле одного из древесных гигантов и, обойдя широченный ствол, нашел уходившую вверх крутую спираль веревочной лестницы, плотно прижатую к стволу тяжелыми скобами. Пару раз дернув веревки, он ловко подскочил, ухватился за перекладину и, словно родился на дереве, стремительно полез вверх. Ягори, не отставая, последовала за ним.
Спираль несколько раз обогнула ствол, поднялась над кронами прочих деревьев, и вывела людей на первую платформу, охватившую колонну узким кольцом с редкими столбиками веревочной ограды. Вынырнув из прямоугольного люка, Вигмар молча кивнул трем молоденьким оркинам, безразлично проводившим его взглядом, и полез выше. Вскоре он выбрался на вторую платформу, закрепленную у первых ответвлений величественной кроны. В ложбине между двумя сучьями, не уступавшими иным стволам, скрестив ноги, замерла еще одна оркина, в глубоком сосредоточении прислушиваясь к чему-то в глубине себя.
Не обратив на стражницу внимания, Вигмар полез еще выше, и вскоре они оказались на последней платформе, которая примостилась неровным прямоугольником на последней развилке стремительно мельчающей кроны. В одном углу были аккуратно сложены вещи и оружие Вигмара, в центре лежал мягкий тюфяк и тонкое цветное одеяло. Ягори осмотрелась и с улыбкой спросила:
— Так вот оно, твое тайное убежище? А я все гадала, в чьей постели ты коротаешь ночи.
Вигмар смущенно кашлянул, но промолчал.
— Почему они тебе позволяют?
— Ну… у дружбы с сыном вождя есть свои привилегии, — самодовольно ухмыльнулся Вигмар.
Ягори понимающе хмыкнула.
— Недостатки тоже есть, — неожиданно серьезно добавил Вигмар, — приходится участвовать в его дурацких авантюрах.
— Что ты имеешь в виду?
— Ты ведь заметила, что он как будто другой человек… орк… Знаешь откуда эти седые виски?
— Нет… я думала это наследственное.
— Какое наследственное? — насмешливо перебил ее Вигмар, — посмотри на его сестру! А Берк всего немногим старше меня. Нет, Ягори, это не наследственное. Это — последствия, если так можно сказать.
— Последствия чего?
— Беспечности. А пострадала в итоге Серинлик… — Вигмар грустно вздохнул.
— Лучница? — удивленно ахнула Ягори.
— Да. Представляешь? Кто бы мог подумать… ты помнишь, как они ругались в детстве?
Ягори сдавленно хихикнула.
— А когда он отрезал волосы?
Ягори кивнула.
— Он же так и не признался, откуда смола. Так вот это она.
Они дружно засмеялись.
— Да… — отсмеявшись, проговорила Ягори, — он тогда немало челюстей посворачивал, пока перестали шутить над его прической. Так что же случилось?
— Ничего хорошего… они влюбились, и Берк пошел против воли предков. А отец его за это наказал. Я не знаю подробностей, меня тогда не было, но после этой истории его как будто подменили. И тогда же появилась седина.
— А Серинлик?
— Не знаю, — пожал плечами Вигмар, — о ней стараются вообще не говорить. Думаю, для нее все закончилось еще хуже.
— Жаль… — грустно проговорила Ягори, и они надолго замолчали.
Когда над лесом показался краешек луны, девушка тихо спросила:
— А что будет с людьми?
— Не знаю… старик недоговаривает.
— Но мы можем что-то сделать?
— Не думаю, — пожал плечами Вигмар, — хотя… не знаю, может, Шахин что-то подскажет. Ладно, давай спать. Завтра что-нибудь придумаем.
Вигмар приглашающе указал на узкий тюфяк, а сам безмятежно растянулся рядом. Ягори благодарно улеглась на подстилку.
* * *
И снова все залило белоснежной пустотой: необъятной бесконечностью, вместившейся в малую каплю. И в ней же, неотделимая от нее, спала Тьма, обернувшая чутким мраком нерожденных своих детей. И в вечных сумерках, соединяющих день с ночью, возвысился улей, древний, как сама Тьма, населенный созданиями, что старше самого Света.
* * *
Когда сианджийцы ушли, Ксатра первой юркнула в хижину, намереваясь избежать разговоров, но Тамаш подхватил факел и проскользнул следом, боясь упустить возможность расспросить даллу. Ксатра уже успела плюхнуться на топчан и отвернуться к стене, выставив неприветливую спину, но лекарь не ушел.
— Ксатра… — мягко, но настойчиво позвал он, и далла неохотно оглянулась, — о чем говорил старый орк?
Далла вопросительно приподняла брови.
— Вчера… он сказал, что ты что-то знаешь об этом, — лекарь поднял левую руку.
Ксатра досадливо поджала губы и нехотя ответила:
— Я быть ребенок — мало помнить… мало знать… меня никто не учить.
— Но когда ты очнулась, там, в лесу, и я показал, как лечил тебя, ты что-то сказала. Что ты знаешь об этом?
Ксатра хмуро промолчала.
— Ксатра, ты же сама видела, что случилось в лесу, когда увидели отметины Эстер. Ни я, ни она не знаем, что это такое, и почему все так этого боятся, — он снова помахал левой рукой, — я только хочу во всем разобраться.
— Может не зря… бояться?
— Ксатра, я совершенно точно знаю, что я не тот человек, которого надо бояться.
— Ты не все знать. А я… мало помнить.
— Так подскажи мне, где искать! — в отчаянии воскликнул Тамаш.
— Дай? — Ксатра села поудобнее и протянула руку, указав на украшенную отметинами кисть лекаря.
Тамаш удивленно подошел ближе, и далла цепко ухватила его за запястье, заставив согнуться. Беззастенчиво задрав длинный рукав, она до локтя оголила руку лекаря и внимательно вгляделась в вычурные рисунки.
— Вот, — она уверенно ткнула в сгиб локтя, — я видеть такой… в храм.
Тамаш проследил за пальцем и в черной веренице увидел крохотную ладонь с сияющей жемчужиной.
— Храм? — недоуменно переспросил он.
— Покажи… что ты искать?
— Я точно не уверен… — он залез в свою сумку и, перезвякнув склянками, вытащил обернутые в кожи листки, — я читал много архивных хроник, и заметил, что такие, как мы с Эстер, начали появляться после некоторых событий, связанных вот с этим, — он развернул ветхую страницу и предъявил очень бледное, местами полностью выцветшее изображение темного клинка на узорчатом перекрестье, — это все, что у меня есть.
— Зачем искать его? — серьезно спросила Ксатра.
— Ну… — замялся Тамаш, — я полагаю, его уже не найти, это, скорее, ориентир, чтобы разыскать все, что с ним связано — легенды, записи… да хоть бы и сказки. Все, что может объяснить, почему это с нами происходит.
Ксатра пристально посмотрела на лекаря.
— В песках есть храм. Далеко. Там много рисунки. Как эти. Может, они рассказать.
— А ты? — растерянно проговорил Тамаш, — ты разве не пойдешь в свои земли?
— Я идти… — Ксатра поморщилась, — с хагас.
— Мы, разве, не можем пойти вместе? — тихонько спросила Эстер.
— Нет, — тепло улыбнулась Ксатра и прикоснулась к темной отметине девушки, — другой путь. Не мой.
— Кто ты?
Ксатра отвела глаза и после некоторой паузы ответила:
— Уже никто…
В хижине повисла неловкая тишина.
— Спасибо тебе, — тихо проговорил Тамаш и осторожно пожал плечо даллы.
Ксатра молча отвернулась к стене, обхватив плечи руками.
Тамаш тихо пожелал девушкам спокойной ночи и вышел, Эстер выскользнула за ним, но снаружи лекарь покачал головой, не дав ей заговорить.
— Ночные разговоры имеют свойство долетать не в те уши, — заметил он.
— Да, прости, — закивала Эстер — просто мне страшно.
— Не стоит, — ободряюще улыбнулся Тамаш, — я уверен, все будет хорошо.
— Но я… — Эстер едва удержалась, чтобы не заплакать, и Тамаш по-дружески обнял худые плечи, неловко отведя факел, который все еще держал в руках.
— Ну… ты же такая отважная, — улыбнулся он, и Эстер, хлюпнув-таки носом, улыбнулась ему в плечо, — это все от безделья. Я тоже слишком много надежд возлагал на орков. Скорее бы снова в путь, согласна?
Девушка закивала и застенчиво отстранилась.
— Ну вот, так уже лучше, — Тамаш повесил факел и вынул из сумки небольшой тряпичный кулек, — возьми. Положишь рядом с подушкой.
Эстер удивленно спросила:
— Что это?
— Сон-трава, — пояснил лекарь, — совсем свежая, собрал перед праздником.
— Спасибо.
— Пожалуйста, — пожал плечами Тамаш, — я рад, что пригодилась. На нашем пути — не самое нужное средство.
Эстер вдруг порывисто обняла высокую фигуру и, также быстро отступив, взволнованно проговорила:
— Спасибо тебе, Тамаш.
— За траву? — удивленно переспросил лекарь.
— За надежду, — улыбнулась девушка.
— Эстер, я боюсь… ты же понимаешь, здесь нельзя ничего обещать.
— И не нужно, ты уже меня спас.
Эстер с усмешкой подкинула кулек и добавила:
— И за траву, разумеется, тоже.
— Вот теперь я за тебя спокоен, — улыбнулся ей в ответ Тамаш, — доброй ночи?
— Конечно, доброй ночи.
Эстер тепло улыбнулась и нырнула под полог своей хижины, а Тамаш в задумчивости вернулся к себе.
Наутро, сразу после завтрака, явился капитан Берк в сопровождении пятерых орков. Все шестеро были одеты в дорожные доспехи, в которых были в день первой встречи, и при полном вооружении. Берк молча нырнул под полог и почти сразу вывел наружу Ксатру. Далла, полная достоинства, удивительно спокойно держалась в компании вооруженных орков, хотя едва доставала макушкой им до ключиц. Берк крепко, но без грубости, держал ее за локоть и, коротко кивнув отряду, спешно двинулся прочь. Высокие спины быстро скрыли хрупкую фигурку, а потом и вовсе растворились среди деревьев, словно их здесь и не было.
— Неужели это все? — обращаясь в никуда, растерянно проговорила Эстер.
Тамаш беспомощно покачал головой:
— Мне тоже не по себе. Надеюсь, с ней все будет хорошо…
— А с нами?
Тамаш ничего не ответил, продолжая выискивать взглядом скрывшиеся фигуры.
Больше они не сказали ни слова, каждый погрузился в свои переживания. Ни этим днем, ни следующим никто не приходил, только незаметные, юркие девочки орки, как и раньше, приносили еду и забирали посуду. Неприятное, тревожное чувство неизвестности сковало мысли, и разговоры не клеились.
На третий день зарядил дождь — мелкий и противный — и наполнил лес удушливой влагой. Эстер в поисках свежего воздуха откинула полог и присела недалеко от входа в обнимку с лютней. Заметив ее, Тамаш осторожно поинтересовался:
— Что ты будешь с ней делать?
— Не знаю… — отстраненно ответила Эстер, — но что бы там ни было, я возьму ее с собой…
Девушка грустно вздохнула.
В это время из серой пелены неожиданно вынырнул Вигмар. Он кивнул Тамашу, приглашая за собой, и проскользнул под полог. Как только лекарь зашел внутрь, Вигмар опустил покрывало и, понизив голос, быстро заговорил:
— Собирайтесь. Если у вас есть что-то ценное, советую захватить.
Тамаш удивленно посмотрел на необычно встревоженного сианджийца.
— У меня нет времени объяснять, но, если вы хотите продолжить свои поиски, лучше пользуйтесь моим предложением.
— Ты пока ничего не сказал, — возразил Тамаш.
Вигмар хмуро на него глянул и Тамаш примирительно поднял руки.
— Старик чего-то недоговаривает и явно затягивает ваше пребывание здесь. Но я говорил с Шахин, и она согласилась помочь из благодарности за сына. В озере есть вход в подземную реку. Найдете вход и по течению выберетесь далеко за пределы селения. Там мы вас встретим.
— Но почему такая спешка? И где нам искать этот вход?
— Спешка, чтобы укрыться дождем. А вход должен быть где-то вдоль берега, поищите в листьях нимфеи.
— Но ведь это побег… — встревоженно проговорила Эстер, — что за это будет?
— Полагаю, что никому нет до вас дела, кроме самого старика, — мрачно ответил Вигмар, — а чем руководствуется он, я не знаю. По его делам обычно бегает Берк, но раз его тут нет, то, вероятно, никто вас искать не будет. В любом случае, решать надо быстро.
И больше ничего не объяснив, он выскользнул наружу. Когда Тамаш выглянул следом, на улице уже никого не было.
В середине дня заглянули знакомые девочки орки, кутаясь в длинные плащи, под которыми угадывались свертки со сменной одеждой. Сразу вручив увесистые кульки, девочки махнули, чтобы лекарь и девушка следовали за ними. Но Тамаш, удивленный размером свертка, развернул его и обнаружил такой же, как у девочек плащ из жированной кожи на тонкой шерстяной подкладке: достаточно легкий и мягкий, чтобы не обременять в дальней дороге, но в тоже время не пропускающий влагу и ветер. С благодарностью закутавшись в длинную накидку, Тамаш подпихнул локтем Эстер, и девушка растерянно накинула плащ, прикрывая полами музыкальный инструмент.
По дороге им почти никого не встретилось, а редкие орки, вынужденные куда-то идти по делам, по самые глаза кутались в плащи и, особо не глядя по сторонам, поспешно скрывались из вида. У развилки девочки махнули на прощание и поспешили обратно, поплотнее запахиваясь от дождя, а Тамаш и Эстер напряженно застыли. Лекарь озабоченно оглядывался, а девушка, надежно укрыв плащом инструмент, отрешенно ждала команды. В итоге, приняв решение, Тамаш, уверенно подпихнул Эстер к одному из ответвлений и, продолжая оглядываться, пошел вместе с ней.
У воды никого не оказалось. Тамаш быстро снял плащ с сапогами и поспешил в воду, внимательно оглядывая берега и все больше удаляясь от помоста. Эстер замерла у одной из скамей и испуганно за ним наблюдала.
— Эстер, давай сюда, — сдавленным шепотом позвал Тамаш, — помоги мне.
— Я не могу, — также сдавленно откликнулась Эстер.
— Оставь лютню, потом заберешь. Надо найти вход.
Но Эстер не двинулась с места, еще крепче прижав к себе инструмент, и Тамаш с досадой всплеснул руками.
— Эстер, у нас нет на это времени. Что случилось?
— Вода… — едва слышно ответила девушка, — я боюсь.
— Ладно, жди меня здесь, — он поспешно развернулся и продолжил поиски.
Сосредоточившись на смежном с соседним озерцом берегу, Тамаш проворно продвигался вдоль покатого вала, разделявшего два водоема, и внимательно ощупывал ногами дно. Чем дальше он отходил от помоста, тем гуще покрывали воду широкие листья водяных лилий. Ноги все глубже вязли в мягком иле и путались в переплетении стеблей, вода, поднявшись до середины груди, перестала набирать глубину. В какой-то момент заросли стали настолько густыми, что Тамаш уже решил было повернуть назад, подумав, что вся эта затея не больше, чем глупая шутка, но вдруг почувствовал слабое движение воды у самого дна. Замерев от неожиданности, он прислушался к своим ощущениям, опасаясь, что принял за течение отклики собственных шагов. Но ток воды оставался уверенным, овевая ступни необычной прохладой, так отличавшейся от топкого безмолвия остальных зарослей.
Тамаш последовал за течением, с трудом раздвигая массивные листья и крупные, желто-розовые цветки с нежным ароматом. И вдруг у самого дна снова стало тепло и очень спокойно. Тамаш развернулся и пошел обратно. Через несколько шагов он вновь ощутил движение и, развернувшись, методично, пядь за пядью, принялся ощупывать ногами плотные корни, расковыривая густой прибрежный ил. Вскоре пальцы его наткнулись на что-то твердое, и он, набрав воздуха, погрузился под воду. Путаясь в стеблях, он принялся шарить руками, поднимая густую черную муть.
Вынырнув, Тамаш отдышался и снова ушел под воду. С трудом разорвав густые корневища, он уцепился за тяжелое металлическое кольцо и попытался дернуть, но кольцо осталось неподвижным. Тамаш снова отдышался и, нырнув, с удвоенной силой принялся тянуть кольцо, упираясь ногами в дно: ничего не происходило, кольцо словно приросло. Тамаш вынырнул, с трудом восстанавливая дыхание. От напряжения перед глазами плясали черные точки и слегка покачивало. Едва он развернулся к берегу, чтобы немного передохнуть, как неожиданно нога соскользнула, и он неловко шлепнулся, уйдя под воду с головой, и в добавок угодив ступней в пресловутое кольцо. Он неуклюже задергался, пытаясь оттолкнуться от мягкого дна и всплыть на поверхность, но длинные, гибкие стебли обвились вокруг тела, не давая размахнуться, а нога окончательно застряла, мешая развернуться вертикально. Тамаш судорожно стал отдирать жесткие побеги, пытаясь добраться до застрявшей пятки, и все больше запутываясь. В легких начало тревожно жечь, и постепенно разрасталась паника. Тамаш в животном отчаянии что есть сил дернул ногу, и та вдруг поддалась, едва заметно скользнув в сторону вместе с кольцом. Под зажмуренными веками вовсю заплясали яркие пятна, нестерпимо хотелось открыть рот и глотнуть воздуха. Тамаш в последней вялой попытке забарахтался в грязной черной воде в паре ладоней от поверхности, но пятка крепко сидела в кольце, не пуская его выше. Желание вдохнуть нестерпимым набатом билось в горящих легких, вытеснив все остальные мысли. Невольно Тамаш открыл рот и в тот же момент зашелся удушающим кашлем, заглатывая все больше воды. Горло свело судорогой, грудь разрывало и жгло одновременно, а сознание начало накрывать странным, отрешенным спокойствием.
Вдруг неизвестная сила дернула его и поволокла сквозь копошащийся мрак скользких растительных стеблей…
…лицо выныривает надо поверхностью, но сил на вдох уже нет… безразличие… чьи-то руки, судорожно дергают ногу… провал… что-то твердое больно упирается в живот, а спину сотрясают настойчивые удары… оцепенение… вдруг горло снова обжигает спазм и из легких рвется поток грязной жижи… удары все сыпятся, и рот снова сводит судорогой, изрыгая потоки воды.
Тамаш закашлялся и умоляюще застонал, пытаясь увернуться от узких, назойливых ладоней, терзающих его спину. Удары прекратились. Отплевавшись, он понял, что лежит животом на чьем-то колене. С трудом уперевшись руками, он скатился на землю и с удивлением узнал в расплывающейся фигуре Эстер, мокрую и перемазанную илом. Девушка тяжело дышала и с напряженным испугом всматривалась в такое же грязное лицо Тамаша.
— Спасибо… — с трудом выдохнул лекарь, и Эстер облегченно всхлипнула.
Еще откашлявшись и приведя дыхание в порядок, он хрипло сказал:
— Я нашел вход. Нам нужно спешить.
— Но, Тамаш, — испуганно ахнула девушка, — ты… вы, в смысле, едва не утонули!
— Давай уже на «ты», хватит. У нас мало времени, где твои вещи?
— Здесь, на берегу, — Эстер кивнула в сторону.
— Хорошо. Могу я попросить принести мои? Голова все еще кружится.
Эстер молча сбегала за оставленными вещами, пока Тамаш разглядывал рваный, черный провал на затянутой широкими листьями водной глади. Круглые зеленые пластины, покачиваясь, словно сами по себе тихонько стягивались к центру проплешины, скрывая место недавней драмы. Дождь усиливался.
— Сложи в оба плаща, — не оборачиваясь, попросил Тамаш, — и затяни ремешком от своей лютни. Надолго не хватит, но все-таки лучше, чем ничего.
Эстер удивленно на него уставилась.
— Я пойду, открою люк, — не глядя на девушку продолжил Тамаш, — а потом мы проберемся в туннель, или что там еще.
— А вдруг это обман, и там ничего нет?
— Ну, насчет входа же он не соврал, — пожал плечами Тамаш, — зачем выдумывать остальное?
Эстер не нашлась, что возразить. Она молча сложила сапоги и обмотала лютню сменной одеждой, отстегнув предварительно длинный кожаный ремень. Тамаш с сомнением помял свою сумку, затем быстрым движением, словно опасаясь передумать, перекинул лямку через плечо и протянул Эстер. Девушка также молча положила сумку к остальным вещам и плотно обмотала сначала одним плащом, и затем вторым, стянула ремнем и прикинула вес на руке. Получилось нетяжело, но объемно.
Тамаш в это время снова зашел в воду и нащупал узкую щель с твердыми краями. Уперевшись ступнями в край прохода, он набрал побольше воздуха и опустился на дно. Кольцо располагалось примерно в локте от края прохода, и Тамаш удобно упер руки в тяжелый металл и принялся толкать люк вдоль берега. Вода неспешно устремилась внутрь. Когда люк был полностью открыт, он вышел на берег и вопросительно посмотрел на Эстер.
— Ты со мной?
Дождь крупными каплями размазывал черную грязь по лицу девушки, но даже под грязью было видно, что она очень бледна.
— Да, — решительно нахмурив брови, ответила Эстер.
— Я рад, — улыбнулся Тамаш.
Он прихватил тюк с вещами и направился к воде, попутно побросав вытащенные на берег листья обратно в озеро. Эстер, скованная, но полная решимости, последовала за ним.
У края люка Тамаш остановился, прислушиваясь к течению: вода ровным, но слабым потоком уходила внутрь.
— Нам придется нырнуть вдвоем, — он внимательно посмотрел на Эстер.
Девушка, умытая усиливающимся дождем, стояла белая, как полотно.
— Ты справишься, — уверено сказал Тамаш, и Эстер, сжав губы, кивнула.
Перехватив тюк за ремень, он ощупал ногой края люка, прикидывая размер, и затем снова обернулся к Эстер:
— Ныряем вместе, затем ты пойдешь вперед и поможешь подтянуть вещи. Когда окажемся внутри, я закрою люк, и будем надеяться, что этот тоннель не очень длинный. Готова? На счет «три». Раз… Два… Три! Они набрали побольше воздуха и устремились в небольшой проем. Внутри Тамаш, уцепившись босыми ногами за вбитые у входа скобы, закрыл люк и, удобнее перехватив плавучий куль, оттолкнулся, увлекаемый неспешным течением. Очень скоро тоннель круто завернул, и почти сразу тюк вынырнул к поверхности и потянул за течением. Держась за импровизированный поплавок, Тамаш нащупал руки Эстер и выдернул девушку из воды, заставив обхватить себя за шею. Эстер, слепо шаря в темноте и судорожно отплевываясь, уцепилась одной рукой за воротник, а другой, стараясь помочь, неловко загребла по воде.
Так они двигались в полной темноте, не встречая препятствий или изменений течения. Сильно пахло мокрой землей, журчания воды почти не было слышно, а редкие всплески совсем не давали эха и словно всасывались в темноту, не успев отзвенеть. Тамаш сделал вывод, что потолок тоннеля, скорее всего, низкий и неровный, и переместил тюк перед собой, чтобы защититься от возможных выступов. Через некоторое время глаза начали различать неясные силуэты, а глухая темнота, обступившая их в самом начале, местами как будто редела, и из чернильного мрака проступали низкие земляные своды, перевитые уходящими в воду корнями. С каждым новым световым пятном потолок оказывался все выше, а течение начало понемногу замедляться.
Вскоре в чередовании светлых и темных пятен стала заметна система: на каждые три-четыре вздоха в темноте приходилось одно короткое тускло-серое световое пятно. Подземная река разлилась шире, и Тамаш, переложив Эстер на тюк с вещами и шепотом велев ей придерживать его за пояс, поплыл вперед, увлекая их за собой.
Эхо теперь разносилось далеко вперед, а свет из отдушин, оказавшихся уже довольно высоко, выхватывал внушительные участки русла. Тамаш больше не боялся наткнуться на неожиданное препятствие и все больше набирал скорость, торопясь как можно скорее выбраться на поверхность. Вдруг потолок резко пошел вниз, а стены подступили на расстояние в пару ярдов, сдавив спокойное течение в стремительный поток. Вода, так мягко увлекавшая их до этого, вдруг стиснула двоих людей в плотной струе и понесла вперед, швыряя на легком поплавке.
Тамаш извернулся и изо всех сил вцепился в вещи, крепче прижав руки Эстер. Их болтало и разворачивало, а течение все набирало скорость, не давая сообразить, где верх, а где низ, и только поплавок из вещей помогал не захлебнуться, каждый раз выдергивая на поверхность только лишь для того, чтобы успеть глотнуть воздуха, пока очередной водоворот снова не кувырнул их вверх ногами. Отдушины пропали, и река грохотала в каменных стенах, заглушая эхом кашель и шумные, порывистые вдохи двоих беглецов. Вдруг стремнина сильно вильнула, и поплавок вскользь задел стену, припечатав Тамаша плечом об острый камень. Лекарь коротко вскрикнул, но поток снова извернулся, и Тамаша накрыло волной, утянув вместе с плавучим кулем глубоко под воду и набив рот водой. Пустые легкие обожгло кашлем, вокруг все невыносимо закружилось, и мучительно захотелось вздохнуть, но Тамаш только сильнее сжал руки, намертво вцепившись в кожаный плащ и придавив худые запястья Эстер.
Все смешалось. Их закружило с бешеной силой. Вдруг поплавок вытолкнуло на поверхность, и все внезапно успокоилось. Оказавшись над водой, Тамаш судорожно закашлялся, а когда смог отдышаться, вытянул из воды бесчувственную Эстер и взвалил на куль с вещами. Девушка не дышала. Тамаш торопливо огляделся: они оказались в просторном каменном гроте, и течением их быстро влекло к низкому проему, занавешенному гибкими древесными лианами, спускавшимися до самой воды. Возле одного из каменных сводов он разглядел темную против света фигуру. Человек помахал рукой, жестами зовя к себе, и Тамаш поспешил в ту сторону, направляя себя одной рукой и придерживая второй девушку.
Когда они оказались у широкого покатого камня, фигура неожиданно раздвоилась и в четыре руки Эстер быстро вытащили из воды. Также быстро чьи-то крепкие руки ухватили за шиворот Тамаша и втянули его на камень. Не теряя времени, лекарь перевернул Эстер на бок и сильно вдавил пальцы под корень языка, вызывая рвоту, затем уложил животом на колено и коротко ткнул раскрытой ладонью между лопаток. Девушка обильно вырвала и затихла, тогда Тамаш перевернул ее на спину и принялся вдувать воздух через рот, чередуя с ритмичными толчками грудной клетки и прислушиваясь через равные промежутки к сердцебиению. Вдруг девушка снова вырвала и надрывно закашлялась. Тамаш быстро перевернул ее на бок, помогая похлопываниями освободить легкие.
Эстер мелко дрожала и продолжала кашлять. Кто-то протянул плащ, лекарь быстро раздел девушку и завернул в сухое тепло, растирая через материю сведенные судорогой плечи. Вскоре она перестала дрожать и, свернувшись клубочком, глухо расплакалась. Тамаш облегченно выдохнул и впервые огляделся: на них обеспокоенно смотрели Ягори и Вигмар.
— Надо спешить, — Вигмар сухо протянул Тамашу тюк с вещами и отошел, повернувшись спиной.
Тамаш поспешно отвязал ремешок, которым Эстер стянула плащи, отметив про себя, что, хотя кожа верхнего из плащей промокла, внутри он остался сухим, кроме отдельных протечек через складки. Второй плащ тоже местами подмок, но все, что было внутри осталось невредимым. Лекарь вынул сухую одежду и сапоги и отнес Эстер, сам же отошел в сторону и тоже отвернулся. Когда Эстер, полностью одетая, подошла ко входу и устроилась прилаживать к лютне ремешок, Тамаш поспешно переоделся и уложил мокрые вещи в два кулька, которые обернул плащами, связав между собой.
— Пойдемте.
Вигмар сухо кивнул сестре и, больше не оборачиваясь, нырнул в переплетение лиан. Тамаш закинул связанные кульки на шею, пропустил девушек и, придерживая вещи, последним вышел из грота. Снаружи оказался каменистый, усыпанный песком и крупной опавшей хвоей покатый склон, поросший ярко-рыжими, прямыми исполинскими соснами. Остальные уже ждали чуть ниже. Дождь закончился. Когда Тамаш приблизился, Вигмар велел:
— Следуйте за Ягори и постарайтесь оставлять как можно меньше следов. Мы не знаем, пошлет ли старик кого-то за вами, лучше быть осторожными.
Он развернулся и скрылся в занавешенном гибкими стеблями проходе, из которого вытекал небольшой ручей, никак не похожий на бурный поток, который совсем недавно едва не погубил их.
— Куда девается вся вода? — удивился Тамаш, обращаясь к Ягори.
— Уходит под землю, — пожала плечами девушка, — большая удача, что вас не утянуло вниз.
Тамаш с опаской оглянулся на мирно журчащий ручей, который жизнерадостно искрился на каменных перекатах.
— Пойдемте, — кивнула Ягори, — времени мало.
— А Вигмар? — удивился Тамаш.
— Он займется следами, мы встретимся позже.
Ягори пружинисто развернулась и направилась вдоль ручья. За ней отстраненно и словно механически последовала Эстер, а Тамаш встал замыкающим. Доро̓гой они старались двигаться по камням и песку, обходя землистые участки и усыпанные хвоей канавки. Когда начало смеркаться, Ягори не остановилась и, лишь едва замедлив темп, продолжила пробираться сквозь свободно стоящий сосняк, посеребренный прибывающей луной, пока та окончательно не скрылась за горизонтом, окунув лес в чернильную мглу.
— До рассвета есть пара часов. Отдыхайте, — скомандовала Ягори и разделила на всех сухой припас.
— Ягори? — обратился к ней Тамаш, — что мы будем делать дальше?
Ягори замялась и виновато отвела взгляд.
— Мы выведем вас из леса, — после паузы неохотно ответила сианджийка.
— Но куда?
Ягори вздохнула:
— Обговорим это позже. Отдыхайте, времени мало.
Она отвернулась, давая понять, что разговор окончен, и устроилась поудобнее между двумя покатыми валунами.
Тамаш осмотрелся в поисках удобного места. Эстер уже спала, обнимая одной рукой округлый бок лютни. Тогда он развязал кульки с мокрой одеждой и расстелил на камнях, чтобы хоть немного просушить, после чего устроился сам и мгновенно провалился в сон.
Ягори разбудила их с рассветом. Они быстро перекусили, снова собрали вещи и двинулись вперед. Эстер за все время не произнесла ни слова и монотонно, ни на кого не глядя, шагала вслед за Ягори. В середине дня они сделали короткий привал, чтобы подкрепиться, и почти сразу отправились дальше. Вечером, как и накануне, Ягори продолжила путь, пока не зашла луна, и только в полной темноте остановилась на отдых. На разговоры ни у кого не осталось сил, и после безвкусного пайка все мгновенно уснули.
На рассвете изнуряющий переход возобновился. Эстер заметно устала и с трудом переставляла ноги. Ягори забрала у нее лютню, а Тамаш попытался закинуть ее руку себе на плечо, чтобы помочь идти, но получил недовольный тычок в ребра и рассерженное сопение, и счел за лучшее просто держаться поблизости.
Когда Ягори остановилась на передышку, Тамаш подсел к Эстер и осторожно спросил:
— Ты в порядке?
— Да, — обиженно дернула плечом девушка.
— Но что-то не так, я же вижу.
— Хватит! Все нормально, — Эстер со злостью посмотрела на лекаря.
— Не надо было нам лезть в эту воду, прости.
— Да не в этом дело! — она сердито смахнула выступившие слезы, — от меня одни неприятности. Вы все что-то умеете, а я только мешаюсь. И это еще! — она со злостью метнула сосновые иголки в лютню, которую Ягори пристроила неподалеку, — зачем она мне сдалась? Какой вообще от меня толк?
— Неправда, — спокойно возразила Ягори, — просто здесь не твой мир, и он тебя не принимает.
Эстер удивленно посмотрела на хрупкую сианджийку, и та продолжила:
— Ты выручила моего брата в замке — в мире, который никогда не примет его, и где родилась ты.
— Как это не примет? Он уже там.
— Там-то там, но в качестве питомца — пока все сыты и довольны, с ним забавляются, тратят время, деньги, хвастают друг перед другом, но, если он окажется неугоден или не к месту, его выкинут и даже не вспомнят. Так что для него ваши сборища примерно как для тебя вся эта глухомань — борьба за выживание. Только у него шкура потолще и опыта больше. Вот и вся разница.
— Я и не думала… — растерянно протянула Эстер.
— А никто не думает, — махнула рукой Ягори, — ладно, некогда сидеть. Бери свою пи-паа̓, и береги ее.
Она протянула Эстер лютню и деловито встала, прилаживая на плечо походную торбу. Эстер виновато вытряхнула застрявшие между струнами иголки и пристроила инструмент на спину. Тамаш снова взвалил на себя вещи, и они продолжили изматывающий переход.
Вскоре в просторном, каменистом сосняке начали появляться невысокие кустики, а песчаные проплешины все чаще оказывались затянуты жестким травянистым ковром, который с каждым разом становился все шире и все сильнее теснил смолистый бор. Дойдя до широкой песчаной прогалины, Ягори вдруг остановилась и приказала всем располагаться, хотя вечер только начинался, и луна ярко горела высоко в небе.
— Дальше одним нельзя, — пояснила она, — надо дождаться Вигмара.
— С ним все в порядке? — спросила Эстер.
— Да, — отмахнулась Ягори, — отдыхайте. Вигмар вам такой роскоши не позволит.
Когда небо начало светлеть, бесшумно появился Вигмар и толчками заставил всех подняться, жестами велев следовать за ним. На этот раз он повел беглецов не вдоль по склону, а строго вниз, обходя травянистые полянки и выбирая твердый каменистый спуск. Скорость их заметно прибавилась, по сравнению с уравновешенным походным шагом Ягори. Ближе к полудню Вигмар скомандовал остановку, и Тамаш с Эстер без слов повалились прямо на камни, но уже через час были снова разбужены. Чем дольше они шли, тем сильнее ими овладевало навязчивое беспокойство, все более усиливаемое молчаливым, исступленным упорством, с которым Вигмар пробирался через сгущающийся бурелом. Редкие кустики и ровные сосновые стволы остались далеко позади, уступив место смешанному, захламленному упавшими деревьями лесу, а когда опустились сумерки, стал отчетливо ощущаться тяжелый затхлый душок застойной воды, и снизу пополз тягучий, плотный туман. Тогда Вигмар наконец скомандовал остановку, но через четверть часа снова растолкал всех и, вручив Тамашу и Эстер по пустому бурдюку, позвал за собой. Осторожно продвигаясь в плотном тумане, они вскоре различили тихое журчание и вышли к мелкому ручейку. Вигмар уже присел и набирал воду в свой бурдюк, Ягори тоже была здесь, удобно устроившись чуть выше между камней. Тамаш и Эстер без слов последовали примеру Вигмара, а когда бурдюки наполнились, тоже присели отдохнуть.
— Когда туман станет гуще — пойдем, — тихо проговорил Вигмар, — это собьёт смотрящих, если кто-то ищет.
Он вытащил из своей торбы веревку и велел всем обвязаться, после чего разрешил отдыхать.
* * *
Густая серая пелена окутала Тамаша, забыв его где-то на полпути между явью и сном. Плотные, зловонные щупальца все плотнее оплетали сознание, погружая его в душное марево кошмаров. Где-то рядом, спелёнутое и беспомощное, билось чье-то сознание, тщетно взывая о помощи. Тамаш дернулся, и муть шевельнулась, покрывшись тошнотворной рябью, и вдруг рассыпалась тысячей искр, на миг ослепив его. Когда сознание вернулось к нему, Тамаш вдруг осознал, что ему нечем дышать, а сам он безвольно висит в ледяной воде, окруженный лишь звенящей пустотой и мраком. Вдруг его лица коснулся свет, и, напрягая безвольные мышцы, он поднял голову вверх, где за толстой ледяной коркой, скривив рот в неслышном крике, билась сияющая статуя женщины, в истошной му̓ке разбивая об лед запястья и не отрывая от беспомощной тонущей фигурки свой пылающий взгляд. Женщина ударила в последний раз и рухнула на лед, закричав в бессильном отчаянии. И Тамаш, смятенный этой пронзительной горечью, вдруг закричал в ответ, желая хоть на мгновение коснуться белоснежной щеки, прижавшейся к ледяной преграде. Но тщетно. Ничто не шелохнулось в стылой темноте, а ледяная корка с застывшей светлой фигурой все быстрее отдалялась. И вдруг его охватило острое чувство утраты, такое всеобъемлющее, что едва не убило, до боли что-то сдавив в груди.
* * *
Тамаш проснулся, хватая ртом воздух, словно и правда только что вынырнул из глубины. В груди что-то неприятно защемило, и он, неловко скривившись, сел, растирая грудную клетку. Туман плотной пеленой окутал стоянку, сократив видимость до расстояния вытянутой руки. Где-то рядом с тихим плачем застонала Ягори и вдруг шумно вздохнула, заворочавшись на камнях. Тамаш почувствовал, как натянулась веревка, и услышал, что девушка не спит, шумно отдуваясь и, по-видимому, похлопывая себя по щекам.
— Что случилось? — тихонько спросил он.
— Плохой сон, — также тихо отозвалась девушка.
Чуть дальше заворочался Вигмар.
— Выходим через пять минут, — недовольно проворчал он, — и чтобы ни звука больше.
Тамаш молча разбудил Эстер и после того, как все напились из ручья, они в тишине двинулись дальше, все глубже погружаясь в плотное одеяло тумана. Вигмар шел впереди, наощупь выбирая дорогу, остальные осторожно ступали за ним. Запах стоялой воды усилился. Когда под ногами захлюпало, Вигмар остановился.
— Дальше пойдем по болоту. Шагаете точно за мной, и упаси вас боги потревожить воду.
Они выстроились друг за другом, держась за плечи впередистоящего. Вигмар доро̓гой где-то успел подобрать крепкую палку и, орудуя ей, как щупом, осторожно повел всех вперед. Так они медленно брели сквозь густое молоко, окончательно потеряв счет времени, и единственные звуки, которые их окружали, были чавкающие отголоски их собственных шагов и резкие всхлюпы посоха, которым Вигмар прощупывал почву. Временами они надолго застывали, пока Вигмар выбирал дорогу: достигая очередной развилки, он тщательно прощупывал топкие возвышенности и уверенно выбирал тот или иной поворот. То справа, то слева в разрывах тумана мутно поблескивала темная маслянистая поверхность, явственно веявшая жутью. Несколько раз приходилось поворачивать назад, возвращаясь к отметкам, понятным одному Вигмару, откуда он выбирал другой проход, и все это вслепую, но явственно следуя какому-то направлению: совершенно очевидно, что чем дальше они пробирались, тем крепче становилась почва под ногами.
Тамаш шел замыкающим, придерживаясь за худое плечо Эстер, почва, уже размятая подошвами троих прошедших, непрестанно скользила, и топкие кочки выворачивались из-под ног, норовя сбросить его в воду. В какой-то момент он все-таки увяз в длинной траве, и жидкий берег предательски сполз, с тихим плеском бултыхнув его в черную жижу. Испуганно вскрикнула Эстер, сдернутая веревкой, Ягори успела упереться в мягкую почву, но тоже поползла к воде вместе с пластом травы. В этот миг, заковыристо ругаясь, подскочил Вигмар и словно щенка выдернул Тамаша из воды.
— Смотри под ноги, — нервно бросил он.
Пробормотав еще что-то на своем языке, он отпустил лекаря и заспешил вперед.
Когда туман начал редеть, подгоняемый тусклым рассветом, Вигмар вывел их на небольшой островок с обломанным, догнивающим остовом дерева. Жесткая болотная трава плотной щетиной покрывала клочок суши, а сероватые бороды мха косматыми гроздьями облепили нелепые культи ветвей и загадочно колыхались в полном безветрии исполинского болота. Со всех сторон остров окружали черные стоячие омуты, словно сотами изрезанные неровными, тонкими тропками. Тамаш содрогнулся, оглядев ненадежные, прерывистые, а местами тупиковые травяные ниточки, покрывавшие маслянистую топь, и потрясенно обернулся к Вигмару:
— Как ты смог здесь пройти?
Вигмар пожал плечами:
— Это как карта, мы с Берком часто играли здесь в детстве.
Эстер округлила глаза:
— Интересное у вас было детство.
— С твоим не сравнится, — хмуро буркнул Вигмар.
— Перестаньте, — оборвал их Тамаш, — Вигмар, скажи, куда мы направляемся?
— Я обещал Шахин вывести вас из леса.
— Да, это я понял. Но куда именно?
— На север, к горам. Оттуда провожу вас до развилки, и направляйтесь, куда хотите.
— Но нам не нужно на север! Я должен отправиться на юго-восток, в пустыню. Там есть храм, о котором говорила Ксатра. Думаю, что там записано что-то важное. Она сказала, что там есть рисунки, похожие на мои отметины.
— Да что ты заладил со своими храмами? Ты разве не видишь, что, кроме вашего королевства, никто на это не обращает внимания? — он указал на украшенную отметинами кисть лекаря. — Оглянись! Ты успел побывать у даллов, у орков, и ни для кого ваши с ней татуировки не были чем-то ужасным. А в моей стране люди специально наносят такие рисунки, чтобы украшать тело. Тебе не в храмах надо искать. Разберись сначала с тайнами в своем королевстве.
Тамаш беспомощно оглянулся на Эстер.
— Может, так оно и есть? — растерянно протянула девушка, — ты ведь сам говорил, что тебя беспокоят некоторые противоречия.
— То есть, мы все это время искали не там? — Тамаш весь как-то неожиданно сник, — выходит я попусту подвергал тебя опасности.
— Вигмар, — неожиданно встрепенулась Эстер, — расскажи, хотя бы, откуда у тебя та брошь? Мы так ничего и не узнали, а ты говорил, что взял ее у орков.
Вигмар неловко замялся, почесал подбородок и, не глядя на Эстер, неохотно проговорил:
— Я не то чтобы взял ее у орков… Эту брошь оставила мне мать перед смертью, но перед тем, как мы ушли из деревни, я оставил ее Берку на сохранение.
Эстер гневно сверкнула глазами. Вигмар снова почесался и, избегая пронзительного взгляда светлых голубых глаз, пробурчал:
— Я слукавил. Я не знаю, откуда взялась эта брошь, и спросить нам уже не у кого. Но нам с Ягори нужно было к оркам, а вам, похоже, просто нужны были приключения.
Эстер молчала.
— К тому же, — нервно переходя в оборону, повысил голос Вигмар, — я не так уж и сильно соврал. Я действительно забрал ее у орков перед тем, как продать твоему отцу. Так что не надо сверлить меня взглядом!
— Боги с ней, с этой брошью, — устало махнул рукой Тамаш, — какая теперь разница? Давайте отдыхать. Потом пойдем к горам.
Эстер сердито хмыкнула и демонстративно отвернулась, усаживаясь спиной к сианджийцам.
Тамаш устало скинул вещи и безучастно лег прямо там, где стоял.
Ягори только молча покачала головой, глядя на брата, а Вигмар, нахохленный, как воробей, принялся недовольно начищать оружие.

ГЛАВА 17

К истокам
К середине дня над болотом повисло удушливое марево, пропитанное тяжелыми испарениями и назойливым жужжанием насекомых. Быстро уснув, уже через пару часов Тамаш беспокойно заворочался, разбуженный смутными кошмарами и невнятным чувством тревоги. Он покрутился с боку на бок, разгоняя надоедливых кровососов и пытаясь вернуться в ускользающий сон, но сон испарился, и Тамаш с обреченным вздохом сел, потирая уже начавшие зудеть уши. Рядом заворочалась Эстер и, не открывая глаз, ожесточенно поскребла шею, от чего светлая кожа сразу покрылась болезненными красными бороздами.
— Мы действительно возвращаемся в Агрия? — не открывая глаз, спросила Эстер.
— Не знаю… — также тихо ответил Тамаш, — я не понимаю, с чего теперь начинать.
Стоячая вода, со всех сторон окружавшая небольшой клочок суши, тускло отблескивала под низким серым небом, обещающим скорый затяжной дождь. Буро-зеленая растительность неравномерно торчала из воды, колючими наростами кочек вспарывая маслянистую гладь болота. Местами на кочках покрупнее ютились уродливые тощие деревца, болезненно тянувшие искривленные, узловатые ветки в пасмурное небо. И куда ни взгляни, отовсюду веяло унынием и безнадежностью.
— Надо бы укрыться, — Тамаш кивнул на небо, обращаясь к Эстер, — скоро здесь станет еще неуютнее.
— Я бы на вашем месте радовался дождю, — буркнул Вигмар, хмуро оглядывая нависшее небо.
— Мы ведь не от погони прячемся, верно? Это что-то другое? — спросил Тамаш.
— От погони, если она есть, — ответила Ягори, — в своем лесу орки могут видеть не только глазами. Они связаны с лесом и чувствуют его на многие лиги, а смотрящие — это что-то вроде дозорных. От них мы и прячемся.
— Тогда к чему было путать следы? — удивился Тамаш.
— Есть места, как тот сосновый бор или это болото… или когда идет дождь… или туман… это все ослабляет их связь, и тогда на поиски выходят следопыты. Мы так и не поняли, что за планы были у старика на ваш счет, и не знаем, будет ли он кого-то отправлять. Поэтому нужно проявлять осторожность.
— Тогда у нас нет причин задерживаться, — равнодушно произнес Тамаш.
— Нет, но нам нужен отдых. Пойдем с рассветом.
Изнывая от надоедливых насекомых и влажной духоты, опустившейся на болота, Тамаш с Эстер беспокойно дремали, чутко прислушиваясь к окружающим звукам. Дождь так и не начался, и тяжелое серое брюхо переполненных влагой облаков низко висело над поверхностью, придавив низкорослую растительность своей удушливой массой.
Время текло невыносимо медленно. Хмурый безрадостный день плавно перетек в безветренные сумерки, укутал болото стоячим туманом и окончательно угас в мутной ночной тени. Возня болотной живости, незаметная днем, вдруг навалилась оглушительным водопадом звуков, ошеломляя воображение, лишенное возможности видеть. Многоголосое лягушачее пение безобразным оркестром гремело со всех сторон, прерываемое время от времени протяжными замогильными стонами выпи. С разных сторон слышались непонятные всплески, шлепки и попискивания, наводя на мысли о живущих неподалеку мускусных крысах или других болотных зверьках. Но все эти звуки, даже пугающий вой выпи, не несли угрозы, а были всего лишь частью странной, несимпатичной болотной жизни, и вскоре Тамаш и Эстер привыкли и перестали вздрагивать от каждого шороха.
Но едва только они успокоились, как вдруг нестройный болотный оркестр внезапно смолк, оглушив неожиданной тишиной. Стихли лягушки, перестали копошиться невидимые зверьки, даже насекомые, казалось, замерли в невесомости. И сквозь эту ошеломляющую тишину послышалась далекая мелодичная трель, едва слышимая сквозь расстояние и поражающая удивительной гармонией в противоположность недавней квакающе-хлюпающей какофонии. Вигмар и Ягори вскочили. В этот момент из тумана снова послышался удивительный нежный перелив, прозвучавший иначе, чем первый, но с той же неизменной гармонией и намного ближе.
— Что это? — встревоженно прошептал Тамаш.
— Bataklık Sahibi, — также шепотом ответила Ягори, — хозяева болот.
— Это плохо?
— Это странно. Вигмар?
— Они не любят чужаков, но обычно держатся в стороне. Что-то не так.
Тишина обволакивала. Не было слышно ни всплеска, но, когда снова послышалась мелодия, она прозвучала совсем близко, и внезапно туман вокруг островка пришел в движение. Неясные тени с нечеловеческой грацией закружили вокруг клочка суши, шелестя и тихо перешептываясь, но не показываясь на глаза. Люди сбились плотной кучкой, прижавшись спинами друг к другу, и готовые защищаться. Туман шелестел. Внезапно один из силуэтов нырнул куда-то вниз и через мгновение выпрямился во весь рост прямо перед людьми, заставив их в изумлении запрокинуть головы.
Застыв всего в ярде от них, маслянистое, упругое змеиное тело, обернувшись в полтора кольца, покачивающейся колонной поднималось над землей. А в том месте, где раскрывался исполинский капюшон, тело змеи переходило в массивный человеческий торс, недовольно скрестивший на груди руки и покачивавший лысой, блестящей головой.
Тамаш, открыв рот, смотрел на потрясающее создание, а хозяин болот, устремив на него большие желтые глаза, молча указал рукой куда-то в сторону и вдруг стремительно развернулся и исчез, так же внезапно, как появился. С ним исчезли остальные тени. На островок опустилась плотная, гнетущая тишина.
Люди стояли, не шелохнувшись, напряженно прислушиваясь и вглядываясь в белое молоко тумана. Но все оставалось неподвижным. Вдруг с соседней кочки неуверенно проквакала лягушка. Тихо, словно боясь потревожить болотных духов, ей ответила другая. Осмелев, им ответила третья, и через мгновение на болото снова обрушился нестройный, многоголосый хор его несимпатичных обитателей.
Первым опомнился Тамаш. Он шумно выдохнул, только сейчас сообразив, что задержал дыхание, и, прокашлявшись обратился к Вигмару:
— Что это значит?
Вигмар поправил оружие и неуверенно ответил:
— Я не знаю, но он явно что-то хотел сказать.
— А что в той стороне, ты знаешь?
— Здесь со всех сторон все одинаково — топь и гниль. Ну, кроме той, с которой мы пришли. Но он показывал не туда.
— Значит, он не хотел, чтобы мы ушли. Может, стоит пойти проверить?
— Может, и стоит, — Вигмар неуверенно почесал затылок, — только в той стороне почти нет твердой земли. В темноте я туда не пойду. В таком тумане даже факел не поможет.
— Вигмар, — продолжал настаивать Тамаш, — ты лучше нас знаешь эти места. Это нормальное поведение для тех созданий?
— Ну… Если честно, это первый раз, когда я их увидел. Мы с Берком устраивали целые облавы с засадами, чтобы подсмотреть за ними, но ни разу нам это не удавалось. Поэтому я не знаю, что для них нормальное поведение.
— Тогда, полагаю, дело срочное, раз они сами сюда явились.
Вигмар в сердцах всплеснул руками:
— Да как ты не пони…
И вдруг умолк на полуслове, уставившись на крохотный зеленый огонек, который тихонько подлетел сквозь туман и опустился на плечо Эстер. Девушка с удивлением поглядела на кроху и ахнула:
— Я знаю!
Она спешно взяла лютню и тихонько коснулась струн. Кроха подпрыгнул и радостно захлопал в ладоши. Эстер улыбнулась ему и снова пробежалась пальцами по струнам. Кроха закружился, рассыпая мелкую светящуюся пыль, и метнулся куда-то в туман. Эстер не прерывая мелодию, шагнула следом за ним. Остальные подхватили вещи и пошли следом. Дойдя до воды, Эстер остановилась и сыграла несколько переборов погромче, вглядываясь в туман. Навстречу ей вылетело уже несколько огоньков и радостно закружили перед лицом.
— Вигмар, показывай, — шепнула она сианджийцу.
Вигмар прошелся вдоль берега и выбрал направление. Когда Эстер приблизилась, он первым шагнул в болото, приглашая за собой. Почти вплотную к нему шагнула Эстер, а за ними Тамаш и Ягори.
Не прекращая игру, Эстер осторожно шла за Вигмаром. Прибывающий рой светящихся малюток освещал широкий круг влажно отблескивающей поверхности. Скоро светлячков стало так много, что можно было свободно рассмотреть путь на десяток ярдов вперед, и двигаться стало намного легче. Выйдя на относительно твердую почву, Вигмар остановился.
— Что дальше? — шепотом спросила его Эстер.
Светлячки рассыпались высоким зеленоватым куполом и устремились к мутно блестевшему невдалеке озерцу. Эстер пошла за ними, продолжая тихонько наигрывать, и вдруг вскрикнула, оборвав мелодию громким, нестройным аккордом. Светлячки бросились врассыпную, погрузив болото во мрак. Подбежавший на возглас Вигмар поспешно вытащил и зажег факел: в узком желтом пятне света, перемазанная черной грязью, из воды виднелась крепкая рука со знакомым кольцом на большом пальце. Болотная жижа противно хлюпнула и медленно всосала руку, не оставив на поверхности и следа.
— Какого!?
Вигмар не глядя всунул кому-то факел и бросился к воде, по плечи запустив руки в черную муть.
— Помогайте!
Жижа все глубже утягивала свою добычу, и Вигмар, изо всех сил упираясь в раскисший берег, пытался вытянуть тело на поверхность. Но густая, маслянистая топь, всхлюпывая, погружала добычу на дно, увлекая за собой и Вигмара. Вдруг чьи-то руки крепко ухватили его за пояс, и вдвоем они уверенно потянули тело из трясины. Кряхтя и упираясь, вдвоем с Тамашем он смог наконец вытянуть руку на поверхность. Вигмар покрепче перехватил запястье и снова, что было сил, потянул на себя. Когда над водой показалось плечо, Ягори ухватилась за край доспеха и тоже стала тянуть. Тамаш отпустил пояс Вигмара и тоже ухватился за доспех. И когда над водой показалась голова Берка, все трое ахнули — в шее орка застряла вымазанная в той же черной жиже, но все еще узнаваемая даллья стрела.
— Какого демона здесь произошло!? Тяните его!
Вигмар уперся ногами и потянул что было сил.
— Там что-то еще, — отдуваясь, пропыхтел Тамаш, — тяните на «три».
Ладонь за ладонью, трясина неохотно отпускала свой улов. Когда тело показалось до половины, из глубины вдруг появилось еще что-то. Левая рука орка вероятно за что-то зацепилась на глубине, и теперь это что-то тянулось вместе с ним, мешая поднять тело и то и дело норовя утянуть его обратно.
Не рискуя лезть в воду, чтобы отцепить дурацкое полено, они еще сильнее налегли и потянули все, что там было. Когда Берка удалось втащить на твердую землю, Вигмар подтянул левую руку орка, намереваясь отделаться от непонятного предмета, но под слоем густого ила оказалось, что пальцы орка намертво вцепились в какое-то омерзительное месиво.
— Что за дрянь такая…
Сианджиец достал короткий нож, собираясь срезать непонятную паклю, когда к нему подлетела Эстер, и в свете факела он потрясенно разглядел, что это волосы и чья-то голова. Заковыристо выругавшись, он запустил руки в спутанный комок и потянул из воды второе тело, оказавшееся куда легче и миниатюрнее Берка.
* * *
Ксатра бессмысленно болталась в густом белом мареве. Туман забивался в рот и нос, не давая вздохнуть, сдавливал грудную клетку, обволакивал конечности и делал их тяжелыми и непослушными. Она вывернула голову и посмотрела на свои руки, раскинутые по сторонам и почти утратившие привычные очертания. Пальцы и кисти как будто расплавились и растеклись длинными кляксами, все больше становясь похожими на извивающиеся, гибкие щупальцы. И эта прозрачная серая гибкость постепенно подползала к предплечьям, поднимаясь все выше и наполняя тело бесчувственной тяжестью.
Ксатра закричала. Бессмысленно. Яростно. Безнадежно. Снова. И снова. А серая тяжесть поднималась все выше, забирая ее руки и гася потихоньку сознание. Ксатра опять закричала, до боли надсаживая горло.
Тяжесть замерла.
Ксатра снова закричала в пустоту, выворачивая шею и выгибая спину, силясь стряхнуть с себя омерзительную скверну. Скверна поддалась. Не переставая кричать, она дергалась и извивалась, и руки постепенно начали обретать привычную форму. Когда пальцы вернули подвижность, а ноги полностью окрепли, Ксатра огляделась. Рядом с ней, разрушенный до основания, торчал обломок дерева, а между трухлявых корней раскинулось тело Берка. Орк тоже начал терять очертания и уже почти перестал походить на себя.
Ксатра что есть силы залепила ему пощечину. От удара по бесформенному телу пробежала рябь, словно вспоминая привычную форму. Колыхнулась и пропала, и тело снова начало распадаться. Ксатра закричала и схватила орка за грудки, колошматя им, как тряпичной куклой.
— Не спи!!
Она влепила ему пощечину.
— Не спи!
Припечатала спиной об землю.
— Не спи!
Еще спиной. Пощечина. Тычок.
— Не спи! Псы тебя задери!
Орк открыл глаза.
— Не спи!! — проорала Ксатра ему прямо в лицо.
Он с трудом вздохнул и попытался покрутить головой.
— Не спи! Борись! Двигайся!
Ксатра изо всей мочи влепила ему новую затрещину. Орк зарычал от злости и дернулся ей навстречу, но бессильное тело мертвым грузом распростёрлось на бесплотной поверхности.
Ксатра отвесила еще оплеуху.
— Слабак!
Орк забился в беспомощной ярости. Ксатра издевательски засмеялась и несильно шлепнула его по щеке. Берк взревел и, разорвав бесплотные оковы, вцепился ей в горло, намертво придавив к земле.
— Борись, — прохрипела далла.
Берк с удивление посмотрел на свои руки. Правая придавила горло Ксатры, а левая серой плетью висела вдоль тела. Он разжал пальцы и несколько раз покрутил запястьем. Затем попробовал пошевелить левым плечом, но рука безвольно свисала, потихоньку растворяясь серым отростком. Ксатра, отплевываясь села. Орк попытался встать, но ноги не слушались. Тогда Ксатра сгребла горсть трухи и издевательски бросила Берку в лицо.
— Достань.
Берк извернулся и грохнул кулаком, целясь ей в ступни, но Ксатра только насмешливо поджала ноги и запустила еще одной горстью ему в глаза.
— Убью, дрянь!
Он рванул к далле, подтягивая себя обеими руками. А Ксатра, словно издеваясь, отошла на шажок, чтобы он едва мог дотянуться, и в последний момент снова увернулась. Берк с трудом встал на колени и в броске ухватил Ксатру за ступню, повалив ее на землю, и тут же получил сапогом в лицо. Озверев, он вскочил на ноги и пинком отбросил даллу в сторону. Ксатра застонала и тяжело закашлялась кровью, а Берк уже навалился, стискивая тонкое горло в железном захвате.
— Идиот, — едва слышно просипела далла, — я спасла тебя.
Берк опешил, но руки отпустил и с удивление огляделся, затем осмотрел свое тело и вопросительно уставился на даллу.
— Сколько можно меня душить, — кашляя и растирая горло, проворчала Ксатра.
— Что это за место?
— Так бывает, когда тело умирает, — мрачно ответила Ксатра.
— Почему ты нормально говоришь?
— Здесь только разум, — она постучала себе по лбу, — тело учит язык, а разум говорит прямо.
Она с силой откашлялась и решительно встала.
— Идем, если не хочешь стать таким.
Далла кивнула на бесформенную серую тень, проскользнувшую рядом, и зашагала наугад. Берк пошел следом, держась на некотором отдалении.
— Спасибо.
Ксатра вздрогнула и удивленно оглянулась.
— Что спасла меня.
— Да, в общем-то, не за что, — она растерянно развела руками, — я не знаю, зачем утянула тебя сюда. Тела̓ никто не найдет, а значит мы будем скитаться, пока не станем одними из них, — она кивнула на очередной силуэт.
Берк промолчал.
— Если не хочешь раствориться, надо двигаться. Пошли.
Они брели и брели, монотонно меряя шагами бесконечное полотно тумана. Бессмысленно и бездумно переставляли ноги, но остановиться ни один не предлагал, и они продолжали двигаться в исступленном молчаливом желании остаться в живых немного подольше. Туман клубился, съедая пространство и оставляя видимым лишь крошечный пятачок под ногами. Время растянулось в одно бесконечное мгновение, однообразное, тоскливое и нескончаемое.
Вдруг в какой-то момент повеяло ветерком. Ксатра сначала решила, что ей показалось, но дуновение повторилось, и туман заметно поредел.
— Мы не умираем!
Она возбужденно обернулась к опешившему Берку и расхохоталась.
— Там! Мы живые!
В этот момент налетел еще один порыв и разорвал туман на отдельные клочья, сквозь которые показалась знакомая серая равнина. Ксатра вдруг упала на колени и расплакалась, а Берк так и стоял, ничего не понимая.
Когда туман рассеялся, Ксатра встряхнула головой, вытирая последние слезы, поднялась и, гордо расправив плечи, снова пошла вперед. Берк тоже подобрался, как-то внезапно снова почувствовав неприязнь и отчуждение. Стараясь держаться чуть в стороне, он двинулся следом, внимательно оглядывая бесконечный, однообразный, серый горизонт. Вдруг за одним и холмов он заметил серую фигуру, которая двигалась иначе: весьма проворно и целенаправленно приближалась к далле. Берк подобрался, но далла приветливо помахала рукой, и фигура неожиданно ответила тем же, а приблизившись, коротко обняла девушку и уверенно зашагала к Берку. Ксатра неохотно поплелась следом.
— Неожиданный выбор, — с интересом разглядывая Берка, задумчиво произнесла пожилая далла, — но не могу сказать, что я не одобряю.
Берк хмуро скрестил руки и мрачно взирал на обеих сверху вниз.
— Итак, что же произошло, Огонек?
Ксатра негодующе вспыхнула и рассержено шикнула:
— Бабушка! Ты могла бы при нем без этого?
— Ксатра, — улыбнулась далла, — ты провела арун холбоо, что ты собираешься от него утаить?
— Он не мой хагас, — топнула ногой Ксатра, — это вышло случайно.
— Как бы там ни вышло, но это, — она указала на хмурого орка, — твой хагас.
Ксатра угрюмо зыркнула на Берка и промолчала.
— Ладно, рассказывай, что там случилось. Ты опять попала в историю?
— Нет, — холодно ответила Ксатра, — на нас напали. Вот только я не могла нормально сражаться.
— И ты тоже? — она обратилась к Берку.
Орк кивнул.
— И не удивительно, — она строго посмотрела на Ксатру, — неужели я должна тебе объяснять, что любые распри между двумя хагас ослабляют обоих?
— Это не мой хагас! — вспылила Ксатра, — это невозможно, он — мой враг! Как это отменить?
— Дорогая, арун холбоо можно отменить…
Ксатра вопросительно подняла глаза.
— Но тебе это не понравится.
В это мгновение небо вспыхнуло бархатной чернотой, и пространство сотряслось, расколовшись вертикальной трещиной, через которую вошел Тамаш, одетый на манер орков, а не в привычную черную рубаху. Старая далла ахнула, разглядывая голые руки, испещренные знаками.
— Дитя шене… — прошептала она, — вам нужно уходить!
Она поймала Ксатру за локоть и что-то горячо зашептала ей в ухо. Затем подтолкнула обоих к сгнившему древесному остову, а сама кинулась наперерез уже мчавшейся с равнины группе теней.
Ксатра на ходу вынула кинжал, полоснула по руке и, ухватив Берка за запястье, прыгнула к дереву. Схватив Тамаша, она приложила ладонь к стволу. Серая равнина в тот же миг треснула тысячей осколков и взорвалась, оставляя в ушах нестерпимый звон.
* * *
Тамаш открыл глаза. В желтом свете факела над ним нависало встревоженное лицо Эстер. Рядом послышалось шевеление, и он увидел содрогающуюся спину Ксатры. Рядом с ней, все еще сжимая волосы даллы, откашливался Берк. Тамаш сел.
Погруженные в плотный густой туман, грязные, уставшие, он сам и его спутники словно внезапно оказались в ином мире. Маленький освещенный пятачок, зажатый со всех сторон плотными клубами, не столько давал свет, сколько усиливал чувство отчужденности, словно это не они вернулись из странного серого мира, а все остальные по чьей-то воле втянулись в него.
Сианджийцы молча наблюдали, как орк и далла отплевываются густой мутной жижей, размазывая по лицу жирную болотную грязь. Эстер одной рукой высоко держала факел, а другой прижимала к груди маленький узорчатый кинжал, найденный в вещах Вигмара, и большое странное кольцо Берка. Казалось, кроме них на болоте никого нет, но еле слышные шевеления, выбивающиеся из общего мелкого копошения, наводили на мысли, что за ними кто-то наблюдает.
Когда Берк и Ксатра продышались и напились чистой воды из запасов сианджийцев, Вигмар спросил, обращаясь к Берку:
— Какого демона здесь случилось?
— Лучше скажи, как ты здесь оказался, — хрипло откашлялся Берк.
— Странный способ сказать спасибо.
— На нас напали. Свои.
— А это тогда что? — Вигмар показал обломки далльей стрелы.
— Пустышка, — сплюнул Берк.
— Ладно, это не мы, — отмахнулся Вигмар, — в котором часу на вас напали? Мы тут здорово пошумели. Кто-то мог услышать?
— На закате. Когда поднялся туман.
— Давно… странно, что вас не засосало раньше.
— Так как вы здесь оказались?
–Bataklık Sahibi, — рассеянно пробормотал Вигмар, — это они привели, но мне не понятно, зачем.
— Значит, была причина, — Берк безразлично пожал плечами.
— Все равно непонятно. Даже если предположить, что вы утонули не сразу… вы ведь были ранены. Фатально, насколько я могу судить. Так? — он обернулся к Тамашу, и лекарь кивнул, — почему после всего этого вы не были мертвы? Я сам слышал сердце.
— Это она, — Берк кивнул на Ксатру, осторожно ощупывая плотный рубец в том месте, где еще недавно торчала стрела.
Все обернулись.
— Дух в сте̓пи — тело жить. Как Раука, — ни на кого не глядя, Ксатра ощупывала ребра сквозь порядочную прореху в безрукавке.
— Я должен вернуться, — не обратив на даллу внимания, сказал Берк, — отведи их к горам, и ждите. Буду дня через два.
Орк легко поднялся, словно это не он только что едва не утонул в трясине, подхватил измазанный доспех, снятый Тамашем во время осмотра, и молча протянул руку Эстер. Девушка помедлила, соображая — и положила в широкую ладонь то самое странное кольцо. Берк, больше не сказав ни слова, растворился в тумане.
— Своеобразный тип, — ни к кому конкретно не обращаясь, заметила Эстер.
— Орки вообще не особо чувствительны, — ответила ей Ягори и обратилась уже к Ксатре, — расскажи, что здесь произошло.
— Кто-то нападать. Я не видеть.
— А Берк?
Ксатра покачала головой:
— Ли̓ца… — она растерялась, подбирая слова, и, не найдя подходящего, прикрыла нос и рот ладонью.
— Это правда очень странно.
— А нам безопасно здесь оставаться? — спросила Эстер.
— Думаю, да, — ответил Вигмар, — кто бы там ни напал, вряд ли они рассчитывали, что Берку удастся выбраться. Предлагаю располагаться. С рассветом двинемся к северу.
* * *
Заходящее солнце в сладкой предвечерней истоме медленно скатывалось за зубчатый край вершин и, не скупясь, проливало теплый мед уходящего дня. Все, на что падал глаз, окунулось в эту невесомую, янтарную магию и растворилось в нежном свечении летнего вечера. Такие близкие горные пики отливали сусальным золотом; высокие редкие облака вторили этому жару, озаренные солнечным пламенем; густые древесные кроны раскинулись плотным багрово-рыжим ковром, уходившим под самый горизонт; и даже облезлая болотная топь, простершаяся к востоку, преобразила свои гниющие омуты в сверкающую россыпь драгоценных цитринов. Все вокруг, от малой былинки, до тяжелых каменных валунов, обрамлявших расселину, окуталось зыбкой светящейся аурой.
— Ксатра, ты ведь не направляешься в свои земли? — задумчиво спросил Тамаш, глядя в высокое небо.
— Нет. Моя земля опасно. Мало знания — буду умирать.
— Жаль. Мне казалось, я найду там ответы.
— Дела людей — ответы в земля людей.
— Наверное… но я думал, что знаю, куда идти, а выходит, нужно начинать сначала.
— Может, и правда вернуться к самому началу? — тихонько вставила Эстер, — в архивы.
— Не знаю… а что искать?
— Я уже говорил, — встрял Вигмар, — когда сомневаешься, ищи кому это выгодно.
— Ну, а вы? — обратился к нему Тамаш, — вам-то хоть удалось то, зачем вы направлялись?
— Более или менее, — пожал плечами сианджиец, — жаль только, что кинжал придется отдать, — он кивнул на Ксатру, — за товары даллов хорошо платят, а мы и так едва окупим свои обязательства.
Ксатра задумчиво оглядела сианджийцев и вынула из волос крупный золотой амулет с изображением птицы.
— Благодарность. Что спасать, — она протянула украшение сианджийцам и, словно вопрос исчерпан, обернулась к Тамашу, — как попадать в серая степь?
— Это Эстер догадалась, — улыбнулся лекарь. — В тот раз, когда мы только нашли тебя, я случайно примерил кольцо, и мы подумали, что нужно опять сделать также. А когда не получилось, Эстер предположила, что раз кольцо после ритуала досталось тебе, то, чтобы вызволить вас обоих, нужен второй предмет.
Ксатра покрутила в руках небольшой кинжал. Прямое клиновидное лезвие украшали тонкие черно-серые извивы, словно рябь на воде, покрывавшие гладкий металл прихотливым узором.
— На наше счастье, капитан еще в деревне отдал Вигмару что-то из своих трофеев, — продолжил Тамаш, — а поскольку он мог распоряжаться только тем, что принес лично, оставалась надежда, что твоя вещь окажется среди товаров Вигмара.
Тамаш потер глубокие царапины на ладонях.
— В общем, после того, как мы догадались, что нужно немного крови, оставалось только перебрать их все по очереди.
Ксатра серьезно посмотрела на лекаря.
— Человек не мочь… проходить врата.
Повисло неловкое молчание. Последние проблески янтаря медленно угасали, уступая место прозрачным, серо-голубым сумеркам.
Конец первого тома.
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